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(EN)   USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS   
AIR HUMIDIFIER  

(DE)   BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE   
LUFTBEFEUCHTER   

(CZ)   NÁVOD K OBSLUZE - PROVOZNÍ A BEZPEČNOSTNÍ RADY   
ZVLHČOVAČ VZDUCHU  

(FR)   MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SÉCURITÉ   
HUMIDIFICATEUR D’AIR   

(IT)   MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA   
UMIDIFICATORE D’ARIA   

(ES)   MANUAL DE OPERACIÓN - CONSEJOS DE OPERACIÓN Y SEGURIDAD   
HUMIDIFICADOR DE AIRE   

(NL)   BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS   
LUCHTBEVOCHTIGER   

(SE)   BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SÄKERHETSTIPS   
LUFTFUKTARE   

(GR)   ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ - ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ   
ΥΓΡΑΝΤΗΡΑΣ ΑΕΡΑ   

(RO)   MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA   
UMIDIFICATOR DE AER 

(PT)   MANUAL DE OPERAÇÃO - DICAS DE OPERAÇÃO E SEGURANÇA   
HUMIDIFICADOR DE AR   

(BG)   РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ - СЪВЕТИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ И БЕЗОПАСНОСТ   
ОВЛАЖНИТЕЛ ЗА ВЪЗДУХ   

(HU)   HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ – HASZNÁLATI ÉS BIZTONSÁGI TIPPEK   
LÉGPÁRÁSÍTÓ   

(DK)   BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS   
LUFTBEFUGTER   

(SK)   NÁVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVÁDZKU A BEZPEČNOSŤ   
ZVLHČOVAČ VZDUCHU   

(FI)   KÄYTTÖOHJE - KÄYTTÖ- JA TURVALLISUUSVINKKEJÄ   
ILMANKOSTUTIN   

(LT)   NAUDOJIMO VADOVAS – NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI   
ORO DRĖKINTUVAS   

(LV)   LIETOŠANAS ROKASGRĀMATA – LIETOŠANAS UN DROŠĪBAS PADOMI  
GAISA MITRINĀTĀJS   

(EE)   KASUTUSJUHEND – KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND   
ÕHUNIISUTAJA   

(SI)   PRIROČNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST   
VLAŽILNIK ZRAKA   

(IE)   LÁMHLEABHAR OIBRIÚCHÁIN - TIPS OIBRIÚCHÁIN AGUS SÁBHÁILTEACHTA   
TAISITHEOIR AEIR 

(MT)   MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GĦAJR TAS-SIGURTÀ   
UMIDIFIKATUR TAL-ARJA   

(HR)   PRIRUČNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST   
OVLAŽIVAČ ZRAKA   

(RU)   РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ – СОВЕТЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И БЕЗОПАСНОСТИ   
УВЛАЖНИТЕЛЬ ВОЗДУХА   
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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się 
z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz 
zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie 
może zagrażać życiu lub zdrowiu.

Wstęp do instrukcji obsługi

Instrukcja obsługi została przygotowana, aby ułatwić Państwu zapoznanie się z zasadami 
prawidłowego  i  bezpiecznego  użytkowania  urządzenia.  Znajdą  w  niej  Państwo  ważne 
wskazówki  dotyczące  obsługi,  konserwacji  oraz  zasad  bezpieczeństwa,  których 
przestrzeganie zapewni sprawne działanie sprzętu i wydłuży jego żywotność.

Przed  pierwszym  użyciem  prosimy  o  dokładne  przeczytanie  instrukcji.  Zawarte  w  niej 
informacje pomogą również w prawidłowym przechowywaniu urządzenia, zwłaszcza jeśli nie 
będzie ono używane przez dłuższy czas.

Stosowanie  się  do  poniższych  zaleceń pozwoli  cieszyć  się  bezproblemową i  bezpieczną 
eksploatacją produktu.

UWAGA!
Użytkowanie urządzenia w sposób niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi 
ryzykiem uszkodzenia ciała.

Zastosowanie i opis urządzenia

Nawilżacz  powietrza  przeznaczony  jest  do  poprawy  wilgotności  powietrza  w 
pomieszczeniach, a dzięki efektowi spływających kropli tworzy dodatkowo dekoracyjny efekt 
przypominający deszcz. Urządzenie może być wykorzystywane w sypialni, salonie, pokoju 
dziennym, gabinecie lub biurze.  

Ze  względów  bezpieczeństwa  oraz  certyfikacji  CE  nie  można  w  żaden  sposób 
przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach 
innych niż wcześniej opisane, produkt może zostać uszkodzony. Niewłaściwe użytkowanie 
może ponadto spowodować zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

OSTRZEŻENIE!
 Niebezpieczeństwo związane z użytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
 Użytkowanie urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie 

urządzenia może wiązać się z różnymi zagrożeniami.
 Urządzenie należy użytkować wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
 Należy przestrzegać opisanych w niniejszej instrukcji obsługi metod postępowania.
 Produkt należy trzymać z dala od dzieci.
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WSKAZÓWKA
 Urządzenie  należy  sprawdzić  pod  kątem  kompletności  dostawy  i  występowania 

widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego 

opakowania lub transportu należy skontaktować się z infolinią serwisową.

Dane techniczne urządzenia

Symbol 24641
EAN 5907451375297

Zasilanie USB
Funkcje Nawilżanie, 

aromaterapia, lampka 
nocna

Pojemność zbiornika 450 ml
Timer 4 h / 6 h / 8 h

Uruchomienie / instrukcja montażu
 Ustaw urządzenie na równej, stabilnej i odpornej na wilgoć powierzchni. 

 Przed napełnieniem upewnij się, że nawilżacz jest odłączony od zasilania. 

 Otwórz zbiornik i napełnij go czystą wodą, nie przekraczając maksymalnej pojemności 450 ml. 

 Jeżeli chcesz korzystać z funkcji aromaterapii, dodaj niewielką ilość odpowiedniego środka 
zapachowego przeznaczonego do tego typu urządzeń. 

 Prawidłowo zamontuj wszystkie elementy urządzenia i wytrzyj ewentualną wodę znajdującą 
się na zewnętrznej części obudowy. 

 Podłącz kabel USB do urządzenia, a następnie do odpowiedniego źródła zasilania. 

 Naciśnij przycisk ON/OFF, aby uruchomić urządzenie. 

 Za pomocą przycisku oznaczonego symbolem kropli uruchom funkcję nawilżania i efektu 
deszczu. 

 Po uruchomieniu odczekaj chwilę, aż woda zostanie doprowadzona do górnej części 
urządzenia i zacznie spływać w postaci dekoracyjnych kropli. 

 Za pomocą przycisku oznaczonego symbolem światła włącz podświetlenie RGB. 

 Kolejnymi naciśnięciami przycisku oświetlenia możesz przełączać dostępne kolory oraz tryb 
automatycznej zmiany barw. 

 Jeżeli zestaw posiada pilot, możesz za jego pomocą sterować funkcjami urządzenia, zmieniać 
podświetlenie, regulować pracę oraz włączać i wyłączać nawilżacz. 

 Za pomocą pilota możesz również ustawić timer na 4 godziny, 6 godzin lub 8 godzin. 

 Podczas działania regularnie kontroluj poziom wody w zbiorniku. 

 Nie przechylaj ani nie przenoś urządzenia podczas pracy, gdy zbiornik jest napełniony wodą. 

 Jeżeli poziom wody jest zbyt niski, wyłącz urządzenie i odłącz je od zasilania przed ponownym 
napełnieniem. 

 Po zakończeniu użytkowania wyłącz urządzenie przyciskiem ON/OFF. 

 Odłącz kabel USB od zasilania, a jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, 
opróżnij zbiornik z pozostałej wody. 
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Czyszczenie i konserwacja
 Przed czyszczeniem zawsze wyłącz urządzenie. 

 Odłącz kabel USB od źródła zasilania. 

 Opróżnij zbiornik z pozostałej wody. 

 Nie pozostawiaj stojącej wody w zbiorniku przez długi czas. 

 Zbiornik przepłucz czystą wodą. 

 Wewnętrzne powierzchnie przecieraj miękką ściereczką. 

 Regularnie usuwaj ewentualny osad powstający z wody. 

 Nie stosuj metalowych szczotek ani ostrych narzędzi. 

 Nie używaj silnych rozpuszczalników ani agresywnych środków chemicznych. 

 Nie zanurzaj podstawy urządzenia w wodzie. 

 Nie zalewaj gniazda USB. 

 Zewnętrzną obudowę przecieraj miękką, lekko wilgotną ściereczką. 

 Po czyszczeniu pozostaw urządzenie do całkowitego wyschnięcia. 

 Przed ponownym podłączeniem upewnij się, że wszystkie elementy elektryczne są 
suche. 

 W przypadku dłuższej przerwy w użytkowaniu całkowicie opróżnij zbiornik. 

Wskazówki i zasady bezpieczeństwa
 Przed pierwszym użyciem przeczytaj instrukcję obsługi. 

 Używaj urządzenia wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. 

 Przed każdym użyciem sprawdź stan przewodu USB i obudowy. 

 Nie używaj urządzenia, jeżeli jest uszkodzone. 

 Nawilżacz ustawiaj wyłącznie na stabilnej i poziomej powierzchni. 

 Nie stawiaj urządzenia na krawędzi stołu, półki lub szafki. 

 Nie przechylaj urządzenia podczas pracy. 

 Nie przenoś urządzenia podczas pracy z napełnionym zbiornikiem. 

 Przed napełnianiem zawsze odłącz urządzenie od zasilania. 
 Nie przekraczaj pojemności zbiornika 450 ml. 
 Nie dopuszczaj do przedostania się wody do portu USB. 

 Nie podłączaj urządzenia mokrymi rękami. 

 Nie zanurzaj podstawy urządzenia w wodzie. 

 Nie płucz elementów elektrycznych pod bieżącą wodą. 

 Nie używaj uszkodzonego kabla USB. 

 Nie ciągnij za przewód podczas odłączania urządzenia. 

 Nie ustawiaj nawilżacza bezpośrednio obok gniazd elektrycznych. 

 Nie kieruj wilgoci bezpośrednio na sprzęt elektroniczny. 

 Nie ustawiaj urządzenia bezpośrednio na powierzchniach wrażliwych na wodę bez 
odpowiedniego zabezpieczenia. 

 Nie zasłaniaj otworów urządzenia podczas pracy. 

 Nie wkładaj palców ani przedmiotów do wnętrza pracującego urządzenia. 
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 Nie uruchamiaj urządzenia bez odpowiedniej ilości wody, jeżeli układ nawilżania jej 
wymaga. 

 Regularnie kontroluj poziom wody. 

 Do zbiornika nie wlewaj gorącej ani wrzącej wody. 

 Nie wlewaj alkoholu, rozpuszczalników, detergentów ani substancji łatwopalnych. 

 Do aromaterapii stosuj wyłącznie preparaty odpowiednie do tego typu urządzeń. 

 W przypadku pojawienia się nietypowego zapachu, hałasu lub nadmiernego 
nagrzewania natychmiast wyłącz urządzenie. 

 Nie dokonuj samodzielnych modyfikacji konstrukcji. 

 Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem. 

 Przechowuj przewód i urządzenie poza zasięgiem małych dzieci. 

 Nie przykrywaj urządzenia podczas pracy. 

 Zapewnij swobodny przepływ powietrza wokół urządzenia. 

 Nie używaj produktu w pobliżu otwartego ognia. 

 Nie stawiaj urządzenia bezpośrednio przy grzejnikach lub innych źródłach ciepła. 

 Nie wystawiaj urządzenia na działanie deszczu ani warunków zewnętrznych. 

 Nie pozostawiaj pracującego urządzenia bez kontroli przez długi czas. 

 Jeżeli woda wycieknie poza zbiornik, natychmiast wyłącz i odłącz urządzenie. 

 Przed ponownym uruchomieniem dokładnie osusz urządzenie. 

 Regularnie czyść zbiornik, aby ograniczyć powstawanie osadu i zanieczyszczeń. 

 Po zakończeniu użytkowania wyłącz urządzenie i odłącz je od zasilania. 

Symbole ostrzegawcze i informacyjne

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie  wykonane  jest  z  materiałów  przyjaznych  dla  środowiska,  które  można 
przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty  materiał  opakowaniowy  należy  dostarczyć  do  punktu  przeznaczonego  do 
składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy lokalne. Informacji na temat możliwości 
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie 
wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem komunalnym do odpadów domowych, lecz 
prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela 
odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, 
które go dotyczą. Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie 
urządzeń i produktów.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, 
które go dotyczą RoHS.
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Niewłaściwa utylizacja baterii / akumulatorów stwarza zagrożenie dla środowiska 
naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą one 
zawierać szkodliwe metale ciężkie i należy je traktować jak odpady specjalne. Symbole 
chemiczne metali ciężkich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów.

Dlatego też zużyte baterie / akumulatory należy przekazywać do komunalnych punktów 
gromadzenia odpadów niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt należy 
przekazać w całości w punkcie zbiórki zużytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe 
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety 
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service 
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will 
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation 
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result 
in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

This air humidifier  is designed to  improve indoor air humidity  , and thanks to the trickling 
effect of the drops, it creates a decorative, rain-like effect. The device can be used in the 
bedroom, living room, den, study, or office.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any 
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the 
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock, 
etc.

WARNING!
 Danger of improper use!
 Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device 

in any other way may involve various risks.
 The device should only be used for its intended purpose.
 Please follow the procedures described in this instruction manual.
 Keep the product away from children.
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TIP
 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, 

please contact the service hotline.

Technical data of the device

Symbol 24641
EAN 5907451375297

Power supply USB
Functions Moisturizing, 

aromatherapy, night 
lamp

Tank capacity 450 ml
Timer 4 hours / 6 hours / 8 

hours

Start-up / assembly instructions
 Place the device on a level, stable and moisture-resistant surface .

 Before filling, make sure the humidifier is unplugged .

 Open the tank and fill it with clean water, not exceeding the maximum capacity of 450 ml .

 If you want to use the aromatherapy function, add a small amount of an appropriate fragrance 
intended for this type of device.

 Correctly assemble all device components and wipe off any water on the outside of the 
housing.

 Connect the USB cable to the device and then to a suitable power source.

 Press the ON/OFF button to turn on the device.

 Use the button marked with a drop symbol to activate the humidification function and the rain 
effect.

 After turning it on, wait a moment until the water is fed to the top of the device and begins to 
flow down in the form of decorative drops.

 Use the button marked with a light symbol to turn on the RGB backlight.

 By pressing the light button repeatedly, you can switch between available colors and the 
automatic color change mode.

 If the set has a remote control, you can use it to control the device's functions, change the 
backlight, regulate operation, and turn the humidifier on and off.

 You can also use the remote control to set the timer to 4 hours, 6 hours or 8 hours .

 During operation, check the water level in the tank regularly.

 Do not tilt or move the appliance during operation when the tank is filled with water.

 If the water level is too low, turn off the unit and unplug it before refilling.

 After use, turn off the device using the ON/OFF button .

 Unplug the USB cable from the power supply and if the device will not be used for a long time, 
empty the tank of any remaining water.
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Cleaning and maintenance
 Always turn off the device before cleaning.

 Disconnect the USB cable from the power source.

 Empty the tank of any remaining water.

 Do not leave standing water in the tank for a long time.

 Rinse the tank with clean water.

 Wipe the interior surfaces with a soft cloth.

 Regularly remove any sediment that forms in the water.

 Do not use metal brushes or sharp tools.

 Do not use strong solvents or aggressive chemicals.

 Do not immerse the base of the device in water.

 Do not flood the USB port.

 Wipe the outer casing with a soft, slightly damp cloth.

 After cleaning, allow the device to dry completely.

 Make sure all electrical components are dry before reconnecting.

 If not in use for a long time, empty the tank completely.

Safety tips and rules
 Please read the instruction manual before first use.

 Use the device only for its intended purpose.

 Before each use, check the condition of the USB cable and housing.

 Do not use the device if it is damaged.

 Only place the humidifier on a stable and level surface.

 Do not place the device on the edge of a table, shelf or cabinet.

 Do not tilt the device while operating.

 Do not move the device while working with a full tank.

 Always disconnect the device from the power supply before filling.
 Do not exceed the tank capacity of 450 ml .
 Do not allow water to enter the USB port.

 Do not connect the device with wet hands.

 Do not immerse the base of the device in water.

 Do not rinse electrical components under running water.

 Do not use a damaged USB cable.

 Do not pull on the cord when unplugging the device.

 Do not place the humidifier directly next to electrical outlets.

 Do not direct moisture directly at electronic equipment.

 Do not place the device directly on water-sensitive surfaces without appropriate 
protection.

 Do not cover the openings of the device during operation.

 Do not insert fingers or objects into the interior of the device while it is operating.

 Do not operate the device without sufficient water if the humidification system requires 
it.
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 Check the water level regularly.

 Do not pour hot or boiling water into the tank.

 Do not pour alcohol, solvents, detergents or flammable substances.

 For aromatherapy, use only preparations suitable for this type of device.

 If you notice any unusual odor, noise, or excessive heat, turn off the device 
immediately.

 Do not make any modifications to the structure yourself.

 Do not allow children to play with the device.

 Keep the cord and device out of the reach of small children.

 Do not cover the device while it is in operation.

 Ensure free air flow around the device.

 Do not use the product near open flames.

 Do not place the device directly next to radiators or other heat sources.

 Do not expose the device to rain or outdoor conditions.

 Do not leave the device running unattended for long periods of time.

 If water leaks outside the tank, turn off and unplug the appliance immediately.

 Dry the device thoroughly before restarting.

 Clean the tank regularly to reduce sediment and debris build-up.

 After use, turn off the device and disconnect it from the power supply.

Warning and information symbols

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your 
local recycling center.

Used  packaging  material  should  be  delivered  to  a  designated  waste  disposal  site 
designated by  local  authorities.  For  information  on recycling  options  for  used products, 
please contact your local municipality or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed 
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on 
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

This product complies with the requirements of the applicable European and national 
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices 
and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS 
directives.
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Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain 
harmful heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for 
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste 
collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a 
collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf 
unseres Produkts!
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch, bevor Sie das 
Produkt verwenden.
Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur 
ordnungsgemäßen Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die 
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.
kann eine Gefahr für Leben oder Gesundheit darstellen.

Einführung in das Benutzerhandbuch

Diese  Bedienungsanleitung  soll  Ihnen  helfen,  sich  mit  der  sachgemäßen  und  sicheren 
Verwendung des Geräts vertraut zu machen. Sie enthält wichtige Hinweise zu Bedienung, 
Wartung  und  Sicherheitsregeln,  deren  Einhaltung  den  reibungslosen  Betrieb  des  Geräts 
gewährleistet und seine Lebensdauer verlängert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfältig durch. Die hierin 
enthaltenen Informationen helfen Ihnen auch bei  der richtigen Aufbewahrung des Geräts, 
insbesondere wenn es längere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, können Sie einen problemlosen und 
sicheren Betrieb des Produkts genießen.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Geräts entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu 
Körperverletzungen führen.

Anwendung und Beschreibung des Geräts

Dieser Luftbefeuchter  verbessert  die Luftfeuchtigkeit in Innenräumen und erzeugt dank des 
sanften Tropfeneffekts einen dekorativen, regenähnlichen Effekt. Das Gerät eignet sich für 
Schlafzimmer, Wohnzimmer, Arbeitszimmer, Gästezimmer oder Büro.

Aus Sicherheitsgründen und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder 
umgebaut noch in irgendeiner Weise verändert werden. Die Verwendung des Produkts für 
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schäden am Produkt führen. Unsachgemäße 
Verwendung  kann  außerdem  Gefahren  wie  Kurzschlüsse,  Brände,  Stromschläge  usw. 
verursachen.
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WARNUNG!
 Gefahr bei unsachgemäßer Verwendung!
 Die Verwendung des Geräts in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder 

die Verwendung des Geräts auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
 Das Gerät darf nur für seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.
 Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.
 Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

TIPP
 Das Gerät muss auf Vollständigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schäden überprüft 

werden.
 Im  Falle  einer  unvollständigen  Lieferung  oder  einer  Beschädigung  aufgrund 

fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Geräts

Symbol 24641
EAN 5907451375297

Stromversorgung USB
Funktionen Feuchtigkeitsspendend, 

Aromatherapie, 
Nachtlicht

Tankkapazität 450 ml
Timer 4 Stunden / 6 Stunden / 

8 Stunden

Inbetriebnahme-/Montageanleitung
 Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, stabile und feuchtigkeitsbeständige Oberfläche .

 Vor dem Befüllen sicherstellen, dass der Luftbefeuchter vom Stromnetz getrennt ist .

 Öffnen Sie den Tank und füllen Sie ihn mit sauberem Wasser, jedoch nicht mehr als die 
maximale Füllmenge von 450 ml .

 Wenn Sie die Aromatherapie-Funktion nutzen möchten, geben Sie eine kleine Menge eines 
geeigneten Duftstoffs hinzu, der für diesen Gerätetyp bestimmt ist.

 Alle Gerätekomponenten ordnungsgemäß zusammenbauen und eventuell vorhandenes 
Wasser an der Außenseite des Gehäuses abwischen.

 Verbinden Sie das USB-Kabel mit dem Gerät und anschließend mit einer geeigneten 
Stromquelle.

 Drücken Sie die EIN/AUS- Taste , um das Gerät einzuschalten.

 einem Tropfensymbol gekennzeichnete Taste, um die Befeuchtungsfunktion und den 
Regeneffekt zu aktivieren.

 Nach dem Einschalten einen Moment warten, bis das Wasser oben in das Gerät geleitet wird 
und in Form dekorativer Tropfen nach unten fließt.

 Lichtsymbol gekennzeichnete Taste, um die RGB-Hintergrundbeleuchtung einzuschalten.
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 Durch wiederholtes Drücken der Lichttaste können Sie zwischen den verfügbaren Farben und 
dem automatischen Farbwechselmodus umschalten.

 Verfügt das Gerät über eine Fernbedienung, können Sie damit die Funktionen des Geräts 
steuern, die Hintergrundbeleuchtung ändern, den Betrieb regulieren und den Luftbefeuchter 
ein- und ausschalten.

 Sie können die Fernbedienung auch verwenden, um den Timer auf 4 Stunden, 6 Stunden oder 
8 Stunden einzustellen .

 Kontrollieren Sie während des Betriebs regelmäßig den Wasserstand im Tank.

 Das Gerät darf während des Betriebs nicht gekippt oder bewegt werden, wenn der Tank mit 
Wasser gefüllt ist.

 Ist der Wasserstand zu niedrig, schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, 
bevor Sie es wieder auffüllen.

 Schalten Sie das Gerät nach Gebrauch mit dem EIN/AUS- Knopf aus .

 Ziehen Sie das USB-Kabel vom Netzteil ab und leeren Sie den Wassertank, wenn das Gerät 
längere Zeit nicht benutzt wird.

Reinigung und Instandhaltung
 Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung immer aus.

 Trennen Sie das USB-Kabel von der Stromquelle.

 Leeren Sie den Tank vollständig.

 Lassen Sie kein stehendes Wasser über längere Zeit im Tank.

 Spülen Sie den Tank mit sauberem Wasser aus.

 Wischen Sie die Innenflächen mit einem weichen Tuch ab.

 Entfernen Sie regelmäßig jegliche Ablagerungen, die sich im Wasser bilden.

 Verwenden Sie keine Metallbürsten oder scharfe Werkzeuge.

 Verwenden Sie keine starken Lösungsmittel oder aggressive Chemikalien.

 Die Unterseite des Geräts darf nicht in Wasser getaucht werden.

 Den USB-Anschluss nicht überfluten.

 Wischen Sie das Außengehäuse mit einem weichen, leicht feuchten Tuch ab.

 Lassen Sie das Gerät nach der Reinigung vollständig trocknen.

 Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Bauteile trocken sind, bevor Sie sie wieder 
anschließen.

 Wenn der Tank längere Zeit nicht benutzt wird, muss er vollständig entleert werden.

Sicherheitstipps und Regeln
 Bitte lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Bedienungsanleitung.

 Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck.

 Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand des USB-Kabels und des Gehäuses.

 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist.

 Stellen Sie den Luftbefeuchter nur auf eine stabile und ebene Fläche.

 Stellen Sie das Gerät nicht auf die Kante eines Tisches, Regals oder Schranks.

 Das Gerät darf während des Betriebs nicht geneigt werden.

 Das Gerät darf bei vollem Tank nicht bewegt werden.

 Vor dem Befüllen muss das Gerät immer vom Stromnetz getrennt werden.
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 Die Tankkapazität von 450 ml darf nicht überschritten werden .
 Achten Sie darauf, dass kein Wasser in den USB-Anschluss eindringt.

 Schließen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen an.

 Die Unterseite des Geräts darf nicht in Wasser getaucht werden.

 Elektrische Bauteile dürfen nicht unter fließendem Wasser abgespült werden.

 Verwenden Sie kein beschädigtes USB-Kabel.

 Ziehen Sie beim Ausstecken des Geräts nicht am Kabel.

 Stellen Sie den Luftbefeuchter nicht direkt neben Steckdosen auf.

 Richten Sie Feuchtigkeit nicht direkt auf elektronische Geräte.

 Das Gerät darf nicht ohne geeigneten Schutz direkt auf wasserempfindliche 
Oberflächen gelegt werden.

 Die Öffnungen des Geräts dürfen während des Betriebs nicht abgedeckt werden.

 Führen Sie während des Betriebs keine Finger oder Gegenstände in das Innere des 
Geräts ein.

 Das Gerät darf nicht ohne ausreichend Wasser betrieben werden, wenn das 
Befeuchtungssystem dies erfordert.

 Kontrollieren Sie regelmäßig den Wasserstand.

 Gießen Sie kein heißes oder kochendes Wasser in den Tank.

 Keinen Alkohol, keine Lösungsmittel, keine Reinigungsmittel und keine brennbaren 
Stoffe einfüllen.

 Verwenden Sie für die Aromatherapie ausschließlich Präparate, die für diesen 
Gerätetyp geeignet sind.

 Sollten Sie ungewöhnliche Gerüche, Geräusche oder übermäßige Hitze bemerken, 
schalten Sie das Gerät sofort aus.

 Nehmen Sie selbst keine Änderungen an der Struktur vor.

 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

 Bewahren Sie Kabel und Gerät außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf.

 Das Gerät darf während des Betriebs nicht abgedeckt werden.

 Sorgen Sie für freie Luftzirkulation um das Gerät herum.

 Das Produkt darf nicht in der Nähe von offenen Flammen verwendet werden.

 Stellen Sie das Gerät nicht direkt neben Heizkörper oder andere Wärmequellen.

 Setzen Sie das Gerät weder Regen noch anderen Witterungseinflüssen aus.

 Lassen Sie das Gerät nicht über längere Zeiträume unbeaufsichtigt laufen.

 Sollte Wasser aus dem Tank austreten, schalten Sie das Gerät sofort aus und ziehen 
Sie den Netzstecker.

 Trocknen Sie das Gerät gründlich ab, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.

 Reinigen Sie den Tank regelmäßig, um Ablagerungen und Schmutz zu reduzieren.

 Schalten Sie das Gerät nach Gebrauch aus und trennen Sie es vom Stromnetz.
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Warn- und Informationssymbole

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

Die  Verpackung  besteht  aus  umweltfreundlichen  Materialien,  die  in  Ihrem  örtlichen 
Recyclingzentrum entsorgt werden können.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den örtlichen Behörden benannten 
Entsorgungsstelle  abgegeben  werden.  Informationen  zu  Recyclingmöglichkeiten  für 
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTE

Aus Umweltschutzgründen dürfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte nicht im 
Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten erhalten Sie bei den zuständigen Behörden.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europäischen und nationalen 
Richtlinien. Es erfüllt die europäischen und nationalen Sicherheitsanforderungen für Geräte 
und Produkte.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlägigen europäischen und 
nationalen RoHS-Richtlinien.

Die unsachgemäße Entsorgung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr für 
die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie können schädliche 
Schwermetalle enthalten und müssen als Sondermüll behandelt werden. Die chemischen 
Symbole für Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen 
für gefährliche Abfälle gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu 
einer Sammelstelle für gebrauchte Elektronikgeräte gebracht werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankündigung zu 
ändern.
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CZ

Vážený pane/paní, děkujeme Vám za zakoupení našeho produktu!
Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte
s níže uvedenými pokyny pro správné použití produktu.

Uschovejte si prosím tuto příručku pro budoucí použití a
dodržování jeho doporučení, protože jejich nedodržování
může představovat hrozbu pro život nebo zdraví.

Úvod k uživatelské příručce

Tato uživatelská příručka byla připravena, aby vám pomohla seznámit  se se správným a 
bezpečným  používáním  zařízení.  Obsahuje  důležité  pokyny  k  obsluze,  údržbě  a 
bezpečnostním  pravidlům,  jejichž  dodržování  zajistí  bezproblémový  provoz  zařízení  a 
prodlouží jeho životnost.

Před prvním použitím si pečlivě přečtěte návod. Informace zde uvedené vám také pomohou s 
řádným skladováním zařízení, zejména pokud jej nebudete delší dobu používat.

Dodržování  níže  uvedených  doporučení  vám umožní  bezproblémový  a  bezpečný  provoz 
produktu.

POZOR!
Používání zařízení způsobem, který není v souladu s informacemi uvedenými v návodu k obsluze, 
může vést k riziku zranění osob.

Použití a popis zařízení

Tento  zvlhčovač  vzduchu  je  navržen  pro  zlepšení  vlhkosti  vnitřního  vzduchu  a  díky 
stékajícímu efektu kapek vytváří dekorativní efekt připomínající déšť. Zařízení lze použít v 
ložnici, obývacím pokoji, pracovně, pracovně nebo kanceláři.

Z  bezpečnostních  důvodů  a  důvodů  certifikace  CE  nesmí  být  tento  výrobek  žádným 
způsobem  přestavován  ani  upravován.  Použití  výrobku  k  jiným  účelům,  než  které  jsou 
popsány, může vést k jeho poškození. Nesprávné použití může také vést k nebezpečím, jako 
je zkrat, požár, úraz elektrickým proudem atd.

VAROVÁNÍ!
 Nebezpečí nesprávného použití!
 Používání  zařízení  jiným  způsobem,  než  ke  kterému  je  určeno,  a/nebo  používání 

zařízení jakýmkoli jiným způsobem může být spojeno s různými riziky.
 Zařízení by mělo být používáno pouze k určenému účelu.
 Dodržujte prosím postupy popsané v tomto návodu k obsluze.
 Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.
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TIP
 Zařízení je nutné zkontrolovat, zda je kompletní a zda nevykazuje viditelné poškození.
 V případě neúplné dodávky nebo poškození v důsledku vadného balení či přepravy 

kontaktujte prosím servisní linku.

Technické údaje zařízení

Symbol 24641
Číslo šarže 5907451375297
Napájení USB
Funkce Hydratace, 

aromaterapie, noční 
lampa

Objem nádrže 450 ml
Časovač 4 hodiny / 6 hodin / 8 

hodin

Návod k uvedení do provozu / montáži
 Umístěte zařízení na rovný, stabilní a vlhkost odolný povrch .

 Před naplněním se ujistěte, že je zvlhčovač odpojený od sítě .

 Otevřete nádržku a naplňte ji čistou vodou, nepřekračujte maximální objem 450 ml .

 Pokud chcete použít funkci aromaterapie, přidejte malé množství vhodné vůně určené pro 
tento typ zařízení.

 Správně sestavte všechny součásti zařízení a otřete veškerou vodu z vnější strany krytu.

 Připojte kabel USB k zařízení a poté k vhodnému zdroji napájení.

 Stisknutím tlačítka ON/OFF zapněte zařízení.

 Tlačítkem označeným symbolem kapky aktivujete funkci zvlhčování a efekt deště.

 Po zapnutí chvíli počkejte, než se voda dostane do horní části zařízení a začne stékat dolů ve 
formě ozdobných kapek.

 Tlačítkem označeným symbolem světla zapnete RGB podsvícení.

 Opakovaným stisknutím tlačítka světla můžete přepínat mezi dostupnými barvami a režimem 
automatické změny barev.

 Pokud má sada dálkové ovládání, můžete jej použít k ovládání funkcí zařízení, změně 
podsvícení, regulaci provozu a zapínání a vypínání zvlhčovače.

 Časovač můžete také nastavit pomocí dálkového ovladače na 4 hodiny, 6 hodin nebo 8 hodin .

 Během provozu pravidelně kontrolujte hladinu vody v nádrži.

 Spotřebič během provozu nenaklánějte ani s ním nepřemisťujte, pokud je nádrž naplněna 
vodou.

 Pokud je hladina vody příliš nízká, před doplněním vody přístroj vypněte a odpojte jej ze 
zásuvky.

 Po použití přístroj vypněte tlačítkem ON/OFF .

 Odpojte kabel USB od zdroje napájení a pokud zařízení nebudete delší dobu používat, 
vyprázdněte nádržku od zbývající vody.
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Čištění a údržba
 Před čištěním vždy přístroj vypněte.

 Odpojte kabel USB od zdroje napájení.

 Vyprázdněte nádržku od zbývající vody.

 Nenechávejte v nádrži dlouho stát vodu.

 Opláchněte nádrž čistou vodou.

 Vnitřní povrchy otřete měkkým hadříkem.

 Pravidelně odstraňujte veškeré usazeniny, které se ve vodě tvoří.

 Nepoužívejte kovové kartáče ani ostré nástroje.

 Nepoužívejte silná rozpouštědla ani agresivní chemikálie.

 Neponořujte základnu zařízení do vody.

 Nepřeplňujte USB port.

 Vnější kryt otřete měkkým, mírně navlhčeným hadříkem.

 Po vyčištění nechte zařízení zcela vyschnout.

 Před opětovným připojením se ujistěte, že všechny elektrické součásti jsou suché.

 Pokud se přístroj delší dobu nepoužívá, nádržku zcela vyprázdněte.

Bezpečnostní tipy a pravidla
 Před prvním použitím si prosím přečtěte návod k použití.

 Používejte zařízení pouze k určenému účelu.

 Před každým použitím zkontrolujte stav USB kabelu a krytu.

 Nepoužívejte zařízení, pokud je poškozené.

 Zvlhčovač vzduchu umisťujte pouze na stabilní a rovný povrch.

 Neumisťujte zařízení na okraj stolu, police nebo skříňky.

 Během provozu zařízení nenaklánějte.

 Nepřemisťujte zařízení, pokud pracujete s plnou nádrží.

 Před plněním vždy odpojte zařízení od napájení.
 Nepřekračujte objem nádržky 450 ml .
 Nedovolte, aby se do USB portu dostala voda.

 Nepřipojujte zařízení mokrýma rukama.

 Neponořujte základnu zařízení do vody.

 Neoplachujte elektrické součástky pod tekoucí vodou.

 Nepoužívejte poškozený kabel USB.

 Při odpojování zařízení netahejte za kabel.

 Neumisťujte zvlhčovač vzduchu přímo vedle elektrických zásuvek.

 Nestříkejte vlhkost přímo na elektronická zařízení.

 Neumisťujte zařízení přímo na povrchy citlivé na vodu bez vhodné ochrany.

 Během provozu nezakrývejte otvory zařízení.

 Nevkládejte prsty ani žádné předměty do vnitřku zařízení, když je v provozu.

 Nepoužívejte zařízení bez dostatečného množství vody, pokud to zvlhčovací systém 
vyžaduje.

 Pravidelně kontrolujte hladinu vody.
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 Do nádržky nenalévejte horkou ani vroucí vodu.

 Nelijte dovnitř alkohol, rozpouštědla, čisticí prostředky ani hořlavé látky.

 Pro aromaterapii používejte pouze přípravky vhodné pro tento typ zařízení.

 Pokud si všimnete jakéhokoli neobvyklého zápachu, hluku nebo nadměrného tepla, 
okamžitě zařízení vypněte.

 Neprovádějte žádné úpravy konstrukce sami.

 Nedovolte dětem hrát si s přístrojem.

 Uchovávejte kabel a zařízení mimo dosah malých dětí.

 Nezakrývejte zařízení, když je v provozu.

 Zajistěte volné proudění vzduchu kolem zařízení.

 Nepoužívejte výrobek v blízkosti otevřeného ohně.

 Neumisťujte zařízení přímo vedle radiátorů nebo jiných zdrojů tepla.

 Nevystavujte zařízení dešti ani venkovním podmínkám.

 Nenechávejte zařízení běžet delší dobu bez dozoru.

 Pokud voda uniká mimo nádržku, okamžitě spotřebič vypněte a odpojte ze zásuvky.

 Před opětovným spuštěním zařízení důkladně osušte.

 Pravidelně čistěte nádrž, abyste snížili hromadění usazenin a nečistot.

 Po použití zařízení vypněte a odpojte jej od zdroje napájení.

Výstražné a informační symboly

TIPY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal  je  vyroben  z  ekologických  materiálů,  které  lze  zlikvidovat  ve  vašem  místním 
recyklačním středisku.
Použitý obalový materiál by měl být odevzdán na určené místo pro skládku odpadu určené 
místními úřady. Informace o možnostech recyklace použitých výrobků získáte od místního 
úřadu obce nebo města.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Z důvodu ochrany životního prostředí by se použité elektrické a elektronické výrobky 
neměly likvidovat s běžným domovním odpadem, ale měly by být zlikvidovány řádně. 
Informace o sběrných místech a jejich otevírací době lze získat od příslušných úřadů.

Tento výrobek splňuje požadavky platných evropských a národních směrnic. Výrobek 
splňuje evropské a národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic RoHS.

Nesprávná likvidace baterií/akumulátorů představuje hrozbu pro životní prostředí!

Baterie/akumulátory by se neměly likvidovat s domovním odpadem. Mohou obsahovat 
škodlivé těžké kovy a měly by být považovány za zvláštní odpad. Chemické symboly 
těžkých kovů jsou: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.

Použité baterie/akumulátory by proto měly být odvezeny do sběrných dvorů nebezpečného 
odpadu.

Vestavěná baterie se nesmí za účelem likvidace rozebírat. Výrobek by měl být odvezen do 
sběrného dvora pro použitou elektroniku.

Vyhrazujeme si právo provádět změny textu, designu a údajů o produktech bez předchozího upozornění.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du 
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel  d'utilisation  a  été  conçu pour  vous aider  à  vous familiariser  avec  l'utilisation 
correcte  et  sûre  de  l'appareil.  Il  contient  des  instructions  importantes  concernant  son 
fonctionnement,  son  entretien  et  les  règles  de  sécurité.  Le  respect  de  ces  consignes 
garantira le bon fonctionnement de l'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la première utilisation,  veuillez lire attentivement la notice.  Les informations qu'elle 
contient vous aideront également à ranger correctement l'appareil,  notamment si vous ne 
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sûr et sans 
problème du produit.

ATTENTION!
L’utilisation de l’appareil d’une manière non conforme aux informations contenues dans le manuel 
peut entraîner un risque de blessure corporelle.

Application et description de l'appareil

Cet humidificateur d'air est conçu pour améliorer l'humidité de l'air intérieur et, grâce à l'effet 
de gouttelettes qui s'écoulent, il crée un effet décoratif évoquant la pluie. Il peut être utilisé 
dans la chambre, le salon, le bureau ou la pièce de travail.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit  ne doit  en aucun cas être 
modifié  ou  reconstruit.  Toute  utilisation  non  conforme  à  la  description  du  produit  peut 
l'endommager.  Une utilisation  incorrecte  peut  également  engendrer  des  risques  tels  que 
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.

AVERTISSEMENT!
 Danger d'utilisation incorrecte !
 L’utilisation  de  l’appareil  d’une  manière  autre  que  celle  prévue  et/ou  toute  autre 

utilisation de l’appareil peut comporter divers risques.
 Cet appareil ne doit être utilisé que conformément à sa destination.
 Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.
 Tenir le produit hors de portée des enfants.
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CONSEIL
 L'appareil doit être vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne 

présente aucun dommage visible.
 En cas de livraison incomplète ou de dommages dus à un emballage ou à un transport 

défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de l'appareil

Symbole 24641
EAN 5907451375297

Alimentation électrique USB
Fonctions Lampe de nuit 

hydratante et 
d'aromathérapie

Capacité du réservoir 450 ml
Minuteur 4 heures / 6 heures / 8 

heures

Instructions de démarrage / d'assemblage
 Placez l’appareil sur une surface plane, stable et résistante à l’humidité .

 Avant de remplir le réservoir, assurez-vous que l'humidificateur est débranché .

 Ouvrez le réservoir et remplissez-le d'eau propre, sans dépasser la capacité maximale de 450 
ml .

 Pour utiliser la fonction d'aromathérapie, ajoutez une petite quantité d'un parfum approprié 
conçu pour ce type d'appareil.

 Assemblez correctement tous les composants de l'appareil et essuyez toute trace d'eau à 
l'extérieur du boîtier.

 Connectez le câble USB à l'appareil, puis à une source d'alimentation appropriée.

 Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRÊT pour allumer l'appareil.

 Utilisez le bouton marqué d' un symbole de goutte pour activer la fonction d'humidification et 
l'effet pluie.

 Après l'avoir allumé, attendez un instant que l'eau arrive en haut de l'appareil et commence à 
s'écouler sous forme de gouttes décoratives.

 Utilisez le bouton marqué d'un symbole lumineux pour allumer le rétroéclairage RVB.

 En appuyant plusieurs fois sur le bouton d'éclairage, vous pouvez basculer entre les couleurs 
disponibles et le mode de changement de couleur automatique.

 Si l'appareil est équipé d'une télécommande, vous pouvez l'utiliser pour contrôler ses 
fonctions, modifier le rétroéclairage, régler son fonctionnement et allumer ou éteindre 
l'humidificateur.

 Vous pouvez également utiliser la télécommande pour régler la minuterie sur 4 heures, 6 
heures ou 8 heures .

 Pendant le fonctionnement, vérifiez régulièrement le niveau d'eau dans le réservoir.

 Ne pas incliner ni déplacer l'appareil pendant son fonctionnement lorsque le réservoir est 
rempli d'eau.

 Si le niveau d'eau est trop bas, éteignez l'appareil et débranchez-le avant de le remplir.
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 Après utilisation, éteignez l'appareil à l'aide du bouton MARCHE/ARRÊT .

 Débranchez le câble USB de l'alimentation et, si l'appareil n'est pas utilisé pendant une 
période prolongée, videz le réservoir de toute eau restante.

Nettoyage et entretien
 Éteignez toujours l'appareil avant de le nettoyer.

 Débranchez le câble USB de la source d'alimentation.

 Videz le réservoir de toute eau restante.

 Ne laissez pas d'eau stagnante dans le réservoir pendant une période prolongée.

 Rincez le réservoir à l'eau claire.

 Essuyez les surfaces intérieures avec un chiffon doux.

 Enlevez régulièrement les sédiments qui se forment dans l'eau.

 N’utilisez pas de brosses métalliques ni d’outils tranchants.

 N’utilisez pas de solvants puissants ni de produits chimiques agressifs.

 Ne pas immerger la base de l'appareil dans l'eau.

 Ne pas inonder le port USB.

 Essuyez le boîtier extérieur avec un chiffon doux et légèrement humide.

 Après le nettoyage, laissez l'appareil sécher complètement.

 Assurez-vous que tous les composants électriques sont secs avant de les rebrancher.

 Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, videz complètement le 
réservoir.

Conseils et règles de sécurité
 Veuillez lire le manuel d'instructions avant la première utilisation.

 Utilisez l'appareil uniquement aux fins prévues.

 Avant chaque utilisation, vérifiez l'état du câble USB et de son boîtier.

 N’utilisez pas l’appareil s’il est endommagé.

 Placez l'humidificateur uniquement sur une surface stable et plane.

 Ne placez pas l'appareil sur le bord d'une table, d'une étagère ou d'un meuble.

 Ne pas incliner l'appareil pendant son fonctionnement.

 Ne déplacez pas l'appareil lorsque le réservoir est plein.

 Débranchez toujours l'appareil de l'alimentation électrique avant de le remplir.
 Ne pas dépasser la capacité du réservoir de 450 ml .
 Ne laissez pas d'eau pénétrer dans le port USB.

 Ne branchez pas l'appareil avec les mains mouillées.

 Ne pas immerger la base de l'appareil dans l'eau.

 Ne pas rincer les composants électriques sous l'eau courante.

 N’utilisez pas un câble USB endommagé.

 Ne tirez pas sur le cordon lorsque vous débranchez l'appareil.

 Ne placez pas l'humidificateur directement à côté des prises électriques.

 Ne dirigez pas l'humidité directement sur les équipements électroniques.

 Ne placez pas l'appareil directement sur des surfaces sensibles à l'eau sans protection 
appropriée.
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 Ne pas obstruer les ouvertures de l'appareil pendant son fonctionnement.

 N’insérez pas vos doigts ni aucun objet à l’intérieur de l’appareil lorsqu’il est en 
fonctionnement.

 N’utilisez pas l’appareil sans une quantité d’eau suffisante si le système 
d’humidification l’exige.

 Vérifiez régulièrement le niveau d'eau.

 Ne versez pas d'eau chaude ou bouillante dans le réservoir.

 Ne versez pas d'alcool, de solvants, de détergents ou de substances inflammables.

 Pour l'aromathérapie, utilisez uniquement des préparations adaptées à ce type 
d'appareil.

 Si vous remarquez une odeur inhabituelle, un bruit anormal ou une chaleur excessive, 
éteignez immédiatement l'appareil.

 N'apportez aucune modification à la structure vous-même.

 Ne laissez pas les enfants jouer avec cet appareil.

 Gardez le cordon et l'appareil hors de portée des jeunes enfants.

 Ne pas couvrir l'appareil lorsqu'il est en fonctionnement.

 Assurez une bonne circulation d'air autour de l'appareil.

 Ne pas utiliser ce produit à proximité de flammes nues.

 Ne placez pas l'appareil directement à proximité de radiateurs ou d'autres sources de 
chaleur.

 N’exposez pas l’appareil à la pluie ou aux intempéries.

 Ne laissez pas l'appareil fonctionner sans surveillance pendant de longues périodes.

 En cas de fuite d'eau hors du réservoir, éteignez et débranchez immédiatement 
l'appareil.

 Séchez soigneusement l'appareil avant de le redémarrer.

 Nettoyez régulièrement le réservoir pour réduire l'accumulation de sédiments et de 
débris.

 Après utilisation, éteignez l'appareil et débranchez-le de l'alimentation électrique.

Symboles d'avertissement et d'information

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USÉS

L'emballage est fabriqué à partir de matériaux écologiques qui peuvent être déposés dans 
votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent être déposés dans un point de collecte désigné par les 
autorités locales.  Pour connaître les options de recyclage des produits  usagés,  veuillez 
contacter votre mairie.

ÉLIMINATION DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USÉS

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne 
doivent pas être jetés avec les ordures ménagères, mais déposés dans un point de collecte 
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture 
sont disponibles auprès des autorités compétentes.
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Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales 
applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matière de sécurité des 
dispositifs et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales 
applicables.

L’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour 
l’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Ils 
peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent être traités comme des déchets 
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure, 
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent être déposés dans les points de 
collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas être démontée pour être jetée. Le produit doit être déposé 
dans un point de collecte des appareils électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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IT

Gentile Signore/a, la ringraziamo per aver acquistato il nostro 
prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente
seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del 
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché la mancata osservanza
può rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Questo manuale d'uso è stato redatto per aiutarvi  a familiarizzare con l'utilizzo corretto e 
sicuro  del  dispositivo.  Contiene  importanti  istruzioni  su  funzionamento,  manutenzione  e 
norme di sicurezza che, se seguite, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e 
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni.  Le informazioni contenute nel 
presente  documento  vi  aiuteranno  anche  a  conservare  correttamente  il  dispositivo, 
soprattutto se non lo utilizzerete per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete utilizzare il prodotto in modo sicuro e senza 
problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale può 
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

Questo umidificatore d'aria  è  progettato  per  migliorare l'umidità  dell'aria  interna  e,  grazie 
all'effetto gocciolante delle gocce, crea un suggestivo effetto pioggia. Il dispositivo può essere 
utilizzato in camera da letto, soggiorno, studio, salotto o ufficio.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o 
modificato  in  alcun  modo.  L'utilizzo  del  prodotto  per  scopi  diversi  da  quelli  descritti  può 
causare danni  al  prodotto  stesso.  Un uso improprio  può inoltre  comportare pericoli  quali 
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO!
 Pericolo di uso improprio!
 L'utilizzo del dispositivo in modo diverso da quello previsto e/o l'utilizzo del dispositivo 

in qualsiasi altro modo possono comportare vari rischi.
 Il dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
 Si prega di seguire le procedure descritte in questo manuale di istruzioni.

28



 Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

MANCIA
 Il  dispositivo  deve  essere  controllato  per  verificarne  la  completezza  e  l'eventuale 

presenza di danni visibili.
 In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si 

prega di contattare il servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 24641
EAN 5907451375297

Alimentazione elettrica USB
Funzioni Idratante, 

aromaterapia, lampada 
da notte

Capacità del serbatoio 450 ml
Timer 4 ore / 6 ore / 8 ore

Istruzioni di avvio/montaggio
 Posizionare il dispositivo su una superficie piana, stabile e resistente all'umidità .

 Prima di riempire l'umidificatore, assicurarsi che sia scollegato dalla presa di corrente .

 Aprire il serbatoio e riempirlo con acqua pulita, senza superare la capacità massima di 450 ml 
.

 Se si desidera utilizzare la funzione aromaterapia, aggiungere una piccola quantità di una 
fragranza adatta a questo tipo di dispositivo.

 Assemblare correttamente tutti i componenti del dispositivo e asciugare eventuali tracce 
d'acqua dalla parte esterna dell'involucro.

 Collega il cavo USB al dispositivo e poi a una fonte di alimentazione adeguata.

 Premere il pulsante ON/OFF per accendere il dispositivo.

 Utilizzare il pulsante contrassegnato dal simbolo di una goccia per attivare la funzione di 
umidificazione e l'effetto pioggia.

 Dopo averlo acceso, attendere qualche istante finché l'acqua non raggiunge la parte superiore 
del dispositivo e inizia a scorrere verso il basso formando gocce decorative.

 Utilizzare il pulsante contrassegnato da un simbolo luminoso per attivare la retroilluminazione 
RGB.

 Premendo ripetutamente il pulsante della luce, è possibile passare da un colore all'altro e 
attivare la modalità di cambio colore automatico.

 Se il dispositivo è dotato di telecomando, è possibile utilizzarlo per controllarne le funzioni, 
regolare la retroilluminazione, controllare il funzionamento e accendere e spegnere 
l'umidificatore.

 È inoltre possibile utilizzare il telecomando per impostare il timer su 4 ore, 6 ore o 8 ore .

 Durante il funzionamento, controllare regolarmente il livello dell'acqua nel serbatoio.

 Non inclinare o spostare l'apparecchio durante il funzionamento quando il serbatoio è pieno 
d'acqua.
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 Se il livello dell'acqua è troppo basso, spegnere l'apparecchio e scollegarlo dalla presa di 
corrente prima di riempirlo nuovamente.

 Dopo l'uso, spegnere il dispositivo utilizzando il pulsante ON/OFF .

 Scollega il cavo USB dall'alimentatore e, se il dispositivo non verrà utilizzato per un lungo 
periodo, svuota il serbatoio dall'acqua residua.

Pulizia e manutenzione
 Spegnere sempre l'apparecchio prima di pulirlo.

 Scollega il cavo USB dalla fonte di alimentazione.

 Svuotare il serbatoio dall'acqua residua.

 Non lasciare acqua stagnante nel serbatoio per lungo tempo.

 Risciacquare il serbatoio con acqua pulita.

 Pulire le superfici interne con un panno morbido.

 Rimuovere regolarmente i sedimenti che si formano nell'acqua.

 Non utilizzare spazzole metalliche o strumenti appuntiti.

 Non utilizzare solventi forti o sostanze chimiche aggressive.

 Non immergere la base del dispositivo in acqua.

 Non allagare la porta USB.

 Pulire l'involucro esterno con un panno morbido e leggermente umido.

 Dopo la pulizia, lasciare asciugare completamente il dispositivo.

 Assicurarsi che tutti i componenti elettrici siano asciutti prima di ricollegarli.

 Se non viene utilizzato per un lungo periodo, svuotare completamente il serbatoio.

Consigli e regole di sicurezza
 Si prega di leggere il manuale di istruzioni prima del primo utilizzo.

 Utilizzare il dispositivo esclusivamente per lo scopo previsto.

 Prima di ogni utilizzo, verificare le condizioni del cavo USB e dell'involucro.

 Non utilizzare il dispositivo se è danneggiato.

 Posizionare l'umidificatore esclusivamente su una superficie stabile e piana.

 Non posizionare il dispositivo sul bordo di un tavolo, di uno scaffale o di un armadio.

 Non inclinare il dispositivo durante il funzionamento.

 Non spostare il dispositivo mentre è in funzione con il serbatoio pieno.

 Scollegare sempre il dispositivo dall'alimentazione elettrica prima di riempirlo.
 Non superare la capacità massima del serbatoio di 450 ml .
 Non permettere all'acqua di penetrare nella porta USB.

 Non collegare il dispositivo con le mani bagnate.

 Non immergere la base del dispositivo in acqua.

 Non sciacquare i componenti elettrici sotto l'acqua corrente.

 Non utilizzare un cavo USB danneggiato.

 Non tirare il cavo quando scolleghi il dispositivo.

 Non posizionare l'umidificatore direttamente vicino alle prese elettriche.

 Non dirigere l'umidità direttamente sulle apparecchiature elettroniche.
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 Non posizionare il dispositivo direttamente su superfici sensibili all'acqua senza 
un'adeguata protezione.

 Non coprire le aperture del dispositivo durante il funzionamento.

 Non inserire dita o oggetti all'interno del dispositivo mentre è in funzione.

 Non utilizzare l'apparecchio senza una quantità d'acqua sufficiente se il sistema di 
umidificazione lo richiede.

 Verificare regolarmente il livello dell'acqua.

 Non versare acqua calda o bollente nel serbatoio.

 Non versare alcol, solventi, detergenti o sostanze infiammabili.

 Per l'aromaterapia, utilizzare esclusivamente preparati adatti a questo tipo di 
dispositivo.

 Se si notano odori insoliti, rumori anomali o un calore eccessivo, spegnere 
immediatamente l'apparecchio.

 Non apportare modifiche alla struttura autonomamente.

 Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo.

 Tenere il cavo e il dispositivo fuori dalla portata dei bambini piccoli.

 Non coprire il dispositivo mentre è in funzione.

 Assicurarsi che vi sia una libera circolazione d'aria intorno al dispositivo.

 Non utilizzare il prodotto in prossimità di fiamme libere.

 Non posizionare il dispositivo direttamente accanto a termosifoni o altre fonti di calore.

 Non esporre il dispositivo alla pioggia o alle intemperie.

 Non lasciare il dispositivo acceso incustodito per lunghi periodi di tempo.

 Se fuoriesce acqua dal serbatoio, spegnere e scollegare immediatamente 
l'apparecchio dalla presa di corrente.

 Asciugare accuratamente il dispositivo prima di riavviarlo.

 Pulire regolarmente la vasca per ridurre l'accumulo di sedimenti e detriti.

 Dopo l'uso, spegnere il dispositivo e scollegarlo dall'alimentazione.

simboli di avvertimento e informazione

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il 
centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un centro di smaltimento rifiuti 
designato dalle autorità locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, 
si prega di contattare il proprio comune o ufficio comunale.

31



SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per ragioni ambientali, gli apparecchi elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti 
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. 
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura possono essere richieste alle 
autorità competenti.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il 
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali in materia di sicurezza dei dispositivi e dei 
prodotti.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per 
l'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono 
contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattate come rifiuti speciali. I simboli 
chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere portati presso i punti di raccolta 
comunali per i rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere 
portato presso un punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado/a señor/a, ¡gracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea atentamente
Siga las instrucciones a continuación para el uso correcto del producto.

Por favor, conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introducción al manual de usuario

Este manual de usuario se ha elaborado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y 
seguro  del  dispositivo.  Contiene  instrucciones  importantes  sobre  su  funcionamiento, 
mantenimiento  y  normas  de  seguridad,  que,  si  se  siguen,  garantizarán  el  buen 
funcionamiento del dispositivo y prolongarán su vida útil.

Antes de usarlo  por  primera vez,  lea  atentamente las  instrucciones.  La información que 
contiene también le ayudará a guardar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo 
va a utilizar durante un periodo prolongado.

Siguiendo  las  recomendaciones  que  se  indican  a  continuación,  podrá  disfrutar  de  un 
funcionamiento seguro y sin problemas del producto.

¡ATENCIÓN!
El uso del dispositivo de forma inconsistente con la información contenida en el manual puede 
conllevar el riesgo de lesiones corporales.

Aplicación y descripción del dispositivo

Este humidificador  está diseñado para  mejorar  la  humedad del  aire interior  y,  gracias al 
efecto de goteo de las gotas, crea un efecto decorativo similar a la lluvia. El dispositivo puede 
utilizarse en el dormitorio, la sala de estar, el estudio, la oficina o el despacho.

Por  motivos de seguridad y  certificación CE,  este  producto  no debe ser  reconstruido ni 
modificado de ninguna manera. El uso del producto para fines distintos a los descritos puede 
dañarlo.  Un  uso  inadecuado  también  puede  ocasionar  riesgos  como  cortocircuitos, 
incendios, descargas eléctricas, etc.

¡ADVERTENCIA!
 ¡Peligro de uso indebido!
 El uso del dispositivo de una manera distinta a la prevista o cualquier otro uso del  

mismo puede conllevar diversos riesgos.
 El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
 Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
 Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.
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CONSEJO
 Se debe comprobar que el dispositivo se haya entregado completo y que no presente 

daños visibles.
 En  caso  de  entrega  incompleta  o  daños  debidos  a  un  embalaje  o  transporte 

defectuosos, póngase en contacto con la línea de atención al cliente.

Datos técnicos del dispositivo

Símbolo 24641
EAN 5907451375297

Fuente de alimentación USB
Funciones Lámpara de noche 

hidratante con 
aromaterapia

Capacidad del tanque 450 ml
Minutero 4 horas / 6 horas / 8 

horas

Instrucciones de puesta en marcha/montaje
 Coloque el dispositivo sobre una superficie nivelada, estable y resistente a la humedad .

 Antes de llenarlo, asegúrese de que el humidificador esté desenchufado .

 Abra el depósito y llénelo con agua limpia, sin exceder la capacidad máxima de 450 ml .

 Si desea utilizar la función de aromaterapia, añada una pequeña cantidad de una fragancia 
adecuada para este tipo de dispositivo.

 Ensamble correctamente todos los componentes del dispositivo y seque cualquier resto de 
agua en el exterior de la carcasa.

 Conecte el cable USB al dispositivo y, a continuación, a una fuente de alimentación adecuada.

 Pulse el botón de encendido/apagado para encender el dispositivo.

 Utilice el botón marcado con el símbolo de una gota para activar la función de humidificación y 
el efecto de lluvia.

 Tras encenderlo, espere un momento hasta que el agua llegue a la parte superior del 
dispositivo y comience a fluir hacia abajo en forma de gotas decorativas.

 Utilice el botón marcado con un símbolo de luz para encender la retroiluminación RGB.

 Al pulsar repetidamente el botón de luz, puede alternar entre los colores disponibles y el modo 
de cambio de color automático.

 Si el aparato incluye un mando a distancia, puede utilizarlo para controlar las funciones del 
dispositivo, cambiar la retroiluminación, regular su funcionamiento y encender y apagar el 
humidificador.

 También puede utilizar el control remoto para configurar el temporizador a 4, 6 u 8 horas .

 Durante el funcionamiento, compruebe regularmente el nivel de agua en el depósito.

 No incline ni mueva el aparato durante su funcionamiento cuando el depósito esté lleno de 
agua.

 Si el nivel de agua es demasiado bajo, apague el aparato y desenchúfelo antes de rellenarlo.

 Después de usarlo, apague el dispositivo usando el botón de encendido/apagado .
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 Desconecte el cable USB de la fuente de alimentación y, si no va a utilizar el dispositivo 
durante un tiempo prolongado, vacíe el depósito de agua restante.

Limpieza y mantenimiento
 Apague siempre el dispositivo antes de limpiarlo.

 Desconecta el cable USB de la fuente de alimentación.

 Vacíe el tanque de agua restante.

 No deje agua estancada en el tanque durante mucho tiempo.

 Enjuague el tanque con agua limpia.

 Limpie las superficies interiores con un paño suave.

 Retire periódicamente cualquier sedimento que se forme en el agua.

 No utilice cepillos metálicos ni herramientas afiladas.

 No utilice disolventes fuertes ni productos químicos agresivos.

 No sumerja la base del dispositivo en agua.

 No sature el puerto USB.

 Limpie la carcasa exterior con un paño suave y ligeramente húmedo.

 Tras la limpieza, deje que el dispositivo se seque por completo.

 Asegúrese de que todos los componentes eléctricos estén secos antes de volver a 
conectarlos.

 Si no se va a utilizar durante un período prolongado, vacíe completamente el depósito.

Consejos y normas de seguridad
 Lea el manual de instrucciones antes del primer uso.

 Utilice el dispositivo únicamente para el fin previsto.

 Antes de cada uso, compruebe el estado del cable USB y de la carcasa.

 No utilice el dispositivo si está dañado.

 Coloque el humidificador únicamente sobre una superficie estable y nivelada.

 No coloque el dispositivo en el borde de una mesa, estante o armario.

 No incline el dispositivo mientras esté en funcionamiento.

 No mueva el dispositivo mientras esté trabajando con el depósito lleno.

 Desconecte siempre el dispositivo de la fuente de alimentación antes de llenarlo.
 No exceda la capacidad del depósito de 450 ml .
 No permita que entre agua en el puerto USB.

 No conecte el dispositivo con las manos mojadas.

 No sumerja la base del dispositivo en agua.

 No enjuague los componentes eléctricos bajo el grifo.

 No utilice un cable USB dañado.

 No tire del cable al desenchufar el dispositivo.

 No coloque el humidificador directamente al lado de los enchufes eléctricos.

 No dirija la humedad directamente hacia los equipos electrónicos.

 No coloque el dispositivo directamente sobre superficies sensibles al agua sin la 
protección adecuada.

 No cubra las aberturas del dispositivo durante su funcionamiento.
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 No introduzca los dedos ni objetos en el interior del dispositivo mientras esté en 
funcionamiento.

 No utilice el aparato sin suficiente agua si el sistema de humidificación lo requiere.

 Compruebe el nivel del agua con regularidad.

 No vierta agua caliente ni hirviendo en el depósito.

 No vierta alcohol, disolventes, detergentes ni sustancias inflamables.

 Para aromaterapia, utilice únicamente preparados adecuados para este tipo de 
dispositivo.

 Si observa algún olor inusual, ruido o calor excesivo, apague el dispositivo 
inmediatamente.

 No realice usted mismo ninguna modificación a la estructura.

 No permita que los niños jueguen con el dispositivo.

 Mantenga el cable y el dispositivo fuera del alcance de los niños pequeños.

 No cubra el dispositivo mientras esté en funcionamiento.

 Asegúrese de que haya libre circulación de aire alrededor del dispositivo.

 No utilice el producto cerca de llamas abiertas.

 No coloque el dispositivo directamente al lado de radiadores u otras fuentes de calor.

 No exponga el dispositivo a la lluvia ni a la intemperie.

 No deje el dispositivo funcionando sin supervisión durante largos periodos de tiempo.

 Si sale agua del depósito, apague y desenchufe el aparato inmediatamente.

 Seque bien el dispositivo antes de volver a encenderlo.

 Limpie el tanque regularmente para reducir la acumulación de sedimentos y residuos.

 Tras su uso, apague el dispositivo y desconéctelo de la fuente de alimentación.

Símbolos de advertencia e información

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden 
desecharse en su centro de reciclaje local.

Los materiales de embalaje usados deben entregarse en un punto limpio designado por las 
autoridades locales. Para obtener información sobre las opciones de reciclaje de productos 
usados, póngase en contacto con su ayuntamiento o la oficina municipal correspondiente.

ELIMINACIÓN DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS USADOS

Por motivos medioambientales, los aparatos eléctricos y electrónicos usados no deben 
desecharse con la basura doméstica habitual, sino que deben eliminarse correctamente. 
Puede obtener información sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura en las 
autoridades competentes.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables. 
El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad para dispositivos 
y productos.
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Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales 
pertinentes.

¡La eliminación inadecuada de baterías/acumuladores supone una amenaza para el 
medio ambiente!

Las baterías/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden 
contener metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los 
símbolos químicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterías/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de 
residuos peligrosos municipales.

La batería integrada no debe desmontarse para su eliminación. El producto debe llevarse a 
un punto de recogida de aparatos electrónicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el diseño y los datos del producto sin 
previo aviso.
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NL

Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons 
product!
Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige 
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en 
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van 
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze 
handleiding helpt  u  ook bij  het  correct  opbergen van het  apparaat,  met  name als  u  het 
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig 
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in 
de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

Deze luchtbevochtiger  is ontworpen om  de luchtvochtigheid binnenshuis te verbeteren  en 
creëert dankzij het druppelende effect een decoratief, regenachtig effect. Het apparaat kan 
worden gebruikt in de slaapkamer, woonkamer, studeerkamer, kantoor of andere ruimte.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele 
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan 
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren 
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING!
 Gevaar voor onjuist gebruik!
 Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of 

het  gebruik  van  het  apparaat  op  een  andere  wijze  kan  diverse  risico's  met  zich 
meebrengen.

 Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.
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 Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.
 Houd het product buiten het bereik van kinderen.

TIP
 Het  apparaat  moet  worden  gecontroleerd  op  volledigheid  van  de  levering  en  op 

zichtbare schade.
 In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking 

of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 24641
EAN 5907451375297

Voeding USB
Functies Hydraterend, 

aromatherapie, 
nachtlampje

Tankinhoud 450 ml
Timer 4 uur / 6 uur / 8 uur

Opstart-/montage-instructies
 Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele en vochtbestendige ondergrond .

 Zorg ervoor dat de luchtbevochtiger is uitgeschakeld voordat u hem vult .

 Open het reservoir en vul het met schoon water, maar overschrijd de maximale capaciteit van 
450 ml niet .

 Als u de aromatherapiefunctie wilt gebruiken, voeg dan een kleine hoeveelheid van een 
geschikte geur toe die bedoeld is voor dit type apparaat.

 Monteer alle onderdelen van het apparaat correct en veeg eventueel water aan de buitenkant 
van de behuizing weg.

 Sluit de USB-kabel aan op het apparaat en vervolgens op een geschikte stroombron.

 Druk op de AAN/UIT- knop om het apparaat in te schakelen.

 Gebruik de knop met het druppelsymbool om de bevochtigingsfunctie en het regeneffect te 
activeren.

 Na het inschakelen, wacht u even totdat het water tot aan de bovenkant van het apparaat is 
toegevoerd en in de vorm van decoratieve druppels naar beneden begint te stromen.

 Gebruik de knop met het lichtsymbool om de RGB-achtergrondverlichting in te schakelen.

 Door herhaaldelijk op de lichtknop te drukken, kunt u schakelen tussen de beschikbare 
kleuren en de automatische kleurwisselmodus.

 Als het apparaat een afstandsbediening heeft, kunt u deze gebruiken om de functies te 
bedienen, de achtergrondverlichting aan te passen, de werking te regelen en de 
luchtbevochtiger in en uit te schakelen.

 Je kunt de timer ook instellen op 4, 6 of 8 uur met de afstandsbediening .

 Controleer tijdens het gebruik regelmatig het waterpeil in de tank.

 Kantel of verplaats het apparaat niet tijdens gebruik wanneer het reservoir met water gevuld 
is.
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 Als het waterpeil te laag is, schakel dan het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact 
voordat u het bijvult.

 Schakel het apparaat na gebruik uit met de aan/uit- knop .

 Haal de USB-kabel uit het stopcontact en leeg het reservoir als het apparaat langere tijd niet 
gebruikt wordt.

Reiniging en onderhoud
 Schakel het apparaat altijd uit voordat u het schoonmaakt.

 Koppel de USB-kabel los van de stroombron.

 Leeg de tank van al het resterende water.

 Laat geen stilstaand water langdurig in de tank staan.

 Spoel de tank door met schoon water.

 Veeg de binnenoppervlakken af met een zachte doek.

 Verwijder regelmatig al het bezinksel dat zich in het water vormt.

 Gebruik geen metalen borstels of scherpe voorwerpen.

 Gebruik geen sterke oplosmiddelen of agressieve chemicaliën.

 Dompel de onderkant van het apparaat niet onder in water.

 Overstroom de USB-poort niet.

 Veeg de buitenkant af met een zachte, licht vochtige doek.

 Laat het apparaat na het reinigen volledig drogen.

 Zorg ervoor dat alle elektrische componenten droog zijn voordat u ze weer aansluit.

 Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, dient u de tank volledig te legen.

Veiligheidstips en -regels
 Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing.

 Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.

 Controleer vóór elk gebruik de staat van de USB-kabel en de behuizing.

 Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is.

 Plaats de luchtbevochtiger uitsluitend op een stabiele en vlakke ondergrond.

 Plaats het apparaat niet op de rand van een tafel, plank of kast.

 Kantel het apparaat niet tijdens gebruik.

 Verplaats het apparaat niet wanneer u met een volle tank werkt.

 Koppel het apparaat altijd los van de stroomvoorziening voordat u het vult.
 Overschrijd de tankinhoud van 450 ml niet .
 Zorg ervoor dat er geen water in de USB-poort komt.

 Sluit het apparaat niet aan met natte handen.

 Dompel de onderkant van het apparaat niet onder in water.

 Spoel elektrische componenten niet af onder stromend water.

 Gebruik geen beschadigde USB-kabel.

 Trek niet aan het snoer wanneer u het apparaat uit het stopcontact haalt.

 Plaats de luchtbevochtiger niet direct naast stopcontacten.

 Richt vocht niet rechtstreeks op elektronische apparatuur.
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 Plaats het apparaat niet direct op watergevoelige oppervlakken zonder geschikte 
bescherming.

 Dek de openingen van het apparaat tijdens gebruik niet af.

 Steek geen vingers of voorwerpen in de binnenkant van het apparaat terwijl het in 
werking is.

 Gebruik het apparaat niet zonder voldoende water als het bevochtigingssysteem dit 
vereist.

 Controleer regelmatig het waterpeil.

 Giet geen heet of kokend water in het reservoir.

 Giet geen alcohol, oplosmiddelen, schoonmaakmiddelen of ontvlambare stoffen in het 
water.

 Gebruik voor aromatherapie alleen preparaten die geschikt zijn voor dit type apparaat.

 Als u een ongebruikelijke geur, geluid of overmatige hitte opmerkt, schakel het 
apparaat dan onmiddellijk uit.

 Breng zelf geen wijzigingen aan in de constructie.

 Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

 Houd het snoer en het apparaat buiten het bereik van kleine kinderen.

 Dek het apparaat niet af terwijl het in gebruik is.

 Zorg voor een vrije luchtcirculatie rondom het apparaat.

 Gebruik het product niet in de buurt van open vuur.

 Plaats het apparaat niet direct naast radiatoren of andere warmtebronnen.

 Stel het apparaat niet bloot aan regen of weersomstandigheden.

 Laat het apparaat niet langdurig onbeheerd aanstaan.

 Als er water buiten de tank lekt, schakel het apparaat dan onmiddellijk uit en trek de 
stekker uit het stopcontact.

 Droog het apparaat grondig af voordat u het opnieuw opstart.

 Reinig het aquarium regelmatig om ophoping van sediment en vuil te verminderen.

 Schakel het apparaat na gebruik uit en koppel het los van de stroomvoorziening.

Waarschuwings- en informatiesymbolen

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is  gemaakt  van milieuvriendelijke  materialen die  u  kunt  inleveren bij  uw 
plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt  verpakkingsmateriaal  moet  worden  ingeleverd  bij  een  daarvoor  aangewezen 
afvalverwerkingslocatie  van  de  lokale  overheid.  Neem  voor  informatie  over 
recyclingmogelijkheden  voor  gebruikte  producten  contact  op  met  uw  gemeente  of 
stadsbestuur.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE 
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het 
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden 
afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de 
betreffende instanties.
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Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het 
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en 
producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen 
schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De 
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's moeten daarom naar gemeentelijke inzamelpunten voor 
gevaarlijk afval worden gebracht.

De ingebouwde batterij mag niet worden verwijderd voor verwijdering. Het product moet 
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen 
in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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Bäste herr eller fru, tack för att du köpt vår produkt!
Läs noggrant igenom produkten innan du använder den.
med instruktionerna nedan för korrekt användning av produkten.

Spara denna manual för framtida bruk och
att följa dess rekommendationer, eftersom man inte följde dem
kan utgöra ett hot mot liv eller hälsa.

Introduktion till användarmanualen

Denna användarmanual har utarbetats för att  hjälpa dig att  bekanta dig med korrekt  och 
säker användning av enheten.  Den innehåller  viktiga instruktioner om drift,  underhåll  och 
säkerhetsregler som, om de följs, säkerställer att enheten fungerar smidigt och förlänger dess 
livslängd.

Läs instruktionerna noggrant före första användningen. Informationen häri hjälper dig också 
att förvara enheten korrekt, särskilt om den inte ska användas under en längre tid.

Genom att följa rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och säker användning 
av produkten.

UPPMÄRKSAMHET!
Att använda enheten på ett sätt som inte överensstämmer med informationen i manualen kan 
leda till risk för kroppsskada.

Användning och beskrivning av enheten

Denna  luftfuktare  är  utformad  för  att  förbättra  luftfuktigheten  inomhus  ,  och  tack  vare 
dropparnas  sipprande  effekt  skapar  den  en  dekorativ,  regnliknande  effekt.  Enheten  kan 
användas i sovrummet, vardagsrummet, arbetsrummet, arbetsrummet eller kontoret.

Av säkerhets- och CE-certifieringsskäl får denna produkt inte byggas om eller modifieras på 
något sätt.  Användning av produkten för andra ändamål än de som beskrivs kan leda till  
skador på produkten. Felaktig användning kan också leda till faror som kortslutning, brand, 
elektriska stötar etc.

VARNING!
 Risk vid felaktig användning!
 Att använda enheten på ett annat sätt än det avsedda ändamålet och/eller att använda 

enheten på något annat sätt kan medföra olika risker.
 Apparaten bör endast användas för sitt avsedda ändamål.
 Följ de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.
 Förvara produkten utom räckhåll för barn.
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DRICKS
 Apparaten måste kontrolleras för leveransens fullständighet och för synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller skada på grund av felaktig förpackning eller transport, 

vänligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data för enheten

Symbol 24641
EAN-nummer 5907451375297

Strömförsörjning USB
Funktioner Fuktgivande, 

aromaterapi, nattlampa
Tankkapacitet 450 ml

Timer 4 timmar / 6 timmar / 8 
timmar

Idrifttagnings-/monteringsanvisningar
 Placera enheten på en jämn, stabil och fukttålig yta .

 Innan du fyller på, se till att luftfuktaren är urkopplad .

 Öppna tanken och fyll den med rent vatten, men överskrid inte den maximala kapaciteten på 
450 ml .

 Om du vill använda aromaterapifunktionen, tillsätt en liten mängd av en lämplig doft som är 
avsedd för den här typen av apparat.

 Montera alla enhetens komponenter korrekt och torka bort eventuellt vatten på utsidan av 
höljet.

 Anslut USB-kabeln till enheten och sedan till en lämplig strömkälla.

 Tryck på PÅ/AV- knappen för att slå på enheten.

 Använd knappen markerad med en droppsymbol för att aktivera befuktningsfunktionen och 
regneffekten.

 Efter att du har slagit på den, vänta en stund tills vattnet matas upp till toppen av enheten och 
börjar rinna ner i form av dekorativa droppar.

 Använd knappen markerad med en ljussymbol för att slå på RGB-bakgrundsbelysningen.

 Genom att trycka upprepade gånger på ljusknappen kan du växla mellan tillgängliga färger 
och det automatiska färgbytesläget.

 Om apparaten har en fjärrkontroll kan du använda den för att styra enhetens funktioner, ändra 
bakgrundsbelysningen, reglera driften och slå på och av luftfuktaren.

 Du kan också använda fjärrkontrollen för att ställa in timern på 4 timmar, 6 timmar eller 8 
timmar .

 Kontrollera vattennivån i tanken regelbundet under drift.

 Luta eller flytta inte apparaten under drift när tanken är fylld med vatten.

 Om vattennivån är för låg, stäng av enheten och dra ur sladden innan du fyller på.

 Stäng av enheten med ON/OFF -knappen efter användning .

 Koppla ur USB-kabeln från strömförsörjningen och töm tanken på eventuellt kvarvarande 
vatten om enheten inte ska användas under en längre tid.
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Rengöring och underhåll
 Stäng alltid av enheten före rengöring.

 Koppla bort USB-kabeln från strömkällan.

 Töm tanken på eventuellt kvarvarande vatten.

 Lämna inte stående vatten i tanken under en längre tid.

 Skölj tanken med rent vatten.

 Torka av de inre ytorna med en mjuk trasa.

 Avlägsna regelbundet eventuellt sediment som bildas i vattnet.

 Använd inte metallborstar eller vassa verktyg.

 Använd inte starka lösningsmedel eller aggressiva kemikalier.

 Doppa inte enhetens bas i vatten.

 Översvämma inte USB-porten.

 Torka av ytterhöljet med en mjuk, lätt fuktig trasa.

 Låt enheten torka helt efter rengöring.

 Se till att alla elektriska komponenter är torra innan du ansluter dem igen.

 Om den inte används under en längre tid, töm tanken helt.

Säkerhetstips och regler
 Läs bruksanvisningen före första användningen.

 Använd endast enheten för dess avsedda ändamål.

 Kontrollera USB-kabelns och höljets skick före varje användning.

 Använd inte enheten om den är skadad.

 Placera endast luftfuktaren på en stabil och jämn yta.

 Placera inte enheten på kanten av ett bord, en hylla eller ett skåp.

 Luta inte enheten under drift.

 Flytta inte enheten medan du arbetar med full tank.

 Koppla alltid bort apparaten från strömförsörjningen innan du fyller på.
 Överskrid inte tankens kapacitet på 450 ml .
 Låt inte vatten komma in i USB-porten.

 Anslut inte enheten med våta händer.

 Doppa inte enhetens bas i vatten.

 Skölj inte elektriska komponenter under rinnande vatten.

 Använd inte en skadad USB-kabel.

 Dra inte i sladden när du kopplar ur enheten.

 Placera inte luftfuktaren direkt bredvid eluttag.

 Rikta inte fukt direkt mot elektronisk utrustning.

 Placera inte enheten direkt på vattenkänsliga ytor utan lämpligt skydd.

 Täck inte över öppningarna på enheten under drift.

 För inte in fingrar eller föremål i enhetens insida medan den är i drift.

 Använd inte apparaten utan tillräckligt med vatten om befuktningssystemet kräver det.

 Kontrollera vattennivån regelbundet.

 Häll inte varmt eller kokande vatten i tanken.
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 Häll inte i alkohol, lösningsmedel, rengöringsmedel eller brandfarliga ämnen.

 För aromaterapi, använd endast preparat som är lämpliga för denna typ av apparat.

 Om du märker någon ovanlig lukt, ljud eller överdriven värme, stäng av enheten 
omedelbart.

 Gör inga ändringar i strukturen själv.

 Låt inte barn leka med enheten.

 Förvara sladden och enheten utom räckhåll för små barn.

 Täck inte över enheten medan den är i drift.

 Säkerställ fritt luftflöde runt enheten.

 Använd inte produkten nära öppen låga.

 Placera inte apparaten direkt intill element eller andra värmekällor.

 Utsätt inte enheten för regn eller utomhusförhållanden.

 Lämna inte enheten igång utan uppsikt under längre perioder.

 Om vatten läcker utanför tanken, stäng av apparaten och dra ur sladden omedelbart.

 Torka apparaten noggrant innan du startar den igen.

 Rengör tanken regelbundet för att minska ansamling av sediment och skräp.

 Efter användning, stäng av enheten och koppla bort den från strömförsörjningen.

Varnings- och informationssymboler

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄND FÖRPACKNING
Förpackningen  är  tillverkad  av  miljövänliga  material  som  kan  lämnas  in  på  din  lokala 
återvinningscentral.
Använd förpackningsmaterial ska lämnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats 
av  lokala  myndigheter.  För  information  om återvinningsalternativ  för  använda produkter, 
vänligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK 
UTRUSTNING

Av miljöskäl bör använda elektriska och elektroniska produkter inte slängas med vanligt 
hushållsavfall, utan de ska kasseras på rätt sätt. Information om insamlingsplatser och 
deras öppettider kan erhållas från berörda myndigheter.

Denna produkt uppfyller kraven i tillämpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten 
uppfyller europeiska och nationella krav för säkerhet för apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgör en fara för miljön!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushållsavfallet. De kan innehålla skadliga 
tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska symbolerna för tungmetaller 
är: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Därför bör använda batterier/ackumulatorer lämnas till kommunala insamlingsplatser för 
farligt avfall.

Det inbyggda batteriet får inte demonteras för kassering. Produkten bör lämnas till en 
insamlingsplats för använd elektronik.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i text, design och produktdata utan föregående 
meddelande.
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Αγαπητέ κύριε ή κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το 
προϊόν μας!
Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά
με τις παρακάτω οδηγίες για τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Παρακαλούμε φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και
ακολουθώντας τις συστάσεις του, επειδή η μη τήρησή του
μπορεί να αποτελέσει απειλή για τη ζωή ή την υγεία.

Εισαγωγή στο εγχειρίδιο χρήστη

Αυτό το εγχειρίδιο χρήστη έχει συνταχθεί για να σας βοηθήσει να εξοικειωθείτε με την ορθή 
και ασφαλή χρήση της συσκευής. Περιέχει σημαντικές οδηγίες σχετικά με τη λειτουργία, τη 
συντήρηση και τους κανόνες ασφαλείας, οι οποίοι, εάν ακολουθηθούν, θα διασφαλίσουν την 
ομαλή λειτουργία της συσκευής και θα παρατείνουν τη διάρκεια ζωής της.

Πριν  από  την  πρώτη  χρήση,  διαβάστε  προσεκτικά  τις  οδηγίες.  Οι  πληροφορίες  που 
περιέχονται  στο παρόν θα σας βοηθήσουν επίσης να αποθηκεύσετε  σωστά τη  συσκευή, 
ειδικά εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα.

Ακολουθώντας τις παρακάτω συστάσεις, θα μπορείτε να απολαμβάνετε την απρόσκοπτη και 
ασφαλή λειτουργία του προϊόντος.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Η χρήση της συσκευής με τρόπο που δεν συνάδει με τις πληροφορίες που περιέχονται στο 
εγχειρίδιο ενδέχεται να προκαλέσει κίνδυνο σωματικής βλάβης.

Εφαρμογή και περιγραφή της συσκευής

Αυτός ο υγραντήρας αέρα έχει σχεδιαστεί για να βελτιώνει την υγρασία του εσωτερικού αέρα 
και, χάρη στο φαινόμενο σταξίματος των σταγόνων, δημιουργεί ένα διακοσμητικό εφέ που 
θυμίζει  βροχή.  Η συσκευή μπορεί  να  χρησιμοποιηθεί  στο  υπνοδωμάτιο,  στο  σαλόνι,  στο 
γραφείο, στο γραφείο ή στο γραφείο.

Για λόγους ασφαλείας και πιστοποίησης CE, αυτό το προϊόν δεν πρέπει να ανακατασκευαστεί 
ή να τροποποιηθεί με κανέναν τρόπο. Η χρήση του προϊόντος για σκοπούς διαφορετικούς 
από αυτούς  που περιγράφονται  μπορεί  να  προκαλέσει  ζημιά  στο  προϊόν.  Η  ακατάλληλη 
χρήση  μπορεί  επίσης  να  προκαλέσει  κινδύνους  όπως  βραχυκυκλώματα,  πυρκαγιά, 
ηλεκτροπληξία κ.λπ.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
 Κίνδυνος ακατάλληλης χρήσης!
 Η χρήση της συσκευής με τρόπο διαφορετικό από τον προβλεπόμενο σκοπό της ή/και 

η χρήση της συσκευής με οποιονδήποτε άλλο τρόπο ενδέχεται να ενέχει διάφορους 
κινδύνους.

 Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για τον σκοπό για τον οποίο προορίζεται.
 Παρακαλούμε ακολουθήστε τις διαδικασίες που περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο 

οδηγιών.
 Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά.

ΑΚΡΟ
 Η συσκευή πρέπει να ελεγχθεί για την πληρότητα της παράδοσης και για τυχόν ορατές 

ζημιές.
 Σε  περίπτωση  ελλιπούς  παράδοσης  ή  ζημιάς  λόγω  ελαττωματικής  συσκευασίας  ή 

μεταφοράς, επικοινωνήστε με την τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης πελατών.

Τεχνικά δεδομένα της συσκευής

Σύμβολο 24641
Αριθμός EAN 5907451375297
Τροφοδοτικό USB
Συναρτήσεις Ενυδατική, 

αρωματοθεραπεία, 
νυχτερινή λάμπα

Χωρητικότητα δεξαμενής 450 ml
Μετρών την ώραν 4 ώρες / 6 ώρες / 8 

ώρες

Οδηγίες εκκίνησης / συναρμολόγησης
 Τοποθετήστε τη συσκευή σε μια επίπεδη, σταθερή και ανθεκτική στην υγρασία επιφάνεια .

 Πριν από την πλήρωση, βεβαιωθείτε ότι ο υγραντήρας είναι αποσυνδεδεμένος από την πρίζα .

 Ανοίξτε τη δεξαμενή και γεμίστε την με καθαρό νερό, η μέγιστη χωρητικότητα του οποίου δεν 
πρέπει να υπερβαίνει τα 450 ml .

 Αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία αρωματοθεραπείας, προσθέστε μια μικρή 
ποσότητα κατάλληλου αρώματος που προορίζεται για αυτόν τον τύπο συσκευής.

 Συναρμολογήστε σωστά όλα τα εξαρτήματα της συσκευής και σκουπίστε τυχόν νερό στο 
εξωτερικό του περιβλήματος.

 Συνδέστε το καλώδιο USB στη συσκευή και στη συνέχεια σε μια κατάλληλη πηγή 
τροφοδοσίας.

 Πατήστε το κουμπί ON/OFF για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

 Χρησιμοποιήστε το κουμπί που επισημαίνεται με το σύμβολο σταγόνας για να ενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία υγρανσης και το εφέ βροχής.

 Αφού το ενεργοποιήσετε, περιμένετε λίγο μέχρι το νερό να τροφοδοτηθεί στην κορυφή της 
συσκευής και να αρχίσει να ρέει προς τα κάτω με τη μορφή διακοσμητικών σταγόνων.

 Χρησιμοποιήστε το κουμπί που επισημαίνεται με ένα σύμβολο φωτός για να ενεργοποιήσετε 
τον οπίσθιο φωτισμό RGB.
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 Πατώντας επανειλημμένα το κουμπί φωτισμού, μπορείτε να κάνετε εναλλαγή μεταξύ των 
διαθέσιμων χρωμάτων και της λειτουργίας αυτόματης αλλαγής χρώματος.

 Εάν η συσκευή διαθέτει τηλεχειριστήριο, μπορείτε να το χρησιμοποιήσετε για να ελέγχετε τις 
λειτουργίες της συσκευής, να αλλάζετε τον οπίσθιο φωτισμό, να ρυθμίζετε τη λειτουργία και να 
ενεργοποιείτε και να απενεργοποιείτε τον υγραντήρα.

 Μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε το τηλεχειριστήριο για να ρυθμίσετε το χρονοδιακόπτη 
σε 4 ώρες, 6 ώρες ή 8 ώρες .

 Κατά τη λειτουργία, ελέγχετε τακτικά τη στάθμη του νερού στη δεξαμενή.

 Μην γέρνετε ή μετακινείτε τη συσκευή κατά τη λειτουργία, όταν η δεξαμενή είναι γεμάτη με 
νερό.

 Εάν η στάθμη του νερού είναι πολύ χαμηλή, απενεργοποιήστε τη μονάδα και αποσυνδέστε την 
από την πρίζα πριν την ξαναγεμίσετε.

 Μετά τη χρήση, απενεργοποιήστε τη συσκευή χρησιμοποιώντας το κουμπί ON/OFF .

 Αποσυνδέστε το καλώδιο USB από την παροχή ρεύματος και, εάν η συσκευή δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, αδειάστε το δοχείο από τυχόν υπολειπόμενο 
νερό.

Καθαρισμός και συντήρηση
 Πάντα να απενεργοποιείτε τη συσκευή πριν από τον καθαρισμό.

 Αποσυνδέστε το καλώδιο USB από την πηγή τροφοδοσίας.

 Αδειάστε το δοχείο από τυχόν υπολειπόμενο νερό.

 Μην αφήνετε στάσιμο νερό στη δεξαμενή για μεγάλο χρονικό διάστημα.

 Ξεπλύνετε τη δεξαμενή με καθαρό νερό.

 Σκουπίστε τις εσωτερικές επιφάνειες με ένα μαλακό πανί.

 Αφαιρείτε τακτικά τυχόν ιζήματα που σχηματίζονται στο νερό.

 Μην χρησιμοποιείτε μεταλλικές βούρτσες ή αιχμηρά εργαλεία.

 Μην χρησιμοποιείτε ισχυρούς διαλύτες ή επιθετικά χημικά.

 Μην βυθίζετε τη βάση της συσκευής σε νερό.

 Μην υπερφορτώνετε τη θύρα USB.

 Σκουπίστε το εξωτερικό περίβλημα με ένα μαλακό, ελαφρώς υγρό πανί.

 Μετά τον καθαρισμό, αφήστε τη συσκευή να στεγνώσει εντελώς.

 Βεβαιωθείτε ότι όλα τα ηλεκτρικά εξαρτήματα είναι στεγνά πριν τα επανασυνδέσετε.

 Εάν δεν το χρησιμοποιείτε για μεγάλο χρονικό διάστημα, αδειάστε εντελώς τη 
δεξαμενή.

Συμβουλές και κανόνες ασφαλείας
 Παρακαλούμε διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών πριν από την πρώτη χρήση.

 Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο για τον σκοπό που προορίζεται.

 Πριν από κάθε χρήση, ελέγξτε την κατάσταση του καλωδίου USB και του 
περιβλήματος.

 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν έχει υποστεί ζημιά.

 Τοποθετήστε τον υγραντήρα μόνο σε σταθερή και επίπεδη επιφάνεια.

 Μην τοποθετείτε τη συσκευή στην άκρη ενός τραπεζιού, ενός ραφιού ή ενός 
ντουλαπιού.
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 Μην γέρνετε τη συσκευή κατά τη λειτουργία.

 Μην μετακινείτε τη συσκευή ενώ εργάζεστε με γεμάτο ρεζερβουάρ.

 Πάντα να αποσυνδέετε τη συσκευή από την παροχή ρεύματος πριν την πλήρωση.
 Μην υπερβαίνετε τη χωρητικότητα της δεξαμενής των 450 ml .
 Μην αφήνετε να εισέλθει νερό στη θύρα USB.

 Μην συνδέετε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια.

 Μην βυθίζετε τη βάση της συσκευής σε νερό.

 Μην ξεπλένετε τα ηλεκτρικά εξαρτήματα κάτω από τρεχούμενο νερό.

 Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένο καλώδιο USB.

 Μην τραβάτε το καλώδιο όταν αποσυνδέετε τη συσκευή.

 Μην τοποθετείτε τον υγραντήρα απευθείας δίπλα σε ηλεκτρικές πρίζες.

 Μην κατευθύνετε την υγρασία απευθείας σε ηλεκτρονικό εξοπλισμό.

 Μην τοποθετείτε τη συσκευή απευθείας σε επιφάνειες ευαίσθητες στο νερό χωρίς 
κατάλληλη προστασία.

 Μην καλύπτετε τα ανοίγματα της συσκευής κατά τη λειτουργία.

 Μην εισάγετε τα δάχτυλά σας ή αντικείμενα στο εσωτερικό της συσκευής ενώ αυτή 
βρίσκεται σε λειτουργία.

 Μην λειτουργείτε τη συσκευή χωρίς επαρκή ποσότητα νερού, εάν το απαιτεί το 
σύστημα υγρανσης.

 Ελέγχετε τακτικά τη στάθμη του νερού.

 Μην ρίχνετε ζεστό ή βραστό νερό στη δεξαμενή.

 Μην ρίχνετε αλκοόλ, διαλύτες, απορρυπαντικά ή εύφλεκτες ουσίες.

 Για αρωματοθεραπεία, χρησιμοποιήστε μόνο σκευάσματα κατάλληλα για αυτόν τον 
τύπο συσκευής.

 Εάν παρατηρήσετε ασυνήθιστη οσμή, θόρυβο ή υπερβολική θερμότητα, 
απενεργοποιήστε αμέσως τη συσκευή.

 Μην κάνετε μόνοι σας καμία τροποποίηση στη δομή.

 Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή.

 Κρατήστε το καλώδιο και τη συσκευή μακριά από μικρά παιδιά.

 Μην καλύπτετε τη συσκευή ενώ βρίσκεται σε λειτουργία.

 Εξασφαλίστε ελεύθερη ροή αέρα γύρω από τη συσκευή.

 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε γυμνές φλόγες.

 Μην τοποθετείτε τη συσκευή απευθείας δίπλα σε καλοριφέρ ή άλλες πηγές θερμότητας.

 Μην εκθέτετε τη συσκευή σε βροχή ή σε εξωτερικούς χώρους.

 Μην αφήνετε τη συσκευή σε λειτουργία χωρίς επίβλεψη για μεγάλα χρονικά 
διαστήματα.

 Εάν υπάρχει διαρροή νερού έξω από τη δεξαμενή, απενεργοποιήστε και αποσυνδέστε 
αμέσως τη συσκευή από την πρίζα.

 Στεγνώστε καλά τη συσκευή πριν την επανεκκίνηση.

 Καθαρίζετε τακτικά τη δεξαμενή για να μειώσετε τη συσσώρευση ιζημάτων και 
υπολειμμάτων.
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 Μετά τη χρήση, απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε την από την παροχή 
ρεύματος.

Σύμβολα προειδοποίησης και πληροφοριών

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ 
ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να 
απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο ανακύκλωσης.

Τα χρησιμοποιημένα υλικά συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδονται σε καθορισμένο χώρο 
απόρριψης αποβλήτων που ορίζεται από τις τοπικές αρχές. Για πληροφορίες σχετικά με τις 
επιλογές  ανακύκλωσης  χρησιμοποιημένων  προϊόντων,  επικοινωνήστε  με  το  τοπικό  σας 
δήμο ή το γραφείο της πόλης σας.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΟΥ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ

Για περιβαλλοντικούς λόγους, τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα δεν 
πρέπει να απορρίπτονται με τα συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα, αλλά θα πρέπει να 
απορρίπτονται με τον κατάλληλο τρόπο. Πληροφορίες σχετικά με τα σημεία συλλογής και το 
ωράριο λειτουργίας τους μπορείτε να λάβετε από τις αρμόδιες αρχές.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των ισχυουσών ευρωπαϊκών και εθνικών 
οδηγιών. Το προϊόν πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια 
συσκευών και προϊόντων.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών 
οδηγιών RoHS.

Η ακατάλληλη απόρριψη μπαταριών/συσσωρευτών αποτελεί απειλή για το 
περιβάλλον!

Οι μπαταρίες/συσσωρευτές δεν πρέπει να απορρίπτονται με τα οικιακά απορρίμματα. 
Ενδέχεται να περιέχουν επιβλαβή βαρέα μέταλλα και θα πρέπει να αντιμετωπίζονται ως 
ειδικά απόβλητα. Τα χημικά σύμβολα για τα βαρέα μέταλλα είναι: Cd = κάδμιο, Hg = 
υδράργυρος, Pb = μόλυβδος.

Συνεπώς, οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες/συσσωρευτές θα πρέπει να μεταφέρονται σε 
σημεία συλλογής επικίνδυνων αποβλήτων των δήμων.

Η ενσωματωμένη μπαταρία δεν πρέπει να αποσυναρμολογείται για απόρριψη. Το προϊόν 
πρέπει να παραδίδεται σε σημείο συλλογής χρησιμοποιημένων ηλεκτρονικών συσκευών.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχεδιασμό και τα δεδομένα προϊόντος 
χωρίς προειδοποίηση.
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RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamnă, vă mulțumim pentru 
achiziționarea produsului nostru!
Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți cu atenție
cu instrucțiunile de mai jos pentru utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și
respectarea recomandărilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenințare la adresa vieții sau sănătății.

Introducere în manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregătit pentru a vă ajuta să vă familiarizați cu utilizarea 
corectă și sigură a dispozitivului. Conține instrucțiuni importante privind operarea, întreținerea 
și  regulile  de  siguranță,  care,  dacă  sunt  respectate,  vor  asigura  buna  funcționare  a 
dispozitivului și vor prelungi durata de viață a acestuia.

Înainte de prima utilizare, vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile. Informațiile conținute aici 
vă vor ajuta, de asemenea, să depozitați corect dispozitivul, mai ales dacă acesta nu va fi 
utilizat pentru o perioadă lungă de timp.

Respectarea recomandărilor de mai jos vă va permite să vă bucurați de o utilizare sigură și 
fără probleme a produsului.

ATENŢIE!
Utilizarea dispozitivului într-un mod neconform cu informațiile conținute în manual poate duce la 
riscul de vătămare corporală.

Aplicarea și descrierea dispozitivului

Acest umidificator de aer este conceput pentru a îmbunătăți umiditatea aerului din interior și, 
datorită efectului de picături, creează un efect decorativ, asemănător ploii. Dispozitivul poate 
fi utilizat în dormitor, sufragerie, birou, birou sau birou.

Din motive de siguranță și certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat în 
niciun fel. Utilizarea produsului în alte scopuri decât cele descrise poate duce la deteriorarea 
acestuia.  Utilizarea  necorespunzătoare  poate  duce,  de  asemenea,  la  pericole  precum 
scurtcircuite, incendii, electrocutări etc.
AVERTIZARE!

 Pericol de utilizare necorespunzătoare!
 Utilizarea dispozitivului într-un mod diferit de cel prevăzut și/sau utilizarea dispozitivului 

în orice alt mod poate implica diverse riscuri.
 Dispozitivul trebuie utilizat numai în scopul pentru care a fost conceput.
 Vă rugăm să urmați procedurile descrise în acest manual de instrucțiuni.
 A nu se lăsa la îndemâna copiilor.
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SFAT
 Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica dacă este complet livrat și dacă prezintă 

orice deteriorări vizibile.
 În cazul unei livrări incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul 

defectuos, vă rugăm să contactați linia telefonică de asistență.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 24641
EAN 5907451375297

Alimentare electrică USB
Funcții Lampă de noapte 

hidratantă, cu 
aromaterapie

Capacitatea rezervorului 450 ml
Cronometru 4 ore / 6 ore / 8 ore

Instrucțiuni de pornire / asamblare
 Așezați dispozitivul pe o suprafață plană, stabilă și rezistentă la umezeală .

 Înainte de umplere, asigurați-vă că umidificatorul este deconectat de la priză .

 Deschideți rezervorul și umpleți-l cu apă curată, fără a depăși capacitatea maximă de 450 ml .

 Dacă doriți să utilizați funcția de aromaterapie, adăugați o cantitate mică dintr-un parfum 
adecvat, destinat acestui tip de dispozitiv.

 Asamblați corect toate componentele dispozitivului și ștergeți orice urmă de apă de pe 
exteriorul carcasei.

 Conectați cablul USB la dispozitiv și apoi la o sursă de alimentare adecvată.

 Apăsați butonul ON/OFF pentru a porni dispozitivul.

 Folosiți butonul marcat cu simbolul picătură pentru a activa funcția de umidificare și efectul de 
ploaie.

 După ce îl porniți, așteptați un moment până când apa este alimentată în partea de sus a 
dispozitivului și începe să curgă în jos sub formă de picături decorative.

 Folosiți butonul marcat cu un simbol luminos pentru a activa iluminarea de fundal RGB.

 Apăsând butonul de iluminare în mod repetat, puteți comuta între culorile disponibile și modul 
de schimbare automată a culorii.

 Dacă televizorul are o telecomandă, o puteți utiliza pentru a controla funcțiile dispozitivului, a 
schimba iluminarea de fundal, a regla funcționarea și a porni și opri umidificatorul.

 De asemenea, puteți utiliza telecomanda pentru a seta cronometrul la 4 ore, 6 ore sau 8 ore .

 În timpul funcționării, verificați periodic nivelul apei din rezervor.

 Nu înclinați și nu mișcați aparatul în timpul funcționării atunci când rezervorul este umplut cu 
apă.

 Dacă nivelul apei este prea scăzut, opriți unitatea și deconectați-o de la priză înainte de a o 
reumple.

 După utilizare, opriți dispozitivul folosind butonul ON/OFF .

 Deconectați cablul USB de la sursa de alimentare și, dacă dispozitivul nu va fi utilizat pentru o 
perioadă lungă de timp, goliți rezervorul de apa rămasă.
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Curățare și întreținere
 Opriți întotdeauna dispozitivul înainte de curățare.

 Deconectați cablul USB de la sursa de alimentare.

 Goliți rezervorul de orice apă rămasă.

 Nu lăsați apă stătătoare în acvariu pentru o perioadă lungă de timp.

 Clătiți rezervorul cu apă curată.

 Ștergeți suprafețele interioare cu o cârpă moale.

 Îndepărtați periodic orice sediment care se formează în apă.

 Nu folosiți perii metalice sau unelte ascuțite.

 Nu utilizați solvenți puternici sau substanțe chimice agresive.

 Nu scufundați baza dispozitivului în apă.

 Nu inundați portul USB.

 Ștergeți carcasa exterioară cu o lavetă moale, ușor umedă.

 După curățare, lăsați dispozitivul să se usuce complet.

 Asigurați-vă că toate componentele electrice sunt uscate înainte de reconectare.

 Dacă nu este utilizat pentru o perioadă lungă de timp, goliți complet rezervorul.

Sfaturi și reguli de siguranță
 Vă rugăm să citiți manualul de instrucțiuni înainte de prima utilizare.

 Folosiți dispozitivul numai în scopul pentru care a fost conceput.

 Înainte de fiecare utilizare, verificați starea cablului USB și a carcasei.

 Nu utilizați dispozitivul dacă este deteriorat.

 Așezați umidificatorul doar pe o suprafață stabilă și plană.

 Nu așezați dispozitivul pe marginea unei mese, a unui raft sau a unui dulap.

 Nu înclinați dispozitivul în timpul funcționării.

 Nu mișcați dispozitivul în timp ce lucrați cu rezervorul plin.

 Deconectați întotdeauna dispozitivul de la sursa de alimentare înainte de umplere.
 Nu depășiți capacitatea rezervorului de 450 ml .
 Nu permiteți pătrunderea apei în portul USB.

 Nu conectați dispozitivul cu mâinile ude.

 Nu scufundați baza dispozitivului în apă.

 Nu clătiți componentele electrice sub jet de apă.

 Nu utilizați un cablu USB deteriorat.

 Nu trageți de cablu atunci când deconectați dispozitivul.

 Nu așezați umidificatorul direct lângă prizele electrice.

 Nu îndreptați umezeala direct spre echipamentele electronice.

 Nu așezați dispozitivul direct pe suprafețe sensibile la apă fără o protecție adecvată.

 Nu acoperiți orificiile dispozitivului în timpul funcționării.

 Nu introduceți degetele sau obiecte în interiorul dispozitivului în timp ce acesta 
funcționează.

 Nu utilizați dispozitivul fără suficientă apă dacă sistemul de umidificare necesită acest 
lucru.
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 Verificați nivelul apei în mod regulat.

 Nu turnați apă fierbinte sau clocotită în rezervor.

 Nu turnați alcool, solvenți, detergenți sau substanțe inflamabile.

 Pentru aromaterapie, utilizați doar preparate potrivite pentru acest tip de dispozitiv.

 Dacă observați mirosuri neobișnuite, zgomote sau căldură excesivă, opriți imediat 
dispozitivul.

 Nu faceți singur nicio modificare a structurii.

 Nu permiteți copiilor să se joace cu dispozitivul.

 A nu se lăsa la îndemâna copiilor mici cablul și dispozitivul.

 Nu acoperiți dispozitivul în timp ce este în funcțiune.

 Asigurați o circulație liberă a aerului în jurul dispozitivului.

 Nu utilizați produsul în apropierea flăcărilor deschise.

 Nu așezați dispozitivul direct lângă calorifere sau alte surse de căldură.

 Nu expuneți dispozitivul la ploaie sau la condiții exterioare.

 Nu lăsați dispozitivul în funcțiune nesupravegheat pentru perioade lungi de timp.

 Dacă se scurge apă în afara rezervorului, opriți aparatul și deconectați-l imediat.

 Uscați bine dispozitivul înainte de a-l reporni.

 Curățați rezervorul în mod regulat pentru a reduce acumularea de sedimente și resturi.

 După utilizare, opriți dispozitivul și deconectați-l de la sursa de alimentare.

Simboluri de avertizare și informare

SFATURI ȘI INFORMAȚII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul  este  fabricat  din  materiale  ecologice  care  pot  fi  eliminate  la  centrul  local  de 
reciclare.

Materialele  de  ambalare  folosite  trebuie  livrate  la  un  punct  de  colectare  a  deșeurilor 
desemnat de autoritățile locale. Pentru informații despre opțiunile de reciclare a produselor 
uzate, vă rugăm să contactați primăria sau primăria locală.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice și electronice uzate nu trebuie eliminate la 
gunoiul menajer obișnuit, ci trebuie eliminate în mod corespunzător. Informații despre 
punctele de colectare și programul lor de funcționare pot fi obținute de la autoritățile 
competente.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale aplicabile. Produsul 
îndeplinește cerințele europene și naționale privind siguranța dispozitivelor și produselor.

Acest produs respectă cerințele directivelor RoHS europene și naționale relevante.
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Eliminarea necorespunzătoare a bateriilor/acumulatorilor reprezintă o amenințare 
pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot conține metale 
grele nocive și trebuie tratate ca deșeuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele 
sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de 
colectare a deșeurilor periculoase.

Bateria încorporată nu trebuie dezasamblată pentru a fi eliminată. Produsul trebuie dus la 
un punct de colectare pentru electronice uzate.

Ne rezervăm dreptul de a modifica textul, designul și datele despre produs fără notificare prealabilă.
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PT

Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!
Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instruções abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendações, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameaça à vida ou à saúde.

Introdução ao manual do usuário

Este manual do usuário foi elaborado para ajudá-lo a familiarizar-se com o uso correto e 
seguro do dispositivo.  Ele contém instruções importantes sobre operação, manutenção e 
normas de segurança que, se seguidas, garantirão o bom funcionamento do dispositivo e 
prolongarão sua vida útil.

Antes da primeira utilização, leia atentamente as instruções. As informações aqui contidas 
também o ajudarão a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele não for 
utilizado por um longo período.

Seguindo as recomendações abaixo, você poderá desfrutar do produto sem problemas e 
com segurança.

ATENÇÃO!
A utilização do dispositivo de forma incompatível com as informações contidas no manual pode 
resultar em risco de lesões corporais.

Aplicação e descrição do dispositivo

Este humidificador de ar foi projetado para melhorar a umidade do ar em ambientes internos 
e, graças ao efeito de gotejamento das gotas, cria um efeito decorativo semelhante à chuva. 
O aparelho pode ser usado no quarto, sala de estar, escritório ou sala de estudos.

Por  motivos  de  segurança  e  para  obter  a  certificação  CE,  este  produto  não  deve  ser 
reconstruído ou modificado de forma alguma. A utilização do produto para fins diferentes dos 
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos 
como curto-circuito, incêndio, choque elétrico, etc.

AVISO!
 Perigo de uso indevido!
 Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utilizá-

lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
 O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
 Siga os procedimentos descritos neste manual de instruções.
 Mantenha o produto fora do alcance de crianças.
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DICA
 O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que 

não apresente danos visíveis.
 Em  caso  de  entrega  incompleta  ou  danos  devido  a  embalagem  ou  transporte 

defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Símbolo 24641
EAN 5907451375297

Fonte de energia USB
Funções Hidratante, 

aromaterapia, lâmpada 
noturna

Capacidade do tanque 450 ml
Temporizador 4 horas / 6 horas / 8 

horas

Instruções de inicialização/montagem
 Coloque o dispositivo em uma superfície plana, estável e resistente à umidade .

 Antes de encher o umidificador, certifique-se de que ele esteja desligado da tomada .

 Abra o reservatório e encha-o com água limpa, não ultrapassando a capacidade máxima de 
450 ml .

 Se desejar utilizar a função de aromaterapia, adicione uma pequena quantidade de uma 
fragrância apropriada para este tipo de aparelho.

 Monte corretamente todos os componentes do dispositivo e limpe qualquer resíduo de água 
na parte externa da carcaça.

 Conecte o cabo USB ao dispositivo e, em seguida, a uma fonte de alimentação adequada.

 Pressione o botão LIGAR/DESLIGAR para ligar o aparelho.

 Use o botão marcado com o símbolo de uma gota para ativar a função de umidificação e o 
efeito de chuva.

 Após ligá-lo, aguarde um momento até que a água chegue à parte superior do aparelho e 
comece a escorrer em forma de gotas decorativas.

 Use o botão marcado com um símbolo de luz para ligar a retroiluminação RGB.

 Pressionando repetidamente o botão de luz, você pode alternar entre as cores disponíveis e o 
modo de mudança automática de cores.

 Se o aparelho tiver um controle remoto, você poderá usá-lo para controlar as funções do 
dispositivo, alterar a iluminação de fundo, regular o funcionamento e ligar e desligar o 
umidificador.

 Você também pode usar o controle remoto para programar o temporizador para 4 horas, 6 
horas ou 8 horas .

 Durante o funcionamento, verifique regularmente o nível da água no tanque.

 Não incline nem mova o aparelho durante o funcionamento quando o reservatório estiver 
cheio de água.
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 Se o nível da água estiver muito baixo, desligue o aparelho e desconecte-o da tomada antes 
de reabastecer.

 Após o uso, desligue o aparelho utilizando o botão LIGAR/DESLIGAR .

 Desconecte o cabo USB da fonte de alimentação e, se o dispositivo não for usado por um 
longo período, esvazie o reservatório de água.

Limpeza e manutenção
 Desligue sempre o aparelho antes de limpá-lo.

 Desconecte o cabo USB da fonte de alimentação.

 Esvazie o tanque de toda a água restante.

 Não deixe água parada no tanque por muito tempo.

 Enxágue o tanque com água limpa.

 Limpe as superfícies internas com um pano macio.

 Remova regularmente qualquer sedimento que se forme na água.

 Não utilize escovas de metal ou ferramentas afiadas.

 Não utilize solventes fortes ou produtos químicos agressivos.

 Não mergulhe a base do dispositivo em água.

 Não deixe a porta USB inundar.

 Limpe a parte externa da carcaça com um pano macio e levemente úmido.

 Após a limpeza, deixe o aparelho secar completamente.

 Certifique-se de que todos os componentes elétricos estejam secos antes de 
reconectá-los.

 Se não for usar por um longo período, esvazie o tanque completamente.

Dicas e regras de segurança
 Por favor, leia o manual de instruções antes da primeira utilização.

 Utilize o dispositivo apenas para a finalidade a que se destina.

 Antes de cada utilização, verifique o estado do cabo USB e da caixa do dispositivo.

 Não utilize o dispositivo se estiver danificado.

 Coloque o umidificador apenas sobre uma superfície estável e nivelada.

 Não coloque o dispositivo na borda de uma mesa, prateleira ou armário.

 Não incline o dispositivo durante o funcionamento.

 Não mova o aparelho enquanto estiver trabalhando com o tanque cheio.

 Sempre desconecte o aparelho da fonte de alimentação antes de abastecê-lo.
 Não ultrapasse a capacidade do reservatório de 450 ml .
 Não deixe entrar água na porta USB.

 Não conecte o dispositivo com as mãos molhadas.

 Não mergulhe a base do dispositivo em água.

 Não lave componentes elétricos em água corrente.

 Não utilize um cabo USB danificado.

 Não puxe o cabo ao desconectar o aparelho.

 Não coloque o umidificador diretamente próximo a tomadas elétricas.

 Não direcione a umidade diretamente para equipamentos eletrônicos.

59



 Não coloque o dispositivo diretamente sobre superfícies sensíveis à água sem a 
devida proteção.

 Não cubra as aberturas do dispositivo durante o funcionamento.

 Não introduza dedos ou objetos no interior do dispositivo enquanto este estiver em 
funcionamento.

 Não utilize o aparelho sem água suficiente caso o sistema de umidificação o exija.

 Verifique o nível da água regularmente.

 Não despeje água quente ou fervente no tanque.

 Não despeje álcool, solventes, detergentes ou substâncias inflamáveis.

 Para aromaterapia, utilize apenas preparações adequadas para este tipo de aparelho.

 Se você notar qualquer odor incomum, ruído ou calor excessivo, desligue o aparelho 
imediatamente.

 Não faça nenhuma modificação na estrutura por conta própria.

 Não permita que crianças brinquem com o aparelho.

 Mantenha o cabo e o dispositivo fora do alcance de crianças pequenas.

 Não cubra o aparelho enquanto ele estiver em funcionamento.

 Assegure-se de que haja livre circulação de ar ao redor do dispositivo.

 Não utilize o produto perto de chamas.

 Não coloque o aparelho diretamente próximo a radiadores ou outras fontes de calor.

 Não exponha o dispositivo à chuva ou às intempéries.

 Não deixe o dispositivo funcionando sem supervisão por longos períodos de tempo.

 Se houver vazamento de água para fora do reservatório, desligue e desconecte o 
aparelho imediatamente.

 Seque bem o dispositivo antes de reiniciá-lo.

 Limpe o tanque regularmente para reduzir o acúmulo de sedimentos e detritos.

 Após o uso, desligue o aparelho e desconecte-o da fonte de alimentação.

Símbolos de aviso e informação

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de 
reciclagem local.

As  embalagens  usadas  devem  ser  entregues  em  um  local  de  descarte  de  resíduos 
designado pelas autoridades locais. Para obter informações sobre opções de reciclagem de 
produtos  usados,  entre  em contato  com a  prefeitura  ou  o  escritório  municipal  da  sua 
cidade.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS USADOS

Por razões ambientais, os produtos elétricos e eletrónicos usados não devem ser 
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente. 
Informações sobre os pontos de recolha e os respetivos horários de funcionamento podem 
ser obtidas junto das autoridades competentes.
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Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais 
aplicáveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de segurança para 
dispositivos e produtos.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e 
nacionais relevantes.

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaça ao meio 
ambiente!

Pilhas e baterias não devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter 
metais pesados nocivos e devem ser tratadas como resíduos especiais. Os símbolos 
químicos dos metais pesados são: Cd = cádmio, Hg = mercúrio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de 
resíduos perigosos municipais.

A bateria interna não deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um 
ponto de coleta de eletrônicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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BG

Уважаеми господине/госпожо, благодарим Ви, че закупихте 
нашия продукт!
Преди употреба на продукта, моля, прочетете внимателно
с инструкциите по-долу за правилна употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и
следвайки неговите препоръки, защото неспазването им
може да представлява заплаха за живота или здравето.

Въведение в ръководството за потребителя

Това ръководство за потребителя е изготвено, за да ви помогне да се запознаете с 
правилната и безопасна употреба на устройството. То съдържа важни инструкции за 
работа,  поддръжка  и  правила  за  безопасност,  чието  спазване  ще  осигури 
безпроблемната работа на устройството и ще удължи експлоатационния му живот.

Преди  първа  употреба,  моля,  прочетете  внимателно  инструкциите.  Информацията, 
съдържаща  се  тук,  ще  ви  помогне  и  за  правилното  съхранение  на  устройството, 
особено ако то няма да се използва за продължителен период от време.

Спазването  на  препоръките  по-долу  ще  ви  позволи  да  се  наслаждавате  на 
безпроблемна и безопасна работа на продукта.

ВНИМАНИЕ!
Използването на устройството по начин, несъвместим с информацията, съдържаща се в 
ръководството, може да доведе до риск от телесни наранявания.

Приложение и описание на устройството

Този  овлажнител  за  въздух  е  предназначен  да  подобри  влажността  на  въздуха  в 
помещенията  и  благодарение  на  стичащия  се  ефект  на  капките,  той  създава 
декоративен, подобен на дъжд ефект. Устройството може да се използва в спалня, хол, 
кабинет, кабинет или офис.

От съображения за безопасност и CE сертификация, този продукт не трябва да бъде 
преработван или модифициран по никакъв начин. Използването на продукта за цели, 
различни  от  описаните,  може  да  доведе  до  повреда  на  продукта.  Неправилната 
употреба може също да доведе до опасности като късо съединение, пожар, токов удар 
и др.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
 Опасност от неправилна употреба!
 Използването на устройството по начин, различен от предназначението му, и/или 

използването на устройството по какъвто и да е друг начин може да е свързано с 
различни рискове.

 Устройството трябва да се използва само по предназначение.
 Моля, следвайте процедурите, описани в това ръководство за употреба.
 Пазете продукта далеч от деца.

СЪВЕТ
 Устройството трябва да се провери за пълнота на доставката и за евентуални 

видими повреди.
 В случай на непълна доставка или повреда поради неправилна опаковка или 

транспорт, моля, свържете се с горещата линия за обслужване на клиенти.

Технически данни на устройството

Символ 24641
EAN 5907451375297

Захранване USB
Функции Хидратиращ, 

ароматерапия, нощна 
лампа

Капацитет на резервоара 450 мл
Таймер 4 часа / 6 часа / 8 часа

Инструкции за пускане в експлоатация / монтаж
 Поставете устройството върху равна, стабилна и влагоустойчива повърхност .

 Преди пълнене, уверете се, че овлажнителят е изключен от контакта .

 Отворете резервоара и го напълнете с чиста вода, като не превишавате максималния 
капацитет от 450 мл .

 Ако искате да използвате функцията за ароматерапия, добавете малко количество 
подходящ аромат, предназначен за този тип устройство.

 Сглобете правилно всички компоненти на устройството и избършете водата от външната 
страна на корпуса.

 Свържете USB кабела към устройството и след това към подходящ източник на 
захранване.

 Натиснете бутона ON/OFF, за да включите устройството.

 Използвайте бутона, маркиран със символ на капка, за да активирате функцията за 
овлажняване и ефекта на дъжд.

 След като го включите, изчакайте момент, докато водата се подаде към горната част на 
устройството и започне да тече надолу под формата на декоративни капки.

 Използвайте бутона, маркиран със символ на светлина , за да включите RGB 
подсветката.

 Чрез многократно натискане на бутона за осветление можете да превключвате между 
наличните цветове и режима на автоматична смяна на цветовете.
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 Ако комплектът има дистанционно управление, можете да го използвате, за да 
управлявате функциите на устройството, да променяте подсветката, да регулирате 
работата и да включвате и изключвате овлажнителя.

 Можете също да използвате дистанционното управление, за да настроите таймера на 4 
часа, 6 часа или 8 часа .

 По време на работа проверявайте редовно нивото на водата в резервоара.

 Не накланяйте и не местете уреда по време на работа, когато резервоарът е пълен с 
вода.

 Ако нивото на водата е твърде ниско, изключете уреда и го извадете от контакта, преди 
да го напълните отново.

 След употреба, изключете устройството с бутона ON/OFF .

 Изключете USB кабела от захранването и ако устройството няма да се използва дълго 
време, изпразнете резервоара от останалата вода.

Почистване и поддръжка
 Винаги изключвайте устройството преди почистване.

 Изключете USB кабела от източника на захранване.

 Изпразнете резервоара от останалата вода.

 Не оставяйте водата в резервоара да престои дълго време.

 Изплакнете резервоара с чиста вода.

 Избършете вътрешните повърхности с мека кърпа.

 Редовно отстранявайте всички утайки, които се образуват във водата.

 Не използвайте метални четки или остри инструменти.

 Не използвайте силни разтворители или агресивни химикали.

 Не потапяйте основата на устройството във вода.

 Не препълвайте USB порта.

 Избършете външния корпус с мека, леко влажна кърпа.

 След почистване, оставете устройството да изсъхне напълно.

 Уверете се, че всички електрически компоненти са сухи, преди да ги свържете 
отново.

 Ако не се използва дълго време, изпразнете резервоара напълно.

Съвети и правила за безопасност
 Моля, прочетете ръководството за употреба преди първа употреба.

 Използвайте устройството само по предназначение.

 Преди всяка употреба проверявайте състоянието на USB кабела и корпуса.

 Не използвайте устройството, ако е повредено.

 Поставяйте овлажнителя само върху стабилна и равна повърхност.

 Не поставяйте устройството на ръба на маса, рафт или шкаф.

 Не накланяйте устройството по време на работа.

 Не местете устройството, докато работите с пълен резервоар.

 Винаги изключвайте устройството от захранването преди пълнене.
 Не превишавайте капацитета на резервоара от 450 мл .
 Не допускайте попадане на вода в USB порта.
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 Не свързвайте устройството с мокри ръце.

 Не потапяйте основата на устройството във вода.

 Не изплаквайте електрическите компоненти под течаща вода.

 Не използвайте повреден USB кабел.

 Не дърпайте кабела, когато изключвате устройството от контакта.

 Не поставяйте овлажнителя директно до електрически контакти.

 Не насочвайте влага директно към електронното оборудване.

 Не поставяйте устройството директно върху водочувствителни повърхности без 
подходяща защита.

 Не покривайте отворите на устройството по време на работа.

 Не пъхайте пръсти или предмети във вътрешността на устройството, докато то 
работи.

 Не използвайте устройството без достатъчно вода, ако системата за овлажняване 
го изисква.

 Проверявайте редовно нивото на водата.

 Не наливайте гореща или вряла вода в резервоара.

 Не изливайте алкохол, разтворители, препарати или запалими вещества.

 За ароматерапия използвайте само препарати, подходящи за този тип 
устройства.

 Ако забележите необичайна миризма, шум или прекомерна топлина, незабавно 
изключете устройството.

 Не правете сами никакви промени по конструкцията.

 Не позволявайте на деца да играят с устройството.

 Дръжте кабела и устройството далеч от малки деца.

 Не покривайте устройството, докато работи.

 Осигурете свободен въздушен поток около устройството.

 Не използвайте продукта в близост до открит пламък.

 Не поставяйте устройството директно до радиатори или други източници на 
топлина.

 Не излагайте устройството на дъжд или външни условия.

 Не оставяйте устройството да работи без надзор за дълги периоди от време.

 Ако вода изтече извън резервоара, незабавно изключете уреда и извадете 
щепсела от контакта.

 Подсушете добре устройството, преди да го рестартирате.

 Почиствайте резервоара редовно, за да намалите натрупването на утайки и 
отломки.

 След употреба изключете устройството и го извадете от захранването.
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Предупредителни и информационни символи

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката  е  изработена  от  екологично  чисти  материали,  които  могат  да  бъдат 
изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваните опаковъчни материали трябва да се предават на определено за целта 
място за изхвърляне на отпадъци, определено от местните власти. За информация 
относно възможностите за рециклиране на използвани продукти, моля, свържете се с 
местната община или градска служба.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ИЗПОЛЗВАНО ЕЛЕКТРИЧЕСКО И ЕЛЕКТРОННО ОБОРУДВАНЕ

От съображения за опазване на околната среда, използваните електрически и 
електронни продукти не трябва да се изхвърлят с обикновените битови отпадъци, а 
трябва да се третират по подходящ начин. Информация за пунктовете за събиране и 
работното им време може да се получи от съответните органи.

Този продукт отговаря на изискванията на приложимите европейски и национални 
директиви. Продуктът отговаря на европейските и националните изисквания за 
безопасност на устройства и продукти.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални 
директиви за ограничение на опасните вещества (RoHS).

Неправилното изхвърляне на батерии/акумулатори представлява заплаха за 
околната среда!

Батериите/акумулаторите не трябва да се изхвърлят с битовите отпадъци. Те могат да 
съдържат вредни тежки метали и трябва да се третират като специални отпадъци. 
Химичните символи за тежки метали са: Cd = кадмий, Hg = живак, Pb = олово.

Следователно, използваните батерии/акумулатори трябва да се предават в пунктовете 
за събиране на опасни отпадъци.

Вградената батерия не трябва да се разглобява за изхвърляне. Продуктът трябва да 
се занесе в пункт за събиране на употребявана електроника.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и данните за продукта без 
предупреждение.
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HU

Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy termékünket 
választotta!
A termék használata előtt kérjük, figyelmesen olvassa el
az alábbi utasításokkal a termék megfelelő használatához.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából, és
ajánlásainak betartása, mert azok be nem tartása
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasználói kézikönyvbe

Ez  a  felhasználói  kézikönyv  segít  megismerkedni  a  készülék  megfelelő  és  biztonságos 
használatával.  Fontos  utasításokat  tartalmaz  a  kezeléssel,  karbantartással  és  biztonsági 
szabályokkal  kapcsolatban,  amelyek  betartása  biztosítja  a  készülék  zökkenőmentes 
működését és meghosszabbítja élettartamát.

Első használat előtt kérjük, figyelmesen olvassa el az utasításokat. Az itt található információk 
a készülék megfelelő tárolásában is  segítenek,  különösen akkor,  ha hosszabb ideig nem 
használja.

Az  alábbi  ajánlások  betartása  lehetővé  teszi  a  termék  problémamentes  és  biztonságos 
működését.

FIGYELEM!
A készüléknek a kézikönyvben található információktól eltérő módon történő használata testi 
sérülés kockázatával járhat.

Az eszköz alkalmazása és leírása

Ez a légpárásító a beltéri levegő páratartalmának javítására szolgál , és a cseppek csöpögő 
hatásának  köszönhetően  dekoratív,  esőszerű  hatást  kelt.  A  készülék  használható 
hálószobában, nappaliban, dolgozószobában, dolgozószobában vagy irodában.

Biztonsági és CE-tanúsítványi okokból ezt a terméket tilos átépíteni vagy bármilyen módon 
módosítani. A terméknek a leírtaktól eltérő célra történő használata a termék károsodásához 
vezethet. A nem rendeltetésszerű használat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rövidzárlat, 
tűz, áramütés stb.
FIGYELMEZTETÉS!

 Nem rendeltetésszerű használat veszélye!
 A készülék rendeltetésétől  eltérő és/vagy bármilyen más módon történő használata 

különféle kockázatokkal járhat.
 A készüléket csak rendeltetésszerűen szabad használni.
 Kérjük, kövesse az ebben a használati útmutatóban leírt eljárásokat.
 A terméket tartsa gyermekektől elzárva.
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TIPP
 A készüléket ellenőrizni kell a szállítás teljessége és az esetleges látható sérülések 

szempontjából.
 Hiányos  szállítás,  illetve  a  hibás  csomagolás  vagy  szállítás  miatti  sérülés  esetén 

kérjük, hívja az ügyfélszolgálatot.

A készülék műszaki adatai

Szimbólum 24641
EAN 5907451375297

Tápegység USB
Funkciók Hidratáló, 

aromaterápiás, éjszakai 
lámpa

Tartálykapacitás 450 ml
Időzítő 4 óra / 6 óra / 8 óra

Üzembe helyezési / összeszerelési utasítások
 Helyezze a készüléket vízszintes , stabil és nedvességálló felületre .

 Feltöltés előtt győződjön meg arról, hogy a párásító ki van húzva a konnektorból .

 Nyissa ki a tartályt, és töltse fel tiszta vízzel, legfeljebb a 450 ml- es maximális űrtartalommal .

 Ha aromaterápiás funkciót szeretne használni, adjon hozzá egy kis mennyiségű, az adott 
típusú készülékhez készült illatanyagot.

 Szerelje össze megfelelően az összes eszköz alkatrészét, és törölje le a vizet a ház külsejéről.

 Csatlakoztassa az USB-kábelt a készülékhez, majd egy megfelelő áramforráshoz.

 A készülék bekapcsolásához nyomja meg a BE/KI gombot.

 csepp szimbólummal jelölt gombbal aktiválhatja a párásítási funkciót és az esőhatást.

 Bekapcsolás után várjon egy pillanatot, amíg a víz a készülék tetejére kerül, és dekoratív 
cseppek formájában elkezd lefolyni.

 Az RGB háttérvilágítás bekapcsolásához használja a fény szimbólummal jelölt gombot .

 A világítás gomb ismételt megnyomásával válthat a rendelkezésre álló színek és az 
automatikus színváltási mód között.

 Ha a készülékhez tartozik távirányító, azzal vezérelheti a készülék funkcióit, módosíthatja a 
háttérvilágítást, szabályozhatja a működést, valamint be- és kikapcsolhatja a párásítót.

 4, 6 vagy 8 órára is beállíthatja az időzítőt .

 Működés közben rendszeresen ellenőrizze a vízszintet a tartályban.

 Ne döntse meg és ne mozgassa a készüléket működés közben, ha a tartály tele van vízzel.

 Ha a vízszint túl alacsony, kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a konnektorból, mielőtt 
újratölti.

 Használat után kapcsolja ki a készüléket a BE/KI gombbal .

 Húzza ki az USB-kábelt a tápegységből, és ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, 
ürítse ki a tartályból a maradék vizet.
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Tisztítás és karbantartás
 Tisztítás előtt mindig kapcsolja ki a készüléket.

 Húzza ki az USB-kábelt a tápforrásból.

 Ürítse ki a tartályból a maradék vizet.

 Ne hagyjon sokáig álló vizet a tartályban.

 Öblítse ki a tartályt tiszta vízzel.

 Törölje át a belső felületeket egy puha ruhával.

 Rendszeresen távolítsa el a vízben képződő üledéket.

 Ne használjon fémkeféket vagy éles szerszámokat.

 Ne használjon erős oldószereket vagy agresszív vegyszereket.

 Ne merítse vízbe a készülék alját.

 Ne terhelje túl az USB-portot.

 Törölje át a külső burkolatot egy puha, enyhén nedves ruhával.

 Tisztítás után hagyja a készüléket teljesen megszáradni.

 Újracsatlakoztatás előtt győződjön meg arról, hogy minden elektromos alkatrész 
száraz.

 Ha hosszabb ideig nem használja, ürítse ki teljesen a tartályt.

Biztonsági tippek és szabályok
 Kérjük, első használat előtt olvassa el a használati útmutatót.

 A készüléket csak rendeltetésszerűen használja.

 Minden használat előtt ellenőrizze az USB-kábel és a ház állapotát.

 Ne használja a készüléket, ha sérült.

 A párásítót csak stabil és vízszintes felületre helyezze.

 Ne helyezze a készüléket asztal, polc vagy szekrény szélére.

 Működés közben ne döntse meg a készüléket.

 Ne mozgassa a készüléket, miközben teli tartállyal dolgozik.

 Töltés előtt mindig válassza le a készüléket a tápellátásról.
 Ne lépje túl a tartály 450 ml-es űrtartalmát .
 Ne engedje, hogy víz kerüljön az USB-portba.

 Ne csatlakoztassa a készüléket nedves kézzel.

 Ne merítse vízbe a készülék alját.

 Ne öblítse le az elektromos alkatrészeket folyó víz alatt.

 Ne használjon sérült USB-kábelt.

 A készülék kihúzásakor ne a vezetéket húzza.

 Ne helyezze a párásítót közvetlenül elektromos csatlakozók mellé.

 Ne irányítsa a nedvességet közvetlenül az elektronikus berendezésekre.

 Ne helyezze a készüléket közvetlenül vízre érzékeny felületre megfelelő védelem 
nélkül.

 Működés közben ne takarja le a készülék nyílásait.

 Működés közben ne helyezzen ujjakat vagy tárgyakat a készülék belsejébe.

 Ne üzemeltesse a készüléket elegendő víz nélkül, ha a párásító rendszer megköveteli.
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 Rendszeresen ellenőrizze a vízszintet.

 Ne öntsön forró vagy forrásban lévő vizet a tartályba.

 Ne öntsön alkoholt, oldószereket, mosószereket vagy gyúlékony anyagokat.

 Aromaterápiához csak az ehhez a típusú készülékhez alkalmas készítményeket 
használjon.

 Ha bármilyen szokatlan szagot, zajt vagy túlzott hőt észlel, azonnal kapcsolja ki a 
készüléket.

 Ne végezzen semmilyen módosítást a szerkezeten.

 Ne engedje, hogy gyerekek játsszanak a készülékkel.

 A vezetéket és a készüléket tartsa kisgyermekektől elzárva.

 Ne takarja le a készüléket működés közben.

 Biztosítsa a szabad légáramlást a készülék körül.

 Ne használja a terméket nyílt láng közelében.

 Ne helyezze a készüléket közvetlenül radiátorok vagy más hőforrások mellé.

 Ne tegye ki a készüléket esőnek vagy kültéri körülményeknek.

 Ne hagyja a készüléket hosszú ideig felügyelet nélkül működni.

 Ha víz szivárog a tartályon kívül, azonnal kapcsolja ki és húzza ki a készüléket a 
konnektorból.

 Újraindítás előtt alaposan szárítsa meg a készüléket.

 Rendszeresen tisztítsa a tartályt az üledék és a törmelék felhalmozódásának 
csökkentése érdekében.

 Használat után kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a tápellátásból.

Figyelmeztető és tájékoztató szimbólumok

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁS KEZELÉSÉHEZ

A  csomagolás  környezetbarát  anyagokból  készült,  amelyeket  a  helyi  újrahasznosító 
központban lehet leadni.

A használt  csomagolóanyagot  a  helyi  hatóságok  által  kijelölt  hulladéklerakó  helyre  kell 
leadni.  A használt  termékek  újrahasznosítási  lehetőségeivel  kapcsolatos  információkért 
kérjük, forduljon a helyi önkormányzathoz vagy városi hivatalhoz.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK ELSZÁLLÍTÁSA

Környezetvédelmi okokból a használt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt kidobni, hanem megfelelően kell ártalmatlanítani. A 
gyűjtőpontokról és azok nyitvatartási idejéről az illetékes hatóságoktól lehet tájékozódni.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek követelményeinek. A 
termék teljesíti az eszközök és termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti 
követelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti RoHS irányelvek követelményeinek.
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Az elemek/akkumulátorok nem megfelelő ártalmatlanítása környezetszennyező!

Az elemeket/akkumulátorokat tilos a háztartási hulladékkal együtt kidobni. Káros 
nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért speciális hulladékként kell kezelni őket. A nehézfémek 
kémiai szimbólumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom.

Ezért a használt elemeket/akkumulátorokat a települési veszélyeshulladék-gyűjtőhelyekre 
kell vinni.

A beépített akkumulátort tilos szétszerelni ártalmatlanítás céljából. A terméket egy használt 
elektronikai gyűjtőhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szöveget, a dizájnt és a termékadatokat előzetes értesítés nélkül 
megváltoztassuk.
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DK

Kære hr. eller fru, tak fordi du har købt vores produkt!
Læs venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstående instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at følge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udgøre en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjælpe dig med at blive fortrolig med korrekt og 
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og 
sikkerhedsregler, som, hvis de følges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlænge dens 
levetid.

Læs  venligst  instruktionerne  omhyggeligt  inden  første  brug.  Oplysningerne  heri  vil  også 
hjælpe dig med korrekt opbevaring af enheden, især hvis den ikke skal bruges i en længere 
periode.

Ved at følge nedenstående anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.

OPMÆRKSOMHED!
Brug af enheden på en måde, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan 
medføre risiko for personskade.

Anvendelse og beskrivelse af enheden

Denne  luftfugter  er  designet  til  at  forbedre  luftfugtigheden  indendørs  ,  og  takket  være 
dråbernes  dryppende  effekt  skaber  den  en  dekorativ,  regnlignende  effekt.  Apparatet  kan 
bruges i soveværelset, stuen, arbejdsværelset, arbejdsværelset eller kontoret.

Af sikkerhedsmæssige årsager og CE-certificeringsårsager må dette produkt ikke ombygges 
eller modificeres på nogen måde. Brug af produktet til andre formål end de beskrevne kan 
resultere i skader på produktet. Forkert brug kan også medføre farer såsom kortslutninger, 
brand, elektrisk stød osv.

ADVARSEL!
 Fare ved forkert brug!
 Brug  af  enheden  på  en  anden  måde  end  dens  tilsigtede  formål  og/eller  brug  af 

enheden på nogen anden måde kan indebære forskellige risici.
 Apparatet bør kun anvendes til det tilsigtede formål.
 Følg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.
 Hold produktet væk fra børn.
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TIP
 Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstændighed og for synlige skader.
 I tilfælde af ufuldstændig levering eller skader på grund af mangelfuld emballage eller 

transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Symbol 24641
EAN-nummer 5907451375297

Strømforsyning USB
Funktioner Fugtgivende, 

aromaterapi, natlampe
Tankkapacitet 450 ml

Timer 4 timer / 6 timer / 8 
timer

Opstarts-/monteringsvejledning
 Placer enheden på en plan, stabil og fugtbestandig overflade .

 Sørg for, at luftfugteren er frakoblet , før du fylder den .

 Åbn tanken, og fyld den med rent vand, dog højst 450 ml .

 Hvis du vil bruge aromaterapifunktionen, skal du tilsætte en lille mængde af en passende duft, 
der er beregnet til denne type enhed.

 Saml alle enhedens komponenter korrekt, og tør eventuelt vand af på ydersiden af huset.

 Tilslut USB-kablet til enheden og derefter til en passende strømkilde.

 Tryk på TÆND/SLUK- knappen for at tænde enheden.

 Brug knappen markeret med et dråbesymbol til at aktivere befugtningsfunktionen og 
regneffekten.

 Når du har tændt den, skal du vente et øjeblik, indtil vandet føres til toppen af enheden og 
begynder at strømme ned i form af dekorative dråber.

 Brug knappen markeret med et lyssymbol til at tænde RGB-baggrundsbelysningen.

 Ved at trykke gentagne gange på lysknappen kan du skifte mellem tilgængelige farver og den 
automatiske farveskifttilstand.

 Hvis apparatet har en fjernbetjening, kan du bruge den til at styre enhedens funktioner, ændre 
baggrundsbelysningen, regulere betjeningen og tænde og slukke luftfugteren.

 Du kan også bruge fjernbetjeningen til at indstille timeren til 4 timer, 6 timer eller 8 timer .

 Kontroller vandstanden i tanken regelmæssigt under drift.

 Vip eller flyt ikke apparatet under drift, når tanken er fyldt med vand.

 Hvis vandstanden er for lav, skal du slukke for enheden og tage stikket ud, inden du påfylder 
den.

 Efter brug skal du slukke enheden med tænd/sluk- knappen .

 Tag USB-kablet ud af strømforsyningen, og hvis enheden ikke skal bruges i længere tid, skal 
du tømme tanken for eventuelt resterende vand.
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Rengøring og vedligeholdelse
 Sluk altid apparatet før rengøring.

 Frakobl USB-kablet fra strømkilden.

 Tøm tanken for eventuelt resterende vand.

 Lad ikke vand stå i tanken i længere tid.

 Skyl tanken med rent vand.

 Tør de indvendige overflader af med en blød klud.

 Fjern regelmæssigt eventuelt sediment, der dannes i vandet.

 Brug ikke metalbørster eller skarpe værktøjer.

 Brug ikke stærke opløsningsmidler eller aggressive kemikalier.

 Nedsænk ikke enhedens base i vand.

 Oversvømme ikke USB-porten.

 Tør det ydre kabinet af med en blød, let fugtig klud.

 Lad enheden tørre helt efter rengøring.

 Sørg for, at alle elektriske komponenter er tørre, før du tilslutter dem igen.

 Hvis den ikke er i brug i længere tid, skal tanken tømmes helt.

Sikkerhedstips og regler
 Læs venligst brugsanvisningen inden første brug.

 Brug kun enheden til det tilsigtede formål.

 Kontroller USB-kablets og kabinettets tilstand før hver brug.

 Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget.

 Placer kun luftfugteren på en stabil og plan overflade.

 Placer ikke enheden på kanten af et bord, en hylde eller et skab.

 Vip ikke enheden under drift.

 Flyt ikke enheden, mens du arbejder med en fuld tank.

 Afbryd altid apparatets strømforsyning inden påfyldning.
 Overskrid ikke tankens kapacitet på 450 ml .
 Lad ikke vand trænge ind i USB-porten.

 Tilslut ikke enheden med våde hænder.

 Nedsænk ikke enhedens base i vand.

 Skyl ikke elektriske komponenter under rindende vand.

 Brug ikke et beskadiget USB-kabel.

 Træk ikke i ledningen, når du tager stikket ud af enheden.

 Placer ikke luftfugteren direkte ved siden af stikkontakter.

 Ret ikke fugt direkte mod elektronisk udstyr.

 Placer ikke enheden direkte på vandfølsomme overflader uden passende beskyttelse.

 Dæk ikke åbningerne på enheden under drift.

 Stik ikke fingre eller genstande ind i enhedens indre, mens den er i brug.

 Brug ikke apparatet uden tilstrækkeligt vand, hvis befugtningssystemet kræver det.

 Tjek vandstanden regelmæssigt.

 Hæld ikke varmt eller kogende vand i tanken.
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 Hæld ikke alkohol, opløsningsmidler, rengøringsmidler eller brandfarlige stoffer i.

 Til aromaterapi må der kun anvendes præparater, der er egnede til denne type apparat.

 Hvis du bemærker usædvanlig lugt, støj eller overdreven varme, skal du straks slukke 
enheden.

 Foretag ikke selv nogen ændringer i strukturen.

 Lad ikke børn lege med enheden.

 Opbevar ledningen og enheden utilgængeligt for små børn.

 Dæk ikke apparatet til, mens det er i drift.

 Sørg for fri luftgennemstrømning omkring enheden.

 Brug ikke produktet i nærheden af åben ild.

 Placer ikke enheden direkte ved siden af radiatorer eller andre varmekilder.

 Udsæt ikke enheden for regn eller udendørs forhold.

 Lad ikke enheden køre uden opsyn i længere tid ad gangen.

 Hvis der lækker vand ud af tanken, skal du straks slukke apparatet og tage stikket ud.

 Tør apparatet grundigt, inden du genstarter det.

 Rengør tanken regelmæssigt for at reducere ophobning af sediment og snavs.

 Efter brug skal du slukke enheden og afbryde den fra strømforsyningen.

Advarsels- og informationssymboler

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen  er  lavet  af  miljøvenlige  materialer,  der  kan  bortskaffes  på  din  lokale 
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres på en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de 
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt 
venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljømæssige årsager bør brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes 
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om 
indsamlingssteder og deres åbningstider kan fås hos de relevante myndigheder.

Dette produkt overholder kravene i de gældende europæiske og nationale direktiver. 
Produktet opfylder europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale RoHS-direktiver.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljøet!

Batterier/akkumulatorer må ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde 
skadelige tungmetaller og skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for 
tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly.

Derfor bør brugte batterier/akkumulatorer afleveres på kommunale indsamlingssteder for 
farligt affald.

Det indbyggede batteri må ikke skilles ad med henblik på bortskaffelse. Produktet skal 
afleveres på et indsamlingssted for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til at ændre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vážený pán/pani, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!
Pred použitím produktu si pozorne prečítajte
s nižšie uvedenými pokynmi pre správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a
dodržiavanie jeho odporúčaní, pretože ich nedodržiavanie
môže predstavovať hrozbu pre život alebo zdravie.

Úvod k používateľskej príručke

Táto  používateľská  príručka  bola  vypracovaná  s  cieľom  pomôcť  vám  oboznámiť  sa  so 
správnym  a  bezpečným  používaním  zariadenia.  Obsahuje  dôležité  pokyny  týkajúce  sa 
obsluhy, údržby a bezpečnostných pravidiel, ktorých dodržiavanie zabezpečí bezproblémovú 
prevádzku zariadenia a predĺži jeho životnosť.

Pred prvým použitím si pozorne prečítajte návod. Informácie uvedené v tomto návode vám 
tiež pomôžu správne skladovať zariadenie, najmä ak ho nebudete používať dlhší čas.

Dodržiavanie  nižšie  uvedených  odporúčaní  vám  umožní  bezproblémovú  a  bezpečnú 
prevádzku produktu.

POZOR!
Používanie zariadenia spôsobom, ktorý nie je v súlade s informáciami uvedenými v návode, môže 
viesť k riziku zranenia osôb.

Použitie a popis zariadenia

Tento  zvlhčovač  vzduchu  je  určený  na  zlepšenie  vlhkosti  vnútorného  vzduchu  a  vďaka 
stekajúcemu efektu kvapiek vytvára dekoratívny efekt podobný dažďu. Zariadenie je možné 
použiť v spálni, obývačke, pracovni, pracovni alebo kancelárii.

Z  bezpečnostných  dôvodov  a  dôvodov  certifikácie  CE  sa  tento  produkt  nesmie  nijako 
prestavovať ani upravovať. Používanie produktu na iné účely, ako sú tie, ktoré sú opísané, 
môže viesť k jeho poškodeniu. Nesprávne použitie môže tiež viesť k nebezpečenstvám, ako 
sú skraty, požiar, úraz elektrickým prúdom atď.

POZOR!
 Nebezpečenstvo nesprávneho použitia!
 Používanie zariadenia iným spôsobom, ako je jeho určený účel, a/alebo používanie 

zariadenia akýmkoľvek iným spôsobom môže zahŕňať rôzne riziká.
 Zariadenie by sa malo používať iba na určený účel.
 Dodržujte postupy popísané v tomto návode na obsluhu.
 Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí.
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TIP
 Zariadenie je potrebné skontrolovať, či je kompletné a či nie je viditeľne poškodené.
 V prípade neúplnej  dodávky alebo poškodenia v  dôsledku chybného balenia  alebo 

prepravy kontaktujte, prosím, servisnú horúcu linku.

Technické údaje zariadenia

Symbol 24641
EAN 5907451375297

Napájací zdroj USB
Funkcie Hydratačná, 

aromaterapeutická, 
nočná lampa

Objem nádrže 450 ml
Časovač 4 hodiny / 6 hodín / 8 

hodín

Pokyny na spustenie / montáž
 Zariadenie umiestnite na rovný, stabilný a vlhkosť odolný povrch .

 Pred naplnením sa uistite, že je zvlhčovač odpojený od siete .

 Otvorte nádržku a naplňte ju čistou vodou, neprekračujte maximálny objem 450 ml .

 Ak chcete použiť funkciu aromaterapie, pridajte malé množstvo vhodnej vône určenej pre 
tento typ zariadenia.

 Správne zložte všetky komponenty zariadenia a utrite všetku vodu na vonkajšej strane krytu.

 Pripojte kábel USB k zariadeniu a potom k vhodnému zdroju napájania.

 Stlačením tlačidla ON/OFF zapnite zariadenie.

 Na aktiváciu funkcie zvlhčovania a efektu dažďa použite tlačidlo označené symbolom kvapky .

 Po zapnutí chvíľu počkajte, kým sa voda nedostane do hornej časti zariadenia a nezačne 
stekať dole vo forme ozdobných kvapiek.

 Na zapnutie RGB podsvietenia použite tlačidlo označené symbolom svetla .

 Opakovaným stláčaním tlačidla svetla môžete prepínať medzi dostupnými farbami a režimom 
automatickej zmeny farieb.

 Ak má súprava diaľkové ovládanie, môžete ho použiť na ovládanie funkcií zariadenia, zmenu 
podsvietenia, reguláciu prevádzky a zapínanie a vypínanie zvlhčovača.

 Diaľkovým ovládačom môžete nastaviť časovač na 4 hodiny, 6 hodín alebo 8 hodín .

 Počas prevádzky pravidelne kontrolujte hladinu vody v nádrži.

 Spotrebič počas prevádzky nenakláňajte ani nepremiestňujte, keď je nádrž naplnená vodou.

 Ak je hladina vody príliš nízka, pred doplnením vody vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

 Po použití zariadenie vypnite pomocou tlačidla ON/OFF .

 Odpojte kábel USB od zdroja napájania a ak zariadenie nebudete dlhší čas používať, 
vyprázdnite nádržku od zvyšnej vody.
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Čistenie a údržba
 Pred čistením vždy zariadenie vypnite.

 Odpojte kábel USB od zdroja napájania.

 Vyprázdnite nádržku od zvyšnej vody.

 Nenechávajte v nádrži dlho stáť vodu.

 Opláchnite nádrž čistou vodou.

 Vnútorné povrchy utrite mäkkou handričkou.

 Pravidelne odstraňujte všetky usadeniny, ktoré sa tvoria vo vode.

 Nepoužívajte kovové kefy ani ostré nástroje.

 Nepoužívajte silné rozpúšťadlá ani agresívne chemikálie.

 Neponárajte základňu zariadenia do vody.

 Nepreťažujte USB port.

 Vonkajší kryt utrite mäkkou, mierne navlhčenou handričkou.

 Po vyčistení nechajte zariadenie úplne vyschnúť.

 Pred opätovným pripojením sa uistite, že všetky elektrické komponenty sú suché.

 Ak sa zariadenie dlhší čas nepoužíva, nádržku úplne vyprázdnite.

Bezpečnostné tipy a pravidlá
 Pred prvým použitím si, prosím, prečítajte návod na použitie.

 Používajte zariadenie iba na určený účel.

 Pred každým použitím skontrolujte stav USB kábla a puzdra.

 Nepoužívajte zariadenie, ak je poškodené.

 Zvlhčovač vzduchu umiestňujte iba na stabilný a rovný povrch.

 Neumiestňujte zariadenie na okraj stola, police alebo skrinky.

 Počas prevádzky zariadenie nenakláňajte.

 Nehýbte zariadením počas práce s plnou nádržou.

 Pred plnením vždy odpojte zariadenie od zdroja napájania.
 Neprekračujte objem nádržky 450 ml .
 Nedovoľte, aby sa do USB portu dostala voda.

 Nepripájajte zariadenie mokrými rukami.

 Neponárajte základňu zariadenia do vody.

 Neoplachujte elektrické súčiastky pod tečúcou vodou.

 Nepoužívajte poškodený USB kábel.

 Pri odpájaní zariadenia neťahajte za kábel.

 Neumiestňujte zvlhčovač priamo vedľa elektrických zásuviek.

 Nesmerujte vlhkosť priamo na elektronické zariadenia.

 Neumiestňujte zariadenie priamo na povrchy citlivé na vodu bez vhodnej ochrany.

 Počas prevádzky nezakrývajte otvory zariadenia.

 Nevkladajte prsty ani predmety do vnútra zariadenia počas prevádzky.

 Neprevádzkujte zariadenie bez dostatočného množstva vody, ak to zvlhčovací systém 
vyžaduje.

 Pravidelne kontrolujte hladinu vody.
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 Do nádrže nenalievajte horúcu ani vriacu vodu.

 Nelejte alkohol, rozpúšťadlá, čistiace prostriedky ani horľavé látky.

 Na aromaterapiu používajte iba prípravky vhodné pre tento typ zariadenia.

 Ak spozorujete akýkoľvek nezvyčajný zápach, hluk alebo nadmerné teplo, zariadenie 
okamžite vypnite.

 Nevykonávajte žiadne úpravy konštrukcie sami.

 Nedovoľte deťom hrať sa so zariadením.

 Uchovávajte kábel a zariadenie mimo dosahu malých detí.

 Nezakrývajte zariadenie počas prevádzky.

 Zabezpečte voľné prúdenie vzduchu okolo zariadenia.

 Nepoužívajte výrobok v blízkosti otvoreného ohňa.

 Neumiestňujte zariadenie priamo vedľa radiátorov alebo iných zdrojov tepla.

 Nevystavujte zariadenie dažďu ani vonkajším podmienkam.

 Nenechávajte zariadenie zapnuté dlhší čas bez dozoru.

 Ak voda uniká mimo nádržky, spotrebič ihneď vypnite a odpojte od siete.

 Pred opätovným spustením zariadenie dôkladne osušte.

 Pravidelne čistite nádrž, aby ste znížili hromadenie usadenín a nečistôt.

 Po použití zariadenie vypnite a odpojte ho od zdroja napájania.

Výstražné a informačné symboly

TIPY A INFORMÁCIE O NAKLÁDANÍ S POUŽITÝMI OBALOMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré môžete zlikvidovať vo vašom miestnom 
recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál by mal byť odovzdaný na určenom mieste likvidácie odpadu, ktoré 
určili  miestne úrady. Informácie o možnostiach recyklácie použitých výrobkov získate od 
miestneho úradu obce alebo mesta.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Z environmentálnych dôvodov by sa použité elektrické a elektronické výrobky nemali 
likvidovať s bežným domovým odpadom, ale mali by sa likvidovať riadnym spôsobom. 
Informácie o zberných miestach a ich otváracích hodinách získate od príslušných úradov.

Tento výrobok spĺňa požiadavky platných európskych a národných smerníc. Výrobok spĺňa 
európske a národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a výrobkov.

Tento produkt spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc RoHS.
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Nesprávna likvidácia batérií/akumulátorov predstavuje hrozbu pre životné prostredie!

Batérie/akumulátory by sa nemali likvidovať s domovým odpadom. Môžu obsahovať 
škodlivé ťažké kovy a mali by sa s nimi zaobchádzať ako so špeciálnym odpadom. 
Chemické symboly pre ťažké kovy sú: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo.

Preto by sa použité batérie/akumulátory mali odovzdať na zberných miestach 
nebezpečného odpadu.

Vstavaná batéria sa nesmie rozoberať na likvidáciu. Výrobok by sa mal odovzdať na 
zbernom mieste pre použitú elektroniku.

Vyhradzujeme si právo na zmeny textu, dizajnu a údajov o produktoch bez predchádzajúceho 
upozornenia.

80



FI

Hyvä herra tai rouva, kiitos, että ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen käyttöä, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa käyttöä varten.

Säilytä tämä käyttöohje myöhempää tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niitä ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto käyttöoppaaseen

Tämä  käyttöohje  on  laadittu  auttamaan  sinua  tutustumaan  laitteen  asianmukaiseen  ja 
turvalliseen käyttöön. Se sisältää tärkeitä ohjeita käytöstä, huollosta ja turvallisuussäännöistä, 
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentää sen käyttöikää.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmäistä käyttökertaa. Nämä tiedot auttavat myös laitteen 
asianmukaisessa säilytyksessä, erityisesti jos sitä ei käytetä pitkään aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta 
käytöstä.

HUOMIO!
Laitteen käyttö käyttöohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilövahinkojen vaaran.

Laitteen käyttö ja kuvaus

Tämä  ilmankostutin  on  suunniteltu  parantamaan  sisäilman  kosteutta  ,  ja  pisaroiden 
valumisvaikutuksen  ansiosta  se  luo  koristeellisen,  sateen  kaltaisen  vaikutelman.  Laitetta 
voidaan  käyttää  makuuhuoneessa,  olohuoneessa,  työhuoneessa,  työhuoneessa  tai 
toimistossa.

Turvallisuus- ja CE-merkintäsyistä tätä tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millään 
tavalla.  Tuotteen  käyttö  muuhun  kuin  kuvattuun  tarkoitukseen  voi  vahingoittaa  sitä. 
Väärinkäyttö voi myös aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sähköiskuja jne.

VAROITUS!
 Väärän käytön vaara!
 Laitteen käyttö muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen käyttö millä tahansa muulla 

tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskejä.
 Laitetta saa käyttää vain sen aiottuun tarkoitukseen.
 Noudata tässä käyttöoppaassa kuvattuja menettelytapoja.
 Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
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KÄRKI
 Laite on tarkastettava toimituksen täydellisyyden ja mahdollisten näkyvien vaurioiden 

varalta.
 Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen 

vuoksi, ota yhteyttä asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 24641
EAN-koodi 5907451375297
Virtalähde USB-muistitikku
Toiminnot Kosteuttava, 

aromaterapia, 
yölamppu

Säiliön tilavuus 450 ml
Ajastin 4 tuntia / 6 tuntia / 8 

tuntia

Käyttöönotto-/kokoamisohjeet
 Aseta laite tasaiselle , vakaalle ja kosteutta kestävälle alustalle .

 Ennen täyttöä varmista, että ilmankostutin on irrotettu pistorasiasta .

 450 ml :n tilavuudella .

 Jos haluat käyttää aromaterapiatoimintoa, lisää pieni määrä sopivaa tuoksua, joka on 
tarkoitettu tälle laitteelle.

 Kokoa kaikki laitteen osat oikein ja pyyhi mahdollinen vesi kotelon ulkopuolelta.

 Liitä USB-kaapeli laitteeseen ja sitten sopivaan virtalähteeseen.

 Käynnistä laite painamalla ON/OFF- painiketta.

 Aktivoi kostutustoiminto ja sadetehoste pisarakuvakkeella merkityllä painikkeella .

 Käynnistämisen jälkeen odota hetki, kunnes vesi syötetään laitteen yläosaan ja alkaa virrata 
alas koristeellisten pisaroiden muodossa.

 valosymbolilla merkittyä painiketta RGB-taustavalon kytkemiseen päälle.

 Painamalla valopainiketta toistuvasti voit vaihtaa käytettävissä olevien värien ja automaattisen 
värinvaihtotilan välillä.

 Jos laitteessa on kaukosäädin, voit sillä ohjata laitteen toimintoja, muuttaa taustavaloa, säätää 
toimintaa ja kytkeä ilmankostuttimen päälle ja pois päältä.

 Voit myös asettaa ajastimen kaukosäätimellä 4, 6 tai 8 tuntiin .

 Tarkista säiliön vedenpinta säännöllisesti käytön aikana.

 Älä kallista tai siirrä laitetta käytön aikana, kun säiliö on täynnä vettä.

 Jos vedenpinta on liian alhainen, sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta ennen täyttöä.

 Käytön jälkeen sammuta laite ON/OFF- painikkeella .

 Irrota USB-kaapeli virtalähteestä ja jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan, tyhjennä säiliö jäljellä 
olevasta vedestä.
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Puhdistus ja huolto
 Sammuta laite aina ennen puhdistamista.

 Irrota USB-kaapeli virtalähteestä.

 Tyhjennä säiliöstä mahdollinen jäljellä oleva vesi.

 Älä jätä seisovaa vettä säiliöön pitkäksi aikaa.

 Huuhtele säiliö puhtaalla vedellä.

 Pyyhi sisäpinnat pehmeällä liinalla.

 Poista säännöllisesti veteen muodostuva sedimentti.

 Älä käytä metalliharjoja tai teräviä työkaluja.

 Älä käytä vahvoja liuottimia tai aggressiivisia kemikaaleja.

 Älä upota laitteen pohjaa veteen.

 Älä ylikuormita USB-porttia vedellä.

 Pyyhi ulkokuori pehmeällä, hieman kostealla liinalla.

 Puhdistuksen jälkeen anna laitteen kuivua kokonaan.

 Varmista, että kaikki sähkökomponentit ovat kuivia ennen uudelleenkytkemistä.

 Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan, tyhjennä säiliö kokonaan.

Turvallisuusvinkkejä ja -sääntöjä
 Lue käyttöohje ennen ensimmäistä käyttökertaa.

 Käytä laitetta ainoastaan sen aiottuun tarkoitukseen.

 Tarkista USB-kaapelin ja kotelon kunto ennen jokaista käyttökertaa.

 Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut.

 Aseta ilmankostutin vain tasaiselle ja vakaalle alustalle.

 Älä aseta laitetta pöydän, hyllyn tai kaapin reunalle.

 Älä kallista laitetta käytön aikana.

 Älä siirrä laitetta työskennellessäsi täydellä säiliöllä.

 Irrota laite aina virtalähteestä ennen täyttöä.
 Älä ylitä säiliön tilavuutta , joka on 450 ml .
 Älä anna veden päästä USB-porttiin.

 Älä kytke laitetta märillä käsillä.

 Älä upota laitteen pohjaa veteen.

 Älä huuhtele sähkökomponentteja juoksevan veden alla.

 Älä käytä vaurioitunutta USB-kaapelia.

 Älä vedä johdosta irrottaessasi laitetta pistorasiasta.

 Älä aseta ilmankostutinta suoraan sähköpistorasioiden viereen.

 Älä suuntaa kosteutta suoraan elektronisiin laitteisiin.

 Älä aseta laitetta suoraan vedelle herkille pinnoille ilman asianmukaista suojausta.

 Älä peitä laitteen aukkoja käytön aikana.

 Älä työnnä sormia tai esineitä laitteen sisään sen ollessa käynnissä.

 Älä käytä laitetta ilman riittävää veden määrää, jos kostutusjärjestelmä sitä vaatii.

 Tarkista vedenpinta säännöllisesti.

 Älä kaada kuumaa tai kiehuvaa vettä säiliöön.
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 Älä kaada alkoholia, liuottimia, pesuaineita tai syttyviä aineita.

 Käytä aromaterapiassa vain tämän tyyppiselle laitteelle sopivia valmisteita.

 Jos huomaat epätavallista hajua, ääntä tai liiallista kuumuutta, sammuta laite 
välittömästi.

 Älä tee rakenteeseen itse mitään muutoksia.

 Älä anna lasten leikkiä laitteella.

 Pidä johto ja laite poissa pienten lasten ulottuvilta.

 Älä peitä laitetta sen ollessa käytössä.

 Varmista vapaa ilmankierto laitteen ympärillä.

 Älä käytä tuotetta avotulen lähellä.

 Älä aseta laitetta suoraan pattereiden tai muiden lämmönlähteiden viereen.

 Älä altista laitetta sateelle tai ulkoilmaolosuhteille.

 Älä jätä laitetta toimimaan ilman valvontaa pitkiksi ajoiksi.

 Jos vettä vuotaa säiliön ulkopuolelle, sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta 
välittömästi.

 Kuivaa laite huolellisesti ennen uudelleenkäynnistystä.

 Puhdista säiliö säännöllisesti sedimentin ja roskien kertymisen vähentämiseksi.

 Käytön jälkeen sammuta laite ja irrota se virtalähteestä.

Varoitus- ja ohjesymbolit

VINKKEJÄ JA TIETOJA KÄYTETYN PAKKAUKSEN KÄSITTELYSTÄ
Pakkaus  on  valmistettu  ympäristöystävällisistä  materiaaleista,  jotka  voidaan  hävittää 
paikallisessa kierrätyskeskuksessa.
Käytetty  pakkausmateriaali  tulee  toimittaa  paikallisten  viranomaisten  osoittamaan 
jätteenkäsittelypaikkaan.  Lisätietoja  käytettyjen  tuotteiden  kierrätysvaihtoehdoista  saat 
ottamalla yhteyttä paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

KÄYTETYN SÄHKÖ- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HÄVITYS

Ympäristösyistä käytettyjä sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei tule hävittää tavallisen 
kotitalousjätteen mukana, vaan ne on hävitettävä asianmukaisesti. Tietoja keräyspisteistä ja 
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

Tämä tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten 
mukainen. Tuote täyttää laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja 
kansalliset vaatimukset.

Tämä tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien 
vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen hävittäminen on vaarallista ympäristölle!

Paristoja/akkuja ei tule hävittää talousjätteen mukana. Ne voivat sisältää haitallisia 
raskasmetalleja ja niitä on käsiteltävä ongelmajätteenä. Raskasmetallien kemialliset merkit 
ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi käytetyt paristot/akut tulee viedä kunnallisiin vaarallisten jätteiden keräyspisteisiin.

Sisäänrakennettua akkua ei saa purkaa hävittämistä varten. Tuote tulee toimittaa 
käytettyjen elektroniikkalaitteiden keräyspisteeseen.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistä ilmoitusta.
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LT

Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dėkojame, kad įsigijote 
mūsų gaminį!
Prieš naudodami gaminį, atidžiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateiktų nurodymų, kaip tinkamai naudoti gaminį.

Prašome išsaugoti šį vadovą ateičiai ir
laikantis jos rekomendacijų, nes jų nesilaikoma
gali kelti grėsmę gyvybei ar sveikatai.

Įvadas į naudotojo vadovą

Šis naudotojo  vadovas parengtas tam,  kad padėtų jums susipažinti  su tinkamu ir  saugiu 
įrenginio  naudojimu.  Jame  pateikiamos  svarbios  instrukcijos  dėl  naudojimo,  priežiūros  ir 
saugos taisyklių,  kurių laikantis bus užtikrintas sklandus įrenginio veikimas ir  pailgintas jo 
tarnavimo laikas.

Prieš pirmą kartą naudodami atidžiai perskaitykite instrukcijas. Čia pateikta informacija taip 
pat padės tinkamai laikyti prietaisą, ypač jei jis nebus naudojamas ilgą laiką.

Laikydamiesi  toliau  pateiktų  rekomendacijų,  galėsite  mėgautis  saugiu  ir  be  rūpesčių 
veikiančiu gaminiu.

DĖMESIO!
Naudojant prietaisą ne pagal vadove pateiktą informaciją, gali kilti kūno sužalojimo pavojus.

Įrenginio taikymas ir aprašymas

Šis oro drėkintuvas  skirtas  pagerinti  patalpų oro drėgmę  ,  o dėl  lašančių lašelių poveikio 
sukuriamas dekoratyvinis, lietaus efektas. Prietaisą galima naudoti miegamajame, svetainėje, 
darbo kambaryje, darbo kambaryje ar biure.

Dėl  saugos  ir  CE  sertifikavimo  priežasčių  šio  gaminio  negalima  jokiu  būdu  perdaryti  ar 
modifikuoti.  Gaminio  naudojimas  kitiems  nei  aprašytiems  tikslams  gali  jį  sugadinti. 
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojų, pvz., trumpąjį jungimą, gaisrą, elektros 
smūgį ir kt.

ĮSPĖJIMAS!
 Netinkamo naudojimo pavojus!
 Įrenginio naudojimas ne pagal paskirtį ir (arba) bet kokiu kitu būdu gali sukelti įvairių 

pavojų.
 Įrenginys turėtų būti naudojamas tik pagal paskirtį.
 Prašome laikytis šiame naudojimo instrukcijoje aprašytų procedūrų.
 Laikyti gaminį vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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PATARIMAS
 Būtina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar nėra matomų pažeidimų.
 Jei pristatymas buvo nepilnas arba prekė buvo pažeista dėl netinkamos pakuotės ar 

transportavimo, susisiekite su klientų aptarnavimo linija.

Įrenginio techniniai duomenys

Simbolis 24641
EAN 5907451375297

Maitinimo šaltinis USB
Funkcijos Drėkinamoji, 

aromaterapija, naktinė 
lempa

Bako talpa 450 ml
Laikmatis 4 valandos / 6 valandos 

/ 8 valandos

Paleidimo / surinkimo instrukcijos
 Pastatykite įrenginį ant lygaus, stabilaus ir drėgmei atsparaus paviršiaus .

 Prieš pildydami įsitikinkite, kad drėkintuvas yra atjungtas nuo elektros tinklo .

 Atidarykite bakelį ir pripildykite jį švariu vandeniu, neviršydami maksimalios 450 ml talpos .

 Jei norite naudoti aromaterapijos funkciją, įpilkite nedidelį kiekį tinkamo kvapo, skirto šiam 
prietaisui.

 Tinkamai surinkkite visus prietaiso komponentus ir nuvalykite vandenį nuo korpuso išorės.

 Prijunkite USB laidą prie įrenginio, o tada prie tinkamo maitinimo šaltinio.

 Norėdami įjungti įrenginį, paspauskite įjungimo/išjungimo mygtuką.

 Norėdami įjungti drėkinimo funkciją ir lietaus efektą, naudokite mygtuką, pažymėtą lašo 
simboliu.

 Įjungę, palaukite akimirką, kol vanduo bus tiekiamas į prietaiso viršų ir pradės tekėti žemyn 
dekoratyvinių lašų pavidalu.

 Norėdami įjungti RGB foninį apšvietimą, naudokite mygtuką, pažymėtą šviesos simboliu.

 Pakartotinai paspausdami šviesos mygtuką, galite perjungti galimas spalvas ir automatinio 
spalvų keitimo režimą.

 Jei įrenginys turi nuotolinio valdymo pultą, juo galite valdyti įrenginio funkcijas, keisti foninį 
apšvietimą, reguliuoti veikimą ir įjungti bei išjungti drėkintuvą.

 Taip pat galite naudoti nuotolinio valdymo pultą, norėdami nustatyti laikmatį 4, 6 arba 8 
valandoms .

 Eksploatacijos metu reguliariai tikrinkite vandens lygį bake.

 Kai bakas pripildytas vandens, prietaiso veikimo metu jo nepakreipkite ir nejudinkite.

 Jei vandens lygis per žemas, prieš pildami išjunkite prietaisą ir atjunkite jį nuo elektros tinklo.

 Po naudojimo išjunkite prietaisą naudodami įjungimo/išjungimo mygtuką .

 Atjunkite USB laidą nuo maitinimo šaltinio ir, jei prietaisas ilgą laiką nebus naudojamas, 
išpilkite iš bakelio likusį vandenį.
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Valymas ir priežiūra
 Prieš valydami visada išjunkite prietaisą.

 Atjunkite USB laidą nuo maitinimo šaltinio.

 Ištuštinkite baką nuo likusio vandens.

 Nepalikite vandens rezervuare ilgai stovinčio.

 Išskalaukite baką švariu vandeniu.

 Vidinius paviršius nuvalykite minkštu skudurėliu.

 Reguliariai pašalinkite vandenyje susidariusias nuosėdas.

 Nenaudokite metalinių šepečių ar aštrių įrankių.

 Nenaudokite stiprių tirpiklių ar agresyvių cheminių medžiagų.

 Nemerkite prietaiso pagrindo į vandenį.

 Neuždenkite USB prievado skysčiais.

 Išorinį korpusą nuvalykite minkštu, šiek tiek drėgnu skudurėliu.

 Po valymo leiskite prietaisui visiškai išdžiūti.

 Prieš vėl prijungdami, įsitikinkite, kad visi elektros komponentai yra sausi.

 Jei ilgesnį laiką nenaudojate, visiškai ištuštinkite baką.

Saugos patarimai ir taisyklės
 Prieš pirmą kartą naudodami, perskaitykite naudojimo instrukciją.

 Naudokite prietaisą tik pagal paskirtį.

 Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite USB laido ir korpuso būklę.

 Nenaudokite prietaiso, jei jis pažeistas.

 Drėkintuvą statykite tik ant stabilaus ir lygaus paviršiaus.

 Nestatykite prietaiso ant stalo, lentynos ar spintelės krašto.

 Nepakreipkite prietaiso, kai jis veikia.

 Nejudinkite įrenginio dirbdami su pilnu baku.

 Prieš pildydami visada atjunkite prietaisą nuo maitinimo šaltinio.
 Neviršykite bako talpos – 450 ml .
 Neleiskite vandeniui patekti į USB prievadą.

 Nejunkite prietaiso šlapiomis rankomis.

 Nemerkite prietaiso pagrindo į vandenį.

 Neplaukite elektrinių komponentų po tekančiu vandeniu.

 Nenaudokite pažeisto USB kabelio.

 Atjungdami prietaisą nuo elektros tinklo, netraukite už laido.

 Nestatykite drėkintuvo tiesiai šalia elektros lizdų.

 Nenukreipkite drėgmės tiesiai į elektroninę įrangą.

 Nedėkite prietaiso tiesiai ant vandeniui jautrių paviršių be tinkamos apsaugos.

 Neuždenkite prietaiso angų veikimo metu.

 Nekiškite pirštų ar daiktų į prietaiso vidų jam veikiant.

 Nenaudokite prietaiso be pakankamo vandens kiekio, jei to reikalauja drėkinimo 
sistema.

 Reguliariai tikrinkite vandens lygį.
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 Nepilkite karšto ar verdančio vandens į baką.

 Nepilkite alkoholio, tirpiklių, ploviklių ar degių medžiagų.

 Aromaterapijai naudokite tik šiam prietaisui tinkamus preparatus.

 Jei pastebite neįprastą kvapą, triukšmą ar per didelį karštį, nedelsdami išjunkite 
įrenginį.

 Nedarykite jokių konstrukcijos pakeitimų patys.

 Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu.

 Laikykite laidą ir prietaisą mažiems vaikams nepasiekiamoje vietoje.

 Neuždenkite prietaiso, kai jis veikia.

 Užtikrinkite laisvą oro cirkuliaciją aplink įrenginį.

 Nenaudokite gaminio šalia atviros liepsnos.

 Nestatykite prietaiso tiesiai šalia radiatorių ar kitų šilumos šaltinių.

 Nelaikykite prietaiso lietuje ar lauko sąlygomis.

 Nepalikite veikiančio prietaiso ilgą laiką be priežiūros.

 Jei vanduo teka už bako ribų, nedelsdami išjunkite prietaisą ir atjunkite jį nuo elektros 
tinklo.

 Prieš vėl paleisdami, kruopščiai išdžiovinkite prietaisą.

 Reguliariai valykite baką, kad sumažintumėte nuosėdų ir šiukšlių kaupimąsi.

 Po naudojimo išjunkite prietaisą ir atjunkite jį nuo maitinimo šaltinio.
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Įspėjamieji ir informaciniai simboliai

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galite utilizuoti vietiniame 
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medžiagas reikia pristatyti į tam skirtą atliekų šalinimo aikštelę, kurią 
nustato  vietos  valdžios  institucijos.  Informacijos  apie  panaudotų  gaminių  perdirbimo 
galimybes teiraukitės savo vietos savivaldybės ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINĖS ĮRANGOS ŠALINIMAS

Dėl aplinkosaugos priežasčių panaudotų elektros ir elektronikos gaminių negalima išmesti 
su įprastomis buitinėmis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie 
surinkimo punktus ir jų darbo laiką galite gauti iš atitinkamų institucijų.

Šis gaminys atitinka taikomų Europos ir nacionalinių direktyvų reikalavimus. Gaminys 
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Šis gaminys atitinka atitinkamų Europos ir nacionalinių RoHS direktyvų reikalavimus.

Netinkamas baterijų / akumuliatorių utilizavimas kelia grėsmę aplinkai!

Baterijų / akumuliatorių negalima išmesti su buitinėmis atliekomis. Juose gali būti 
kenksmingų sunkiųjų metalų, todėl su jais reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. 
Sunkiųjų metalų cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = švinas.

Todėl panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti į savivaldybių pavojingų atliekų 
surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima išardyti utilizavimui. Gaminį reikia pristatyti į panaudotos 
elektronikos surinkimo punktą.

Pasiliekame teisę keisti tekstą, dizainą ir produkto duomenis be įspėjimo.
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LV

Godātais kungs vai kundze, paldies, ka iegādājāties mūsu 
produktu!
Pirms produkta lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet
ievērojot tālāk sniegtos norādījumus par produkta pareizu lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un
ievērojot tās ieteikumus, jo to neievērošana
var radīt draudus dzīvībai vai veselībai.

Ievads lietotāja rokasgrāmatā

Šī lietotāja  rokasgrāmata ir  sagatavota,  lai  palīdzētu jums iepazīties  ar  pareizu un drošu 
ierīces  lietošanu.  Tajā  ir  ietverti  svarīgi  norādījumi  par  darbību,  apkopi  un  drošības 
noteikumiem,  kuru  ievērošana  nodrošinās  ierīces  nevainojamu darbību  un  pagarinās  tās 
kalpošanas laiku.

Pirms pirmās lietošanas reizes, lūdzu, uzmanīgi izlasiet norādījumus. Šeit sniegtā informācija 
arī palīdzēs pareizi uzglabāt ierīci, īpaši, ja tā netiks lietota ilgāku laiku.

Ievērojot  tālāk  sniegtos  ieteikumus,  jūs  varēsiet  baudīt  produkta  drošu  un  bezproblēmu 
darbību.

UZMANĪBU!
Ierīces lietošana neatbilstoši rokasgrāmatā sniegtajai informācijai var radīt miesas bojājumu risku.

Ierīces pielietojums un apraksts

Šis gaisa mitrinātājs ir paredzēts iekštelpu gaisa mitruma uzlabošanai , un, pateicoties pilienu 
pilošajai iedarbībai, tas rada dekoratīvu, lietum līdzīgu efektu. Ierīci var izmantot guļamistabā, 
viesistabā, kabinetā, kabinetā vai birojā.

Drošības un CE sertifikācijas apsvērumu dēļ šo produktu nedrīkst pārbūvēt vai nekādā veidā 
modificēt. Produkta lietošana citiem, nevis aprakstītajiem mērķiem var izraisīt tā bojājumus. 
Nepareiza  lietošana  var  radīt  arī  tādus  apdraudējumus  kā  īssavienojumi,  ugunsgrēks, 
elektriskās strāvas trieciens utt.

BRĪDINĀJUMS!
 Nepareizas lietošanas bīstamība!
 Ierīces lietošana citādi, nekā paredzēts, un/vai ierīces lietošana jebkādā citā veidā var 

būt saistīta ar dažādiem riskiem.
 Ierīci drīkst izmantot tikai paredzētajam mērķim.
 Lūdzu, ievērojiet šajā lietošanas instrukcijā aprakstītās procedūras.
 Sargāt produktu no bērniem.
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PADOMS
 Ierīce  jāpārbauda  attiecībā  uz  piegādes  pilnīgumu  un  jebkādiem  redzamiem 

bojājumiem.
 Nepilnīgas piegādes vai bojājumu gadījumā, kas radušies nepareiza iepakojuma vai 

transportēšanas dēļ, lūdzu, sazinieties ar klientu apkalpošanas tālruni.

Ierīces tehniskie dati

Simbols 24641
EAN 5907451375297

Barošanas avots USB
Funkcijas Mitrinoša, 

aromterapijas, 
naktslampiņa

Tvertnes tilpums 450 ml
Taimeris 4 stundas / 6 stundas / 

8 stundas

Iedarbināšanas/montāžas instrukcijas
 Novietojiet ierīci uz līdzenas, stabilas un mitrumizturīgas virsmas .

 Pirms uzpildīšanas pārliecinieties, vai gaisa mitrinātājs ir atvienots no elektrotīkla .

 Atveriet tvertni un piepildiet to ar tīru ūdeni, nepārsniedzot maksimālo ietilpību 450 ml .

 Ja vēlaties izmantot aromterapijas funkciju, pievienojiet nelielu daudzumu atbilstoša aromāta, 
kas paredzēts šāda veida ierīcei.

 Pareizi salieciet visas ierīces sastāvdaļas un noslaukiet ūdeni no korpusa ārpuses.

 Pievienojiet USB kabeli ierīcei un pēc tam piemērotam barošanas avotam.

 Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu.

 Lai aktivizētu mitrināšanas funkciju un lietus efektu, izmantojiet pogu, kas apzīmēta ar piliena 
simbolu.

 Pēc ieslēgšanas uzgaidiet brīdi, līdz ūdens tiek padots ierīces augšpusē un sāk plūst uz leju 
dekoratīvu pilienu veidā.

 Lai ieslēgtu RGB fona apgaismojumu, izmantojiet pogu, kas apzīmēta ar gaismas simbolu.

 Atkārtoti nospiežot gaismas pogu, var pārslēgties starp pieejamajām krāsām un automātiskās 
krāsu maiņas režīmu.

 Ja ierīcei ir tālvadības pults, to var izmantot, lai vadītu ierīces funkcijas, mainītu fona 
apgaismojumu, regulētu darbību un ieslēgtu un izslēgtu gaisa mitrinātāju.

 Varat arī izmantot tālvadības pulti, lai iestatītu taimeri uz 4, 6 vai 8 stundām .

 Darbības laikā regulāri pārbaudiet ūdens līmeni tvertnē.

 Nenolieciet un nepārvietojiet ierīci darbības laikā, kad tvertne ir piepildīta ar ūdeni.

 Ja ūdens līmenis ir pārāk zems, pirms uzpildīšanas izslēdziet ierīci un atvienojiet to no 
elektrotīkla.

 Pēc lietošanas izslēdziet ierīci, izmantojot ieslēgšanas/izslēgšanas pogu .

 Atvienojiet USB kabeli no strāvas avota un, ja ierīce ilgstoši netiks izmantota, iztukšojiet tvertni 
no atlikušā ūdens.
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Tīrīšana un apkope
 Pirms tīrīšanas vienmēr izslēdziet ierīci.

 Atvienojiet USB kabeli no strāvas avota.

 Iztukšojiet tvertni no atlikušā ūdens.

 Neatstājiet tvertnē ilgstoši stāvošu ūdeni.

 Izskalojiet tvertni ar tīru ūdeni.

 Noslaukiet iekšējās virsmas ar mīkstu drānu.

 Regulāri noņemiet visus nogulsnes, kas veidojas ūdenī.

 Nelietojiet metāla sukas vai asus instrumentus.

 Nelietojiet spēcīgus šķīdinātājus vai agresīvas ķīmiskas vielas.

 Neiegremdējiet ierīces pamatni ūdenī.

 Nepārslogojiet USB portu.

 Noslaukiet ārējo korpusu ar mīkstu, nedaudz mitru drānu.

 Pēc tīrīšanas ļaujiet ierīcei pilnībā nožūt.

 Pirms atkārtotas pievienošanas pārliecinieties, vai visas elektriskās sastāvdaļas ir 
sausas.

 Ja ilgstoši nelietojat, pilnībā iztukšojiet tvertni.

Drošības padomi un noteikumi
 Pirms pirmās lietošanas reizes, lūdzu, izlasiet lietošanas instrukciju.

 Izmantojiet ierīci tikai paredzētajam mērķim.

 Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet USB kabeļa un korpusa stāvokli.

 Nelietojiet ierīci, ja tā ir bojāta.

 Novietojiet gaisa mitrinātāju tikai uz stabilas un līdzenas virsmas.

 Nenovietojiet ierīci uz galda, plaukta vai skapja malas.

 Darbības laikā ierīci nedrīkst noliekt.

 Nepārvietojiet ierīci, strādājot ar pilnu tvertni.

 Pirms uzpildīšanas vienmēr atvienojiet ierīci no strāvas avota.
 Nepārsniedziet tvertnes tilpumu 450 ml .
 Neļaujiet ūdenim iekļūt USB portā.

 Nepievienojiet ierīci ar mitrām rokām.

 Neiegremdējiet ierīces pamatni ūdenī.

 Neskalojiet elektriskās detaļas zem tekoša ūdens.

 Nelietojiet bojātu USB kabeli.

 Atvienojot ierīci no strāvas, neraujiet aiz vada.

 Nenovietojiet gaisa mitrinātāju tieši blakus elektrības kontaktligzdām.

 Nevirziet mitrumu tieši uz elektroniskajām iekārtām.

 Nenovietojiet ierīci tieši uz ūdenim jutīgām virsmām bez atbilstošas aizsardzības.

 Darbības laikā neaizsedziet ierīces atveres.

 Neievietojiet pirkstus vai priekšmetus ierīces iekšpusē, kamēr tā darbojas.

 Nedarbiniet ierīci bez pietiekama ūdens daudzuma, ja mitrināšanas sistēmai tas ir 
nepieciešams.
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 Regulāri pārbaudiet ūdens līmeni.

 Nelejiet tvertnē karstu vai verdošu ūdeni.

 Neliet spirtu, šķīdinātājus, mazgāšanas līdzekļus vai viegli uzliesmojošas vielas.

 Aromterapijai izmantojiet tikai šāda veida ierīcei piemērotus preparātus.

 Ja pamanāt neparastu smaku, troksni vai pārmērīgu karstumu, nekavējoties izslēdziet 
ierīci.

 Neveiciet nekādas konstrukcijas izmaiņas paši.

 Neļaujiet bērniem spēlēties ar ierīci.

 Sargājiet vadu un ierīci maziem bērniem nepieejamā vietā.

 Neaizsedziet ierīci tās darbības laikā.

 Nodrošiniet brīvu gaisa cirkulāciju ap ierīci.

 Nelietojiet produktu atklātas liesmas tuvumā.

 Nenovietojiet ierīci tieši blakus radiatoriem vai citiem siltuma avotiem.

 Nepakļaujiet ierīci lietum vai āra apstākļiem.

 Neatstājiet ierīci darbojošos bez uzraudzības ilgstoši.

 Ja ūdens noplūst ārpus tvertnes, nekavējoties izslēdziet ierīci un atvienojiet to no 
elektrotīkla.

 Pirms atkārtotas iedarbināšanas rūpīgi nosusiniet ierīci.

 Regulāri tīriet tvertni, lai samazinātu nogulumu un gružu uzkrāšanos.

 Pēc lietošanas izslēdziet ierīci un atvienojiet to no strāvas avota.

Brīdinājuma un informācijas simboli

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOŠANU

Iepakojums  ir  izgatavots  no  videi  draudzīgiem  materiāliem,  kurus  var  utilizēt  vietējā 
pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā uz vietējo pašvaldību norādītu atkritumu izgāztuvi. 
Lai  iegūtu  informāciju  par  izlietoto  produktu  pārstrādes  iespējām,  lūdzu,  sazinieties  ar 
vietējo pašvaldību vai pilsētas administrāciju.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKĀRTU UTILIZĀCIJA

Vides apsvērumu dēļ lietotas elektriskās un elektroniskās ierīces nedrīkst izmest kopā ar 
sadzīves atkritumiem, bet gan tās ir jāutilizē pareizi. Informāciju par savākšanas punktiem 
un to darba laiku var iegūt attiecīgajās iestādēs.

Šis produkts atbilst piemērojamo Eiropas un nacionālo direktīvu prasībām. Produkts atbilst 
Eiropas un nacionālajām ierīču un produktu drošības prasībām.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo RoHS direktīvu prasībām.
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Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizācija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Tie var saturēt 
kaitīgus smagos metālus, un ar tiem jātiek galā kā ar īpašiem atkritumiem. Smago metālu 
ķīmiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzīvsudrabs, Pb = svins.

Tāpēc izlietotās baterijas/akumulatori jānogādā pašvaldības bīstamo atkritumu savākšanas 
punktos.

Iebūvēto akumulatoru nedrīkst izjaukt utilizācijai. Produkts jānogādā izlietotās elektronikas 
savākšanas punktā.

Mēs paturam tiesības veikt izmaiņas tekstā, dizainā un produkta datos bez iepriekšēja brīdinājuma.
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EE

Lugupeetud härra või proua, täname teid meie toote ostmise 
eest!
Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt läbi
toote õige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste järgimine, kuna neid ei järgita
võib kujutada endast ohtu elule või tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme õige ja ohutu kasutamisega 
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille 
järgimine tagab seadme tõrgeteta töö ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil 
seadet õigesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste järgimine võimaldab teil toote tõrgeteta ja ohutult kasutada.

TÄHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, võib põhjustada 
kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

See õhuniisutaja on loodud siseõhu niiskuse parandamiseks ja tänu tilkade nirisevale toimele 
loob  see  dekoratiivse  vihmalaadse  efekti.  Seadet  saab  kasutada  magamistoas,  elutoas, 
kabinetis, kabinetis või kontoris.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet ümber ehitada ega mingil moel 
muuta.  Toote  kasutamine  muul  kui  kirjeldatud  otstarbel  võib  toodet  kahjustada.  Ebaõige 
kasutamine võib põhjustada ka ohte, nagu lühis, tulekahju, elektrilöök jne.

HOIATUS!
 Ebaõige kasutamise oht!
 Seadme kasutamine muul kui ettenähtud otstarbel ja/või seadme kasutamine mis tahes 

muul viisil võib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
 Seadet tuleks kasutada ainult ettenähtud otstarbel.
 Palun järgige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
 Hoidke toodet lastele kättesaamatus kohas.
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NIPP
 Seadet tuleb kontrollida tarnimise täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku tarne või vigase pakendi või transpordi tõttu tekkinud kahjustuste korral 

võtke palun ühendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Sümbol 24641
EAN 5907451375297

Toiteallikas USB
Funktsioonid Niisutav, 

aroomiteraapiline, 
öölamp

Paagi maht 450 ml
Taimer 4 tundi / 6 tundi / 8 

tundi

Käivitus-/monteerimisjuhised
 Asetage seade tasasele , stabiilsele ja niiskuskindlale pinnale .

 Enne täitmist veenduge, et niisutaja on vooluvõrgust lahti ühendatud .

 Avage paak ja täitke see puhta veega, mille maksimaalne maht ei ületa 450 ml .

 Aroomiteraapia funktsiooni kasutamiseks lisage väike kogus seda tüüpi seadmele mõeldud 
sobivat lõhnaainet.

 Pange kõik seadme komponendid õigesti kokku ja pühkige korpuse välisküljelt vesi ära.

 Ühendage USB-kaabel seadmega ja seejärel sobiva toiteallikaga.

 Seadme sisselülitamiseks vajutage SISSE/VÄLJA nuppu.

 Niisutusfunktsiooni ja vihmaefekti aktiveerimiseks kasutage tilgasümboliga nuppu .

 Pärast sisselülitamist oodake hetk, kuni vesi jõuab seadme ülaossa ja hakkab dekoratiivsete 
tilkade kujul alla voolama.

 RGB-taustvalgustuse sisselülitamiseks kasutage valgussümboliga tähistatud nuppu .

 Valgusnuppu korduvalt vajutades saate vahetada saadaolevate värvide ja automaatse 
värvimuutuse režiimi vahel.

 Kui komplektil on kaugjuhtimispult, saate selle abil juhtida seadme funktsioone, muuta 
taustvalgustust, reguleerida tööd ning lülitada õhuniisutajat sisse ja välja.

 Taimeri saab kaugjuhtimispuldi abil seadistada 4, 6 või 8 tunnile .

 Töötamise ajal kontrollige regulaarselt veetaset paagis.

 Ärge kallutage ega liigutage seadet töötamise ajal, kui paak on veega täidetud.

 Kui veetase on liiga madal, lülitage seade enne täitmist välja ja eemaldage pistik vooluvõrgust.

 Pärast kasutamist lülitage seade SISSE/VÄLJA nupust välja .

 Eemaldage USB-kaabel toiteallikast ja kui seadet pikka aega ei kasutata, tühjendage paak 
ülejäänud veest.
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Puhastamine ja hooldus
 Lülitage seade enne puhastamist alati välja.

 Ühendage USB-kaabel toiteallikast lahti.

 Tühjendage paak ülejäänud veest.

 Ärge jätke paaki pikka aega seisvat vett.

 Loputage paak puhta veega.

 Pühkige sisepinnad pehme lapiga.

 Eemaldage regulaarselt vette tekkiv sette.

 Ärge kasutage metallpintsleid ega teravaid tööriistu.

 Ärge kasutage tugevaid lahusteid ega agressiivseid kemikaale.

 Ärge kastke seadme alust vette.

 Ärge üle koormake USB-porti.

 Pühkige väliskest pehme, kergelt niiske lapiga.

 Pärast puhastamist laske seadmel täielikult kuivada.

 Enne uuesti ühendamist veenduge, et kõik elektrilised komponendid on kuivad.

 Kui seadet pikka aega ei kasutata, tühjendage paak täielikult.

Ohutusnõuanded ja reeglid
 Palun lugege enne esmakordset kasutamist kasutusjuhendit.

 Kasutage seadet ainult ettenähtud otstarbel.

 Enne iga kasutamist kontrollige USB-kaabli ja korpuse seisukorda.

 Ärge kasutage seadet, kui see on kahjustatud.

 Asetage õhuniisutaja ainult stabiilsele ja tasasele pinnale.

 Ärge asetage seadet laua, riiuli ega kapi servale.

 Ärge kallutage seadet töötamise ajal.

 Ärge liigutage seadet täis paagiga töötamise ajal.

 Enne täitmist ühendage seade alati vooluvõrgust lahti.
 Ärge ületage paagi mahtuvust 450 ml .
 Ärge laske veel USB-porti sattuda.

 Ärge ühendage seadet märgade kätega.

 Ärge kastke seadme alust vette.

 Ärge loputage elektrilisi komponente voolava vee all.

 Ärge kasutage kahjustatud USB-kaablit.

 Seadme pistikupesast lahtiühendamisel ärge tõmmake juhtmest.

 Ärge asetage õhuniisutajat otse elektripistikupesade kõrvale.

 Ärge suunake niiskust otse elektroonikaseadmetele.

 Ärge asetage seadet otse veele tundlikele pindadele ilma sobiva kaitseta.

 Ärge katke seadme avasid töötamise ajal kinni.

 Ärge sisestage seadme töötamise ajal sõrmi ega esemeid selle sisemusse.

 Ärge kasutage seadet ilma piisava veeta, kui niisutussüsteem seda nõuab.

 Kontrollige regulaarselt veetaset.

 Ärge valage paaki kuuma ega keeva vett.

97



 Ärge valage alkoholi, lahusteid, pesuvahendeid ega tuleohtlikke aineid.

 Aroomiteraapia jaoks kasutage ainult seda tüüpi seadme jaoks sobivaid preparaate.

 Kui märkate ebatavalist lõhna, müra või liigset kuumust, lülitage seade kohe välja.

 Ärge tehke konstruktsioonis ise mingeid muudatusi.

 Ärge lubage lastel seadmega mängida.

 Hoidke juhet ja seadet väikelastele kättesaamatus kohas.

 Ärge katke seadet töötamise ajal kinni.

 Tagage seadme ümber vaba õhuvool.

 Ärge kasutage toodet lahtise leegi lähedal.

 Ärge asetage seadet otse radiaatorite või muude soojusallikate kõrvale.

 Ärge jätke seadet vihma ega välistingimuste kätte.

 Ärge jätke seadet pikaks ajaks järelevalveta tööle.

 Kui vesi lekib paagist välja, lülitage seade kohe välja ja eemaldage pistik vooluvõrgust.

 Enne taaskäivitamist kuivatage seade hoolikalt.

 Puhastage paaki regulaarselt, et vähendada sette ja prahi kogunemist.

 Pärast kasutamist lülitage seade välja ja eemaldage see toiteallikast.

Hoiatus- ja teabesümbolid

NÕUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KÄITLEMISE KOHTA

Pakend  on  valmistatud  keskkonnasõbralikest  materjalidest,  mida  saab  utiliseerida  oma 
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud  pakkematerjal  tuleb  toimetada  kohalike  omavalitsuste  määratud 
jäätmekäitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevõtu võimaluste kohta lisateabe saamiseks 
võtke ühendust oma kohaliku omavalitsuse või linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JÄÄTMETÖÖTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprügi 
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nõuetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende 
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

See toode vastab kehtivate Euroopa ja riiklike direktiivide nõuetele. Toode vastab Euroopa 
ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnõuetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nõuetele.

Patareide/akude ebaõige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmeprügi hulka visata. Need võivad sisaldada kahjulikke 
raskmetalle ja neid tuleks käidelda erijäätmetena. Raskmetallide keemilised sümbolid on: 
Cd = kaadmium, Hg = elavhõbe, Pb = plii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljäätmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti võtta. Toode tuleb viia kasutatud 
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jätame endale õiguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi
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SI

Spoštovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup našega izdelka!
Pred uporabo izdelka natančno preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in
upoštevanje njegovih priporočil, ker njihovo neupoštevanje
lahko predstavlja nevarnost za življenje ali zdravje.

Uvod v uporabniški priročnik

Ta uporabniški priročnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno 
uporabo  naprave.  Vsebuje  pomembna  navodila  o  delovanju,  vzdrževanju  in  varnostnih 
pravilih, katerih upoštevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljšalo njeno 
življenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natančno preberite  navodila.  Informacije  v  tem dokumentu vam bodo 
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, še posebej, če je ne boste uporabljali dlje 
časa.

Upoštevanje spodnjih priporočil vam bo omogočilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na način, ki ni v skladu z informacijami v priročniku, lahko povzroči telesno 
poškodbo.

Uporaba in opis naprave

Ta vlažilec  zraka  je  zasnovan za  izboljšanje  vlažnosti  zraka v  zaprtih  prostorih  in  zaradi 
učinka  kapljanja  kapljic  ustvarja  dekorativen  učinek,  podoben  dežju.  Napravo  lahko 
uporabljate v spalnici, dnevni sobi, delovni sobi, delovni sobi ali pisarni.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati  ali  kako 
drugače spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroči poškodbe 
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroči tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, požar, električni 
udar itd.

OPOZORILO!
 Nevarnost nepravilne uporabe!
 Uporaba naprave na način, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakršen 

koli drug način lahko vključuje različna tveganja.
 Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
 Prosimo, upoštevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
 Izdelek hranite izven dosega otrok.
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NASVET
 Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poškodb.
 V primeru nepopolne dostave ali poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta se 

obrnite na servisno službo.

Tehnični podatki naprave

Simbol 24641
EAN 5907451375297

Napajalnik USB
Funkcije Vlažilna, 

aromaterapevtska, 
nočna lučka

Prostornina rezervoarja 450 ml
Časovnik 4 ure / 6 ur / 8 ur

Navodila za zagon/montažo
 Napravo postavite na ravno, stabilno in vlagoodporno površino .

 Pred polnjenjem se prepričajte, da je vlažilec izklopljen iz električnega omrežja .

 Odprite rezervoar in ga napolnite s čisto vodo, vendar ne več kot 450 ml .

 Če želite uporabiti funkcijo aromaterapije, dodajte majhno količino ustrezne dišave, namenjene 
tej vrsti naprave.

 Pravilno sestavite vse komponente naprave in obrišite morebitno vodo na zunanji strani ohišja.

 Kabel USB priključite na napravo in nato na primeren vir napajanja.

 Pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP , da vklopite napravo.

 Za vklop funkcije vlaženja in učinka dežja uporabite gumb, označen s simbolom kapljice .

 Ko ga vklopite, počakajte trenutek, da se voda dovede do vrha naprave in začne teči navzdol v 
obliki okrasnih kapljic.

 Za vklop osvetlitve ozadja RGB uporabite gumb, označen s simbolom lučke .

 Z večkratnim pritiskom na gumb za luč lahko preklapljate med razpoložljivimi barvami in 
načinom samodejne spremembe barv.

 Če ima komplet daljinski upravljalnik, ga lahko uporabite za upravljanje funkcij naprave, 
spreminjanje osvetlitve ozadja, uravnavanje delovanja ter vklop in izklop vlažilnika.

 Z daljinskim upravljalnikom lahko nastavite časovnik na 4 ure, 6 ur ali 8 ur .

 Med delovanjem redno preverjajte nivo vode v rezervoarju.

 Naprave med delovanjem ne nagibajte ali premikajte, ko je rezervoar napolnjen z vodo.

 Če je nivo vode prenizek, pred polnjenjem izklopite napravo in jo izključite iz električnega 
omrežja.

 Po uporabi napravo izklopite s pritiskom na gumb VKLOP/IZKLOP .

 Izključite kabel USB iz napajanja in če naprave dalj časa ne boste uporabljali, izpraznite 
preostalo vodo iz rezervoarja.
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Čiščenje in vzdrževanje
 Pred čiščenjem vedno izklopite napravo.

 Odklopite kabel USB iz vira napajanja.

 Izpraznite rezervoar od preostale vode.

 Ne puščajte stoječe vode v rezervoarju dlje časa.

 Rezervoar sperite s čisto vodo.

 Notranje površine obrišite z mehko krpo.

 Redno odstranjujte morebitne usedline, ki se naberejo v vodi.

 Ne uporabljajte kovinskih ščetk ali ostrih orodij.

 Ne uporabljajte močnih topil ali agresivnih kemikalij.

 Podnožja naprave ne potapljajte v vodo.

 Ne preobremenjujte vrat USB.

 Zunanje ohišje obrišite z mehko, rahlo vlažno krpo.

 Po čiščenju pustite, da se naprava popolnoma posuši.

 Pred ponovno priključitvijo se prepričajte, da so vse električne komponente suhe.

 Če naprave dalj časa ne uporabljate, rezervoar popolnoma izpraznite.

Varnostni nasveti in pravila
 Pred prvo uporabo preberite navodilo za uporabo.

 Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.

 Pred vsako uporabo preverite stanje USB-kabla in ohišja.

 Naprave ne uporabljajte, če je poškodovana.

 Vlažilec zraka postavite samo na stabilno in ravno površino.

 Naprave ne postavljajte na rob mize, police ali omare.

 Naprave med delovanjem ne nagibajte.

 Naprave ne premikajte med delom s polnim rezervoarjem.

 Pred polnjenjem vedno izključite napravo iz električnega omrežja.
 Ne prekoračite prostornine rezervoarja 450 ml .
 Ne dovolite, da v vrata USB vstopi voda.

 Naprave ne priključujte z mokrimi rokami.

 Podnožja naprave ne potapljajte v vodo.

 Električnih komponent ne spirajte pod tekočo vodo.

 Ne uporabljajte poškodovanega USB-kabla.

 Pri izklapljanju naprave ne vlecite za kabel.

 Vlažilnika zraka ne postavljajte neposredno v bližino električnih vtičnic.

 Vlage ne usmerjajte neposredno na elektronsko opremo.

 Naprave ne postavljajte neposredno na vodoobčutljive površine brez ustrezne zaščite.

 Med delovanjem ne prekrivajte odprtin naprave.

 Med delovanjem naprave ne vstavljajte prstov ali predmetov v notranjost.

 Naprave ne uporabljajte brez zadostne količine vode, če to zahteva sistem za vlaženje.

 Redno preverjajte nivo vode.

 V rezervoar ne vlivajte vroče ali vrele vode.
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 Ne vlivajte alkohola, topil, detergentov ali vnetljivih snovi.

 Za aromaterapijo uporabljajte le pripravke, primerne za to vrsto naprave.

 Če opazite nenavaden vonj, hrup ali prekomerno segrevanje, napravo takoj izklopite.

 Ne izvajajte nobenih sprememb strukture sami.

 Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo.

 Kabel in napravo hranite izven dosega majhnih otrok.

 Naprave med delovanjem ne pokrivajte.

 Zagotovite prost pretok zraka okoli naprave.

 Izdelka ne uporabljajte v bližini odprtega ognja.

 Naprave ne postavljajte neposredno poleg radiatorjev ali drugih virov toplote.

 Naprave ne izpostavljajte dežju ali zunanjim vplivom.

 Naprave ne puščajte delujoče brez nadzora dlje časa.

 Če voda pušča zunaj rezervoarja, napravo takoj izklopite in izključite iz električnega 
omrežja.

 Pred ponovnim zagonom napravo temeljito posušite.

 Redno čistite rezervoar, da zmanjšate nabiranje usedlin in ostankov.

 Po uporabi napravo izklopite in jo odklopite iz električnega omrežja.

Opozorilni in informacijski simboli

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za 
recikliranje.

Rabljeno embalažo je treba oddati na za to določeno odlagališče odpadkov, ki ga določijo 
lokalni  organi.  Za  informacije  o  možnostih  recikliranja  rabljenih  izdelkov  se  obrnite  na 
lokalno občino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRIČNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih električnih in elektronskih izdelkov ne smete odvreči med 
običajne gospodinjske odpadke, temveč jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih 
mestih in njihovem delovnem času lahko dobite pri pristojnih organih.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek 
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroža okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo 
škodljive težke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za 
težke kovine so: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.

Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba odnesti na zbirno 
mesto za rabljeno elektroniko.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega 
obvestila.
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IE

A dhuine uasail nó a bhean uasail, go raibh maith agat as ár 
dtáirge a cheannach!
Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh go cúramach le do thoil
leis na treoracha thíos le haghaidh úsáid cheart an táirge.

Coinnigh an lámhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchaí 
agus
a mholtaí a leanúint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanúint
d’fhéadfadh sé bagairt a chruthú don bheatha nó don tsláinte.

Réamhrá don lámhleabhar úsáideora

Ullmhaíodh an lámhleabhar úsáideora seo chun cabhrú leat tú féin a chur ar an eolas faoi 
úsáid cheart  agus shábháilte  na feiste.  Tá treoracha tábhachtacha ann maidir  le  hoibriú, 
cothabháil agus rialacha sábháilteachta, a chinnteoidh, má leantar iad, oibriú rianúil na feiste 
agus a shaolré a fhadú.

Sula n-úsáidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go cúramach. Cabhróidh an fhaisnéis 
atá anseo leat an gléas a stóráil  i  gceart freisin, go háirithe mura n-úsáidfear é ar feadh 
tréimhse fada.

Trí na moltaí thíos a leanúint, beidh tú in ann taitneamh a bhaint as oibriú sábháilte agus gan 
stró leis an táirge.

AIRD!
D’fhéadfadh go mbeadh baol díobhála coirp mar thoradh ar úsáid na feiste ar bhealach nach 
bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis atá sa lámhleabhar.

Feidhmchlár agus cur síos ar an bhfeiste

an taiseoir aeir seo deartha chun taise an aeir faoi dhíon a fheabhsú , agus a bhuíochas leis 
an éifeacht sileadh ó na braoiníní, cruthaíonn sé éifeacht mhaisithe, cosúil le báistí. Is féidir  
an gléas a úsáid sa seomra leapa, sa seomra suí, sa seomra suí, sa staidéar, nó san oifig.

Ar chúiseanna sábháilteachta agus deimhniúcháin CE, ní féidir an táirge seo a atógáil ná a 
mhodhnú ar aon bhealach. D’fhéadfadh damáiste a bheith mar thoradh ar úsáid an táirge 
chun críocha seachas na críocha a thuairiscítear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid 
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

RABHADH!
 Guais úsáide míchuí!
 D’fhéadfadh rioscaí éagsúla a bheith i gceist le húsáid na feiste ar bhealach seachas 

an cuspóir beartaithe di agus/nó úsáid na feiste ar aon bhealach eile.
 Níor cheart an gléas a úsáid ach amháin chun a chuspóra beartaithe.
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 Lean na nósanna imeachta atá curtha síos sa lámhleabhar treoracha seo.
 Coinnigh an táirge ar shiúl ó leanaí.

LEID
 Ní mór an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus aon damáiste le 

feiceáil.
 I  gcás  seachadadh neamhiomlán nó damáiste  mar  gheall  ar  phacáistiú  nó  iompar 

lochtach, déan teagmháil leis an líne chabhrach seirbhíse.

Sonraí teicniúla an fheiste

Siombail 24641
EAN 5907451375297

Soláthar cumhachta USB
Feidhmeanna Lampa oíche, 

cumhartheiripe, taise
Cumas an umair 450 ml

Amaireadóir 4 uair an chloig / 6 uair 
an chloig / 8 uair an 

chloig

Treoracha tosaithe / cóimeála
 Cuir an gléas ar dhromchla cothrom, cobhsaí agus atá frithsheasmhach in aghaidh taise .

 Sula líonann tú é, déan cinnte go bhfuil an taiseoir díphlugáilte .

 Oscail an umar agus líon é le huisce glan, gan dul thar an uasacmhainn de 450 ml .

 Más mian leat an fheidhm cumhartheiripe a úsáid, cuir méid beag de chumhrán oiriúnach atá 
beartaithe don chineál seo gléis leis.

 Cuir gach comhpháirt den fheiste le chéile i gceart agus glan aon uisce ar thaobh amuigh an 
tithíochta.

 Ceangail an cábla USB leis an bhfeiste agus ansin le foinse cumhachta oiriúnach.

 Brúigh an cnaipe AR/AS chun an gléas a chasadh air.

 Úsáid an cnaipe atá marcáilte le siombail braoin chun an fheidhm taise agus an éifeacht báistí 
a ghníomhachtú.

 Tar éis é a chasadh air, fan nóiméad go dtí go mbeidh an t-uisce ag sileadh go barr an fheiste 
agus go dtosóidh sé ag sileadh síos i bhfoirm braoiníní maisiúla.

 Úsáid an cnaipe atá marcáilte le siombail solais chun an cúlsholas RGB a chasadh air.

 Trí bhrú ar an gcnaipe solais arís agus arís eile, is féidir leat aistriú idir na dathanna atá ar fáil 
agus an modh athraithe datha uathoibríoch.

 Má tá cianrialtán ag an tacar, is féidir leat é a úsáid chun feidhmeanna an fheiste a rialú, an 
cúlsholas a athrú, oibriú a rialáil, agus an taiseoir a chasadh air agus as.

 Is féidir leat an cianrialtán a úsáid freisin chun an lasc ama a shocrú go 4 uair an chloig, 6 uair 
an chloig nó 8 n-uaire an chloig .

 Le linn oibríochta, seiceáil leibhéal an uisce sa umar go rialta.

 Ná claon ná ná bog an fearas le linn oibríochta nuair atá an umar lán d’uisce.

 Má tá an leibhéal uisce ró-íseal, múch an t-aonad agus díphlugáil é sula líonann tú é arís.

 Tar éis úsáide, múch an gléas ag baint úsáide as an gcnaipe AR/ASG .
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 Díphlugáil an cábla USB ón soláthar cumhachta agus mura n-úsáidfear an gléas ar feadh i 
bhfad, folmhaigh an umar d’aon uisce atá fágtha.

Glanadh agus cothabháil
 Múch an gléas i gcónaí sula ndéantar é a ghlanadh.

 Dícheangail an cábla USB ón bhfoinse cumhachta.

 Folmhaigh an umar d'aon uisce atá fágtha.

 Ná fág uisce ina sheasamh sa umar ar feadh i bhfad.

 Sruthlaigh an umar le huisce glan.

 Glan na dromchlaí istigh le héadach bog.

 Bain aon dríodar a fhoirmíonn san uisce go rialta.

 Ná húsáid scuaba miotail ná uirlisí géara.

 Ná húsáid tuaslagóirí láidre ná ceimiceáin ionsaitheacha.

 Ná tum bun an fheiste in uisce.

 Ná cuir an port USB faoi uisce.

 Glan an clúdach seachtrach le héadach bog, beagán tais.

 Tar éis glanadh, lig don fheiste triomú go hiomlán.

 Cinntigh go bhfuil na comhpháirteanna leictreacha go léir tirim sula n-athcheanglaítear 
iad.

 Mura bhfuil sé in úsáid ar feadh i bhfad, folmhaigh an umar go hiomlán.

Leideanna agus rialacha sábháilteachta
 Léigh an lámhleabhar treoracha le do thoil roimh an gcéad úsáid.

 Ná húsáid an gléas ach amháin chun na críche atá beartaithe dó.

 Roimh gach úsáid, seiceáil riocht an chábla USB agus an tithíochta.

 Ná húsáid an gléas má tá damáiste déanta dó.

 Ná cuir an taiseoir ach ar dhromchla cobhsaí agus cothrom.

 Ná cuir an gléas ar imeall boird, seilfe ná caibinéid.

 Ná claon an gléas agus é ag oibriú.

 Ná bog an gléas agus umar lán ag obair.

 Dícheangail an gléas ón soláthar cumhachta i gcónaí sula líontar é.
 Ná sáraigh cumas an umair de 450 ml .
 Ná lig uisce dul isteach sa phort USB.

 Ná ceangail an gléas le lámha fliucha.

 Ná tum bun an fheiste in uisce.

 Ná sruthlaigh comhpháirteanna leictreacha faoi uisce reatha.

 Ná húsáid cábla USB damáiste.

 Ná tarraing ar an sreang agus an gléas á dhíphlugáil.

 Ná cuir an taiseoir díreach in aice le soicéid leictreacha.

 Ná dírigh taise go díreach ar threalamh leictreonach.

 Ná cuir an gléas go díreach ar dhromchlaí atá íogair ó thaobh uisce de gan chosaint 
chuí.

 Ná clúdaigh oscailtí an fheiste le linn oibríochta.
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 Ná cuir méara ná rudaí isteach i taobh istigh den fheiste agus í ag oibriú.

 Ná húsáid an gléas gan dóthain uisce má éilíonn an córas taise é.

 Seiceáil leibhéal an uisce go rialta.

 Ná doirt uisce te ná fiuchphointe isteach sa umar.

 Ná doirt alcól, tuaslagóirí, glantaigh ná substaintí inadhainte.

 Le haghaidh cumhartheiripe, bain úsáid as ullmhóidí atá oiriúnach don chineál seo 
gléis amháin.

 Má thugann tú faoi deara aon bholadh neamhghnách, torann nó teas iomarcach, múch 
an gléas láithreach.

 Ná déan aon mhodhnuithe ar an struchtúr tú féin.

 Ná lig do leanaí imirt leis an bhfeiste.

 Coinnigh an corda agus an gléas as rochtain leanaí beaga.

 Ná clúdaigh an gléas agus é i mbun oibríochta.

 Cinntigh go bhfuil sreabhadh aeir saor timpeall an fheiste.

 Ná húsáid an táirge in aice le lasracha oscailte.

 Ná cuir an gléas díreach in aice le radaitheoirí ná foinsí teasa eile.

 Ná nochtaigh an gléas don bháisteach ná do dhálaí lasmuigh.

 Ná fág an gléas ag rith gan duine i láthair ar feadh tréimhsí fada.

 Má sceitheann uisce lasmuigh den umar, múch an fearas agus díphlugáil é láithreach.

 Triomaigh an gléas go maith sula n-atosóidh tú é.

 Glan an umar go rialta chun carnadh dríodair agus smionagar a laghdú.

 Tar éis úsáide, múch an gléas agus dícheangail ón soláthar cumhachta é.

Siombailí rabhaidh agus faisnéise

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTÍOCHT PACÁISTÍOCHTA ÚSÁIDTE

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol agus is féidir iad 
a dhiúscairt ag d’ionad athchúrsála áitiúil.

Ba  chóir  ábhar  pacáistithe  úsáidte  a  sheachadadh  chuig  láthair  diúscartha  dramhaíola 
ainmnithe  ag  údaráis  áitiúla.  Chun  eolas  a  fháil  faoi  roghanna  athchúrsála  do  tháirgí 
úsáidte, déan teagmháil le d’oifig bhardas áitiúil nó cathrach.

DIÚSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH ÚSÁIDTE

Ar chúiseanna comhshaoil, níor cheart táirgí leictreacha agus leictreonacha úsáidte a 
dhiúscairt le dramhaíl tí rialta, ach ba chóir iad a dhiúscairt i gceart. Is féidir eolas faoi 
phointí bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fháil ó na húdaráis ábhartha.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta is infheidhme. 
Comhlíonann an táirge ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht 
gléasanna agus táirgí.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta RoHS 
ábhartha.
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Is bagairt don chomhshaol é diúscairt mhíchuí cadhnraí/carnóirí!

Níor cheart cadhnraí/carnóirí a dhiúscairt le dramhaíl tí. D’fhéadfadh miotail throma 
díobhálacha a bheith iontu agus ba chóir iad a láimhseáil mar dhramhaíl speisialta. Is iad 
seo a leanas na siombailí ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, 
Pb = luaidhe.

Dá bhrí sin, ba chóir cadhnraí/carnóirí úsáidte a thabhairt chuig pointí bailithe dramhaíola 
guaiseacha bardasacha.

Ní féidir an ceallraí ionsuite a dhíchóimeáil le haghaidh diúscairt. Ba chóir an táirge a 
thabhairt chuig pointe bailiúcháin leictreonaice athláimhe.

Forchoimeádaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonraí an 
táirge gan fógra.
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Għażiż Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott 
tagħna!
Qabel ma tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taħt għall-użu xieraq tal-prodott.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, għax in-nuqqas ta' segwitu tiegħu
jista’ jkun ta’ theddida għall-ħajja jew għas-saħħa.

Introduzzjoni għall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent ġie ppreparat biex jgħinek tiffamiljarizza ruħek mal-użu xieraq u sikur 
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-tħaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurtà, 
li,  jekk jiġu segwiti,  jiżguraw it-tħaddim bla  xkiel  tal-apparat  u  jestendu l-ħajja  tas-servizz 
tiegħu.

Qabel  l-ewwel  użu,  jekk  jogħġbok  aqra  l-istruzzjonijiet  bir-reqqa.  L-informazzjoni  li  tinsab 
hawnhekk tgħinek ukoll taħżen l-apparat kif suppost, speċjalment jekk mhux se jintuża għal 
perjodu twil ta' żmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taħt tkun tista' tgawdi tħaddim tal-prodott mingħajr 
problemi u mingħajr periklu.

ATTENZJONI!
L-użu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirriżulta 
fir-riskju ta' korriment fiżiku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

Dan l-umidifikatur tal-arja  huwa ddisinjat  biex  itejjeb l-umdità tal-arja ta'  ġewwa  ,  u grazzi 
għall-effett tat-tnixxija tal-qtar, joħloq effett dekorattiv, bħal tax-xita. L-apparat jista' jintuża fil-
kamra tas-sodda, fil-kamra tal-għixien, fid-daħla, fl-istudju, jew fl-uffiċċju.

Għal raġunijiet ta’ sigurtà u ċertifikazzjoni CE, dan il-prodott m’għandux jerġa’ jinbena jew jiġi 
modifikat bl-ebda mod. L-użu tal-prodott għal skopijiet oħra għajr dawk deskritti jista’ jirriżulta 
fi ħsara lill-prodott. Użu mhux xieraq jista’ jirriżulta wkoll f’perikli bħal short circuits, nar, xokk 
elettriku, eċċ.
TWISSIJA!

 Periklu ta' użu mhux xieraq!
 L-użu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop maħsub tiegħu u/jew l-użu tal-apparat bi 

kwalunkwe mod ieħor jista' jinvolvi diversi riskji.
 L-apparat għandu jintuża biss għall-iskop maħsub tiegħu.
 Jekk jogħġbok segwi l-proċeduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.
 Żomm il-prodott 'il bogħod mit-tfal.
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ĦJARA
 L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza tal-kunsinna u għal kwalunkwe ħsara 

viżibbli.
 F'każ ta' kunsinna mhux kompluta jew ħsara minħabba imballaġġ jew trasport difettuż, 

jekk jogħġbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 24641
EAN 5907451375297

Provvista tal-enerġija USB
Funzjonijiet Idratazzjoni, 

aromaterapija, lampa 
tal-lejl

Kapaċità tat-tank 450 ml
Tajmer 4 sigħat / 6 sigħat / 8 

sigħat

Istruzzjonijiet għall-istartjar / l-assemblaġġ
 Poġġi l-apparat fuq wiċċ livellat, stabbli u reżistenti għall-umdità .

 Qabel timla, kun żgur li l-umidifikatur huwa skonnettjat .

 Iftaħ it-tank u imlieh b'ilma nadif, mingħajr ma taqbeż il-kapaċità massima ta' 450 ml .

 Jekk trid tuża l-funzjoni tal-aromaterapija, żid ammont żgħir ta’ fwieħa xierqa maħsuba għal 
dan it-tip ta’ apparat.

 Arma l-komponenti kollha tal-apparat b'mod korrett u imsaħ kwalunkwe ilma minn barra l-
kaxxa.

 Qabbad il-kejbil USB mat-tagħmir u mbagħad ma' sors ta' enerġija adattat.

 Agħfas il- buttuna ON/OFF biex tixgħel l-apparat.

 Uża l-buttuna mmarkata b'simbolu ta' qatra biex tattiva l-funzjoni ta' umidifikazzjoni u l-effett 
tax-xita.

 Wara li tixgħelha, stenna ftit sakemm l-ilma jiġi mitmugħ fil-parti ta’ fuq tal-apparat u jibda 
nieżel fil-forma ta’ qtar dekorattivi.

 Uża l-buttuna mmarkata b'simbolu tad-dawl biex tixgħel id-dawl ta' wara RGB.

 Billi tagħfas il-buttuna tad-dawl ripetutament, tista' taqleb bejn il-kuluri disponibbli u l-modalità 
awtomatika tal-bidla tal-kulur.

 Jekk is-sett għandu kontroll remot, tista' tużah biex tikkontrolla l-funzjonijiet tal-apparat, tibdel 
id-dawl ta' wara, tirregola l-operazzjoni, u tixgħel u titfi l-umidifikatur.

 Tista' wkoll tuża l-kontroll remot biex tissettja t-tajmer għal 4 sigħat, 6 sigħat jew 8 sigħat .

 Waqt it-tħaddim, iċċekkja l-livell tal-ilma fit-tank regolarment.

 Tmejjelx jew iċċaqlaqx l-apparat waqt li jkun qed jaħdem meta t-tank ikun mimli bl-ilma.

 Jekk il-livell tal-ilma jkun baxx wisq, itfi l-unità u aqlagħha qabel ma timlieha mill-ġdid.

 Wara l-użu, itfi l-apparat billi tuża l- buttuna ON/OFF .

 Skonnettja l-kejbil USB mill-provvista tal-enerġija u jekk l-apparat ma se jintużax għal żmien 
twil, vojta t-tank minn kwalunkwe ilma li jkun fadal.
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Tindif u manutenzjoni
 Dejjem itfi l-apparat qabel ma tnaddaf.

 Skonnettja l-kejbil USB mis-sors tal-enerġija.

 Vojta t-tank minn kwalunkwe ilma li jkun fadal.

 Tħallix ilma wieqaf fit-tank għal żmien twil.

 Laħlaħ it-tank b'ilma nadif.

 Imsaħ l-uċuħ ta’ ġewwa b’ċarruta ratba.

 Neħħi regolarment kwalunkwe sediment li jifforma fl-ilma.

 Tużax xkupilji tal-metall jew għodda li jaqtgħu.

 Tużax solventi qawwija jew kimiċi aggressivi.

 Tgħaddasx il-bażi tal-apparat fl-ilma.

 Tgħarraqx il-port tal-USB.

 Imsaħ il-kisi ta’ barra b’ċarruta ratba u kemmxejn niedja.

 Wara t-tindif, ħalli l-apparat jinxef kompletament.

 Kun żgur li l-komponenti elettriċi kollha huma niexfa qabel ma terġa' tqabbadhom.

 Jekk ma tkunx qed tużah għal żmien twil, vojta t-tank kompletament.

Pariri u regoli ta' sigurtà
 Jekk jogħġbok aqra l-manwal tal-istruzzjonijiet qabel l-ewwel użu.

 Uża l-apparat biss għall-iskop maħsub tiegħu.

 Qabel kull użu, iċċekkja l-kundizzjoni tal-kejbil USB u l-housing.

 Tużax l-apparat jekk ikun bil-ħsara.

 Poġġi l-umidifikatur biss fuq wiċċ stabbli u livellat.

 Tpoġġix l-apparat fuq it-tarf ta’ mejda, xkaffa jew kabinett.

 Tmejjelx l-apparat waqt li jkun qed jaħdem.

 Iċċaqlaqx l-apparat waqt li tkun qed taħdem b'tank mimli.

 Dejjem skonnettja l-apparat mill-provvista tal-enerġija qabel timlieh.
 Teċċedix il-kapaċità tat-tank ta' 450 ml .
 Tħallix l-ilma jidħol fil-port tal-USB.

 Tqabbadx l-apparat b'idejn imxarrbin.

 Tgħaddasx il-bażi tal-apparat fl-ilma.

 Tlaħlaħx il-komponenti elettriċi taħt ilma ġieri.

 Tużax kejbil USB bil-ħsara.

 Tiġbidx il-korda meta tkun qed tneħħi l-apparat mill-plagg.

 Tpoġġix l-umidifikatur direttament ħdejn sokits elettriċi.

 Tidderieġix l-umdità direttament lejn tagħmir elettroniku.

 Tpoġġix l-apparat direttament fuq uċuħ sensittivi għall-ilma mingħajr protezzjoni xierqa.

 Tgħattix il-fetħiet tal-apparat waqt li jkun qed jaħdem.

 Ddaħħalx subgħajk jew oġġetti ġewwa l-apparat waqt li jkun qed jaħdem.

 Tħaddimx l-apparat mingħajr biżżejjed ilma jekk is-sistema ta' umidifikazzjoni teħtieġ 
dan.

 Iċċekkja l-livell tal-ilma regolarment.
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 Tferrax ilma sħun jew jagħli fit-tank.

 Tferrax alkoħol, solventi, deterġenti jew sustanzi fjammabbli.

 Għall-aromaterapija, uża biss preparazzjonijiet adattati għal dan it-tip ta’ apparat.

 Jekk tinnota xi riħa mhux tas-soltu, ħoss, jew sħana eċċessiva, itfi l-apparat 
immedjatament.

 Tagħmel l-ebda modifika fl-istruttura int stess.

 Tħallix lit-tfal jilagħbu bl-apparat.

 Żomm il-korda u l-apparat fejn ma jintlaħqux mit-tfal żgħar.

 Tgħattix l-apparat waqt li jkun qed jaħdem.

 Kun żgur li l-arja tiċċirkola liberament madwar l-apparat.

 Tużax il-prodott ħdejn fjamma miftuħa.

 Tpoġġix l-apparat direttament ħdejn radjaturi jew sorsi oħra tas-sħana.

 Tesponix l-apparat għax-xita jew għal kundizzjonijiet ta’ barra.

 Tħallix l-apparat jaħdem waħdu għal perjodi twal ta’ żmien.

 Jekk tnixxi l-ilma barra t-tank, itfi u aqla’ l-apparat immedjatament.

 Nixxef l-apparat sewwa qabel ma terġa' tibdah.

 Naddaf it-tank regolarment biex tnaqqas l-akkumulazzjoni tas-sediment u l-fdalijiet.

 Wara l-użu, itfi l-apparat u skonnettjah mill-provvista tal-enerġija.

Simboli ta' twissija u informazzjoni

SUĠĠERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-IMBALLAĠĠ UŻAT
L-imballaġġ  huwa  magħmul  minn  materjali  li  ma  jagħmlux  ħsara  lill-ambjent  li  jistgħu 
jintremew fiċ-ċentru tar-riċiklaġġ lokali tiegħek.
Il-materjal tal-ippakkjar użat għandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart magħżul mill-awtoritajiet 
lokali.  Għal  informazzjoni  dwar  l-għażliet  ta'  riċiklaġġ  għal  prodotti  użati,  jekk  jogħġbok 
ikkuntattja l-muniċipalità lokali tiegħek jew l-uffiċċju tal-belt.

RIMI TA' TAGĦMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UŻAT

Għal raġunijiet ambjentali, prodotti elettriċi u elettroniċi użati m'għandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, iżda għandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti 
tal-ġbir u l-ħinijiet tal-ftuħ tagħhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. Il-
prodott jissodisfa r-rekwiżiti Ewropej u nazzjonali għas-sigurtà tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi joħloq theddida għall-ambjent!

Il-batteriji/akkumulaturi m’għandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistgħu jkun fihom 
metalli tqal li jagħmlu l-ħsara u għandhom jiġu ttrattati bħala skart speċjali. Is-simboli kimiċi 
għall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ċomb.

Għalhekk, batteriji/akkumulaturi użati għandhom jittieħdu fil-punti tal-ġbir tal-iskart perikoluż 
muniċipali.

Il-batterija integrata m'għandhiex tiġi żarmata għar-rimi. Il-prodott għandu jittieħed f'punt ta' 
ġbir għal elettronika użata.

Nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott mingħajr avviż.
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Poštovani gospodine/gospođo, hvala Vam što ste kupili naš 
proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo pažljivo pročitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu i
slijedeći njegove preporuke, zbog nepoštivanja istih
može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

Uvod u korisnički priručnik

Ovaj korisnički priručnik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i 
sigurnom upotrebom uređaja. Sadrži važne upute o radu, održavanju i sigurnosnim pravilima, 
čija će pridržavanja osigurati nesmetan rad uređaja i produžiti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pažljivo pročitajte upute. Informacije sadržane u ovom dokumentu također 
će vam pomoći da pravilno pohranite uređaj, posebno ako se neće koristiti dulje vrijeme.

Slijeđenje dolje navedenih preporuka omogućit će vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAŽNJA!
Korištenje uređaja na način koji nije u skladu s informacijama sadržanim u priručniku može 
rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uređaja

Ovaj ovlaživač zraka dizajniran je za poboljšanje vlažnosti zraka u zatvorenom prostoru , a 
zahvaljujući efektu kapanja kapljica stvara dekorativni efekt nalik kiši. Uređaj se može koristiti 
u spavaćoj sobi, dnevnoj sobi, radnoj sobi, radnoj sobi ili uredu.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji način 
prepravljati ili modificirati. Korištenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane može dovesti do 
oštećenja proizvoda. Nepravilna uporaba također može uzrokovati opasnosti poput kratkog 
spoja, požara, strujnog udara itd.

UPOZORENJE!
 Opasnost od nepravilne upotrebe!
 Korištenje uređaja na način koji nije namijenjen i/ili korištenje uređaja na bilo koji drugi 

način može predstavljati različite rizike.
 Uređaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
 Molimo slijedite postupke opisane u ovom priručniku s uputama.
 Proizvod držite izvan dohvata djece.
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SAVJET
 Uređaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oštećenja.
 U slučaju nepotpune isporuke ili oštećenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, 

obratite se servisnoj liniji.

Tehnički podaci uređaja

Simbol 24641
EAN 5907451375297

Napajanje USB
Funkcije Hidratantna, 

aromaterapija, noćna 
lampa

Kapacitet spremnika 450 ml
Tajmer 4 sata / 6 sati / 8 sati

Upute za puštanje u rad / montažu
 Uređaj postavite na ravnu, stabilnu i vlagu otpornu površinu .

 Prije punjenja provjerite je li ovlaživač zraka isključen iz struje .

 Otvorite spremnik i napunite ga čistom vodom, ne prekoračujući maksimalni kapacitet od 450 
ml .

 Ako želite koristiti funkciju aromaterapije, dodajte malu količinu odgovarajućeg mirisa 
namijenjenog za ovu vrstu uređaja.

 Ispravno sastavite sve komponente uređaja i obrišite vodu s vanjske strane kućišta.

 Spojite USB kabel na uređaj, a zatim na odgovarajući izvor napajanja.

 Pritisnite gumb UKLJUČENO/ISKLJUČENO da biste uključili uređaj.

 Pomoću gumba označenog simbolom kapljice aktivirajte funkciju ovlaživanja i efekt kiše.

 Nakon što ga uključite, pričekajte trenutak dok se voda ne dovede do vrha uređaja i ne počne 
teći prema dolje u obliku ukrasnih kapljica.

 Za uključivanje RGB pozadinskog osvjetljenja koristite gumb označen simbolom svjetla .

 Višestrukim pritiskom na gumb za svjetlo možete se prebacivati između dostupnih boja i 
načina automatske promjene boja.

 Ako set ima daljinski upravljač, možete ga koristiti za upravljanje funkcijama uređaja, promjenu 
pozadinskog osvjetljenja, regulaciju rada te uključivanje i isključivanje ovlaživača zraka.

 Također možete koristiti daljinski upravljač za postavljanje timera na 4 sata, 6 sati ili 8 sati .

 Tijekom rada redovito provjeravajte razinu vode u spremniku.

 Ne naginjite niti pomičite uređaj tijekom rada kada je spremnik napunjen vodom.

 Ako je razina vode preniska, isključite uređaj i iskopčajte ga iz struje prije ponovnog punjenja.

 Nakon upotrebe, isključite uređaj pomoću gumba UKLJUČENO/ISKLJUČENO .

 Isključite USB kabel iz napajanja i ako uređaj nećete koristiti dulje vrijeme, ispraznite spremnik 
od preostale vode.
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Čišćenje i održavanje
 Uvijek isključite uređaj prije čišćenja.

 Isključite USB kabel iz izvora napajanja.

 Ispraznite spremnik od preostale vode.

 Ne ostavljajte vodu koja stoji u spremniku dugo vremena.

 Isperite spremnik čistom vodom.

 Obrišite unutarnje površine mekom krpom.

 Redovito uklanjajte sve taloge koji se stvaraju u vodi.

 Ne koristite metalne četke ili oštre alate.

 Ne koristite jaka otapala ili agresivne kemikalije.

 Ne uranjajte bazu uređaja u vodu.

 Nemojte preopterećivati USB priključak.

 Obrišite vanjsko kućište mekom, blago vlažnom krpom.

 Nakon čišćenja, ostavite uređaj da se potpuno osuši.

 Prije ponovnog spajanja provjerite jesu li sve električne komponente suhe.

 Ako se ne koristi dulje vrijeme, potpuno ispraznite spremnik.

Sigurnosni savjeti i pravila
 Molimo pročitajte upute za uporabu prije prve upotrebe.

 Uređaj koristite samo za njegovu namjenu.

 Prije svake upotrebe provjerite stanje USB kabela i kućišta.

 Ne koristite uređaj ako je oštećen.

 Ovlaživač zraka postavljajte samo na stabilnu i ravnu površinu.

 Ne stavljajte uređaj na rub stola, police ili ormarića.

 Ne naginjite uređaj tijekom rada.

 Ne pomičite uređaj dok radite s punim spremnikom.

 Uvijek isključite uređaj iz napajanja prije punjenja.
 Ne prekoračujte kapacitet spremnika od 450 ml .
 Ne dopustite da voda uđe u USB priključak.

 Ne spajajte uređaj mokrim rukama.

 Ne uranjajte bazu uređaja u vodu.

 Ne ispirajte električne komponente pod tekućom vodom.

 Ne koristite oštećeni USB kabel.

 Ne povlačite kabel prilikom isključivanja uređaja iz struje.

 Ne postavljajte ovlaživač zraka neposredno pored električnih utičnica.

 Ne usmjeravajte vlagu izravno na elektroničku opremu.

 Ne stavljajte uređaj izravno na površine osjetljive na vodu bez odgovarajuće zaštite.

 Ne prekrivajte otvore uređaja tijekom rada.

 Ne stavljajte prste ili predmete u unutrašnjost uređaja dok radi.

 Ne koristite uređaj bez dovoljne količine vode ako to zahtijeva sustav ovlaživanja.

 Redovito provjeravajte razinu vode.

 Ne ulijevajte vruću ili kipuću vodu u spremnik.
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 Ne ulijevajte alkohol, otapala, deterdžente ili zapaljive tvari.

 Za aromaterapiju koristite samo pripravke prikladne za ovu vrstu uređaja.

 Ako primijetite bilo kakav neobičan miris, buku ili pretjeranu toplinu, odmah isključite 
uređaj.

 Nemojte sami vršiti nikakve preinake na strukturi.

 Ne dopustite djeci da se igraju s uređajem.

 Držite kabel i uređaj izvan dohvata male djece.

 Ne prekrivajte uređaj dok je u radu.

 Osigurajte slobodan protok zraka oko uređaja.

 Ne koristite proizvod u blizini otvorenog plamena.

 Ne postavljajte uređaj neposredno pored radijatora ili drugih izvora topline.

 Ne izlažite uređaj kiši ili vanjskim uvjetima.

 Ne ostavljajte uređaj uključen bez nadzora dulje vrijeme.

 Ako voda curi izvan spremnika, odmah isključite uređaj i iskopčajte ga iz struje.

 Prije ponovnog pokretanja temeljito osušite uređaj.

 Redovito čistite spremnik kako biste smanjili nakupljanje sedimenta i krhotina.

 Nakon upotrebe, isključite uređaj i odspojite ga iz napajanja.

Simboli upozorenja i informacija

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je  izrađena od ekološki  prihvatljivih  materijala  koji  se mogu odložiti  u  vašem 
lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to određeno odlagalište otpada koje su 
odredile  lokalne  vlasti.  Za  informacije  o  mogućnostima  recikliranja  rabljenih  proizvoda 
obratite se svojoj lokalnoj općini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRIČNE I ELEKTRONIČKE OPREME

Iz ekoloških razloga, rabljene električne i elektroničke proizvode ne treba odlagati s 
uobičajenim kućnim otpadom, već ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za 
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadležnih tijela.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima važećih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod 
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uređaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okoliš!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kućnim otpadom. Mogu sadržavati štetne teške 
metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teške metale su: Cd = 
kadmij, Hg = živa, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog 
komunalnog otpada.

Ugrađena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno 
mjesto za rabljenu elektroniku.

Pridržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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RU

Уважаемые господа и господа, благодарим вас за покупку 
нашей продукции!
Перед использованием продукта внимательно ознакомьтесь с 
информацией.
Для правильного использования продукта следуйте приведенным 
ниже инструкциям.

Пожалуйста, сохраните это руководство для дальнейшего 
использования.
следуя его рекомендациям, поскольку несоблюдение его рекомендаций является 
недопустимым.
может представлять угрозу для жизни или здоровья.

Введение в руководство пользователя

Данное  руководство  пользователя  подготовлено  для  того,  чтобы  помочь  вам 
ознакомиться с правильным и безопасным использованием устройства. Оно содержит 
важные инструкции по эксплуатации, техническому обслуживанию и правилам техники 
безопасности,  соблюдение  которых  обеспечит  бесперебойную  работу  устройства  и 
продлит срок его службы.

Перед  первым  использованием  внимательно  ознакомьтесь  с  инструкцией. 
Информация,  содержащаяся  в  данной  инструкции,  также  поможет  вам  правильно 
хранить устройство, особенно если оно не будет использоваться в течение длительного 
периода времени.

Следуя приведенным ниже рекомендациям, вы сможете наслаждаться беспроблемной 
и безопасной эксплуатацией изделия.

ВНИМАНИЕ!
Использование устройства способом, не соответствующим информации, содержащейся в 
руководстве, может привести к риску получения телесных повреждений.

Применение и описание устройства

Этот  увлажнитель  воздуха  предназначен  для  повышения  влажности  воздуха  в 
помещении  ,  а  благодаря  капельному  эффекту  он  создает  декоративный  эффект, 
похожий  на  дождь.  Устройство  можно  использовать  в  спальне,  гостиной,  кабинете, 
рабочем кабинете или офисе.

В  целях  безопасности  и  в  соответствии  с  требованиями  сертификации  CE,  данное 
изделие  нельзя  восстанавливать  или  модифицировать  каким-либо  образом. 
Использование  изделия  не  по  назначению  может  привести  к  его  повреждению. 
Неправильное использование также может привести к таким опасностям, как короткое 
замыкание, пожар, поражение электрическим током и т. д.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
 Опасность неправильного использования!
 Использование  устройства  не  по  назначению и/или  использование  устройства 

любым другим способом может повлечь за собой различные риски.
 Устройство следует использовать только по назначению.
 Пожалуйста, следуйте инструкциям, изложенным в данном руководстве.
 Храните изделие в недоступном для детей месте.

КОНЧИК
 Необходимо  проверить  комплектность  устройства  и  наличие  видимых 

повреждений.
 В  случае  неполной  доставки  или  повреждения  товара  из-за  некачественной 

упаковки или транспортировки, пожалуйста, свяжитесь со службой поддержки по 
телефону.

Технические характеристики устройства

Символ 24641
EAN 5907451375297

Источник питания USB
Функции Увлажняющий, 

ароматерапевтически
й, ночник

Вместимость резервуара 450 мл
Таймер 4 часа / 6 часов / 8 

часов

Инструкция по запуску/сборке
 Установите устройство на ровной, устойчивой и влагостойкой поверхности .

 Перед заполнением убедитесь, что увлажнитель отключен от сети .

 Откройте резервуар и наполните его чистой водой, не превышая максимально 
допустимый объем в 450 мл .

 Если вы хотите использовать функцию ароматерапии, добавьте небольшое количество 
подходящего ароматизатора, предназначенного для данного типа устройств.

 Правильно соберите все компоненты устройства и вытрите воду с внешней стороны 
корпуса.

 Подключите USB-кабель к устройству, а затем к подходящему источнику питания.

 Нажмите кнопку ВКЛ/ВЫКЛ, чтобы включить устройство.

 Для активации функции увлажнения и эффекта дождя используйте кнопку, 
обозначенную символом капли .

 После включения подождите немного, пока вода не поднимется до верхней части 
устройства и не начнет стекать вниз в виде декоративных капель.

 Для включения RGB-подсветки используйте кнопку, отмеченную символом света .

 Многократно нажимая кнопку подсветки, вы можете переключаться между доступными 
цветами и режимом автоматической смены цвета.
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 Если в комплекте есть пульт дистанционного управления, вы можете использовать его 
для управления функциями устройства, изменения подсветки, регулировки режима 
работы, а также включения и выключения увлажнителя.

 Также с помощью пульта дистанционного управления можно установить таймер на 4, 6 
или 8 часов .

 Во время эксплуатации регулярно проверяйте уровень воды в резервуаре.

 Не наклоняйте и не перемещайте прибор во время работы, когда резервуар заполнен 
водой.

 Если уровень воды слишком низкий, выключите устройство и отсоедините его от сети, 
прежде чем снова наполнять резервуар.

 После использования выключите устройство с помощью кнопки ВКЛ/ВЫКЛ .

 Отсоедините USB-кабель от источника питания, и если устройство не будет 
использоваться в течение длительного времени, слейте остатки воды из резервуара.

Чистка и техническое обслуживание
 Перед чисткой всегда выключайте устройство.

 Отсоедините USB-кабель от источника питания.

 Слейте из бака всю оставшуюся воду.

 Не оставляйте стоячую воду в резервуаре надолго.

 Промойте резервуар чистой водой.

 Протрите внутренние поверхности мягкой тканью.

 Регулярно удаляйте любой осадок, образующийся в воде.

 Не используйте металлические щетки или острые инструменты.

 Не используйте сильнодействующие растворители или агрессивные химические 
вещества.

 Не погружайте основание устройства в воду.

 Не заливайте USB-порт водой.

 Протрите внешний корпус мягкой, слегка влажной тканью.

 После очистки дайте устройству полностью высохнуть.

 Перед повторным подключением убедитесь, что все электрические компоненты 
сухие.

 Если устройство не используется длительное время, полностью опорожните бак.

Советы и правила безопасности
 Перед первым использованием ознакомьтесь с инструкцией по эксплуатации.

 Используйте устройство только по назначению.

 Перед каждым использованием проверяйте состояние USB-кабеля и корпуса.

 Не используйте устройство, если оно повреждено.

 Устанавливайте увлажнитель только на устойчивой и ровной поверхности.

 Не ставьте устройство на край стола, полки или шкафа.

 Не наклоняйте устройство во время работы.

 Не перемещайте устройство во время работы с полным баком.

 Перед заправкой всегда отключайте устройство от источника питания.
 Не превышайте объем резервуара в 450 мл .
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 Не допускайте попадания воды в USB-порт.

 Не подключайте устройство мокрыми руками.

 Не погружайте основание устройства в воду.

 Не промывайте электрические компоненты под проточной водой.

 Не используйте поврежденный USB-кабель.

 Не тяните за шнур при отключении устройства от сети.

 Не ставьте увлажнитель воздуха непосредственно рядом с электрическими 
розетками.

 Не направляйте влагу непосредственно на электронное оборудование.

 Не ставьте устройство непосредственно на поверхности, чувствительные к воде, 
без надлежащей защиты.

 Не закрывайте отверстия устройства во время работы.

 Не вставляйте пальцы или посторонние предметы внутрь устройства во время 
его работы.

 Не используйте устройство без достаточного количества воды, если система 
увлажнения этого требует.

 Регулярно проверяйте уровень воды.

 Не заливайте в резервуар горячую или кипяток.

 Не проливайте спирт, растворители, моющие средства или 
легковоспламеняющиеся вещества.

 Для ароматерапии используйте только препараты, подходящие для данного типа 
устройств.

 Если вы почувствуете какой-либо необычный запах, шум или чрезмерный нагрев, 
немедленно выключите устройство.

 Не вносите никаких изменений в конструкцию самостоятельно.

 Не позволяйте детям играть с этим устройством.

 Храните шнур и устройство в недоступном для маленьких детей месте.

 Не накрывайте устройство во время его работы.

 Обеспечьте свободную циркуляцию воздуха вокруг устройства.

 Не используйте изделие вблизи открытого огня.

 Не размещайте устройство непосредственно рядом с радиаторами или другими 
источниками тепла.

 Не подвергайте устройство воздействию дождя или погодных условий на 
открытом воздухе.

 Не оставляйте устройство включенным без присмотра на длительное время.

 Если вода протекает за пределы бака, немедленно выключите прибор и 
отсоедините его от сети.

 Перед повторным включением устройства тщательно его просушите.

 Регулярно очищайте резервуар, чтобы уменьшить скопление осадка и мусора.

 После использования выключите устройство и отсоедините его от источника 
питания.
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Предупреждающие и информационные символы

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКИ

Упаковка изготовлена из  экологически чистых материалов,  которые можно сдать  в 
местный центр переработки.

Использованные упаковочные материалы следует сдавать в специально отведенные 
места для утилизации отходов,  определенные местными властями.  Для получения 
информации о вариантах переработки использованных изделий обратитесь в местный 
муниципалитет или городскую администрацию.

УТИЛИЗАЦИЯ БЫВШЕГО В УПОТРЕБЛЕНИИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО И 
ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ

В целях защиты окружающей среды бывшие в употреблении электрические и 
электронные изделия не следует выбрасывать вместе с обычным бытовым мусором, 
а необходимо утилизировать надлежащим образом. Информацию о пунктах приема и 
часах их работы можно получить в соответствующих органах.

Данный продукт соответствует требованиям применимых европейских и 
национальных директив. Продукт отвечает европейским и национальным 
требованиям безопасности устройств и изделий.

Данный продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и 
национальных директив RoHS.

Неправильная утилизация батарей/аккумуляторов представляет угрозу для 
окружающей среды!

Батареи/аккумуляторы не следует выбрасывать вместе с бытовыми отходами. Они 
могут содержать вредные тяжелые металлы и должны утилизироваться как 
специальные отходы. Химические обозначения тяжелых металлов: Cd = кадмий, Hg = 
ртуть, Pb = свинец.

Поэтому использованные батареи/аккумуляторы следует сдавать в муниципальные 
пункты сбора опасных отходов.

Встроенный аккумулятор нельзя разбирать для утилизации. Изделие следует сдать в 
пункт сбора использованной электроники.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и данные о продукте без 
предварительного уведомления.
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